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Az 1795-ben alapított Magyar Könyvkiadók és Könyvterjesztők Egyesülésének tagja

E könyvet Ólinak ajánlom.

Külön köszönet Harald Schmittnek,

aki megengedte, hogy kölcsönvegyem a nevét,

és – legalábbis ebben a történetben – megöljem.

2005. OKTÓBER 31.

Prológus

Tryggvi, a gondnok ráérősen álldogált a kávéfőző mellett. A szortyogó víz hangja volt az egyetlen zaj az épületben, mely az egyetem történelem tanszékének adott otthont. Tudta, hogy a takarítók porszívóval és partvisokkal felfegyverkezve hamarosan megérkeznek, és nevetgélésükkel, csacsogásukkal véget vetnek a nyugalomnak. A gondnok egészen belefeledkezett a csendbe, míg friss, aromás kávéját iszogatta. Tryggvi harminc éve dolgozott az egyetem kötelékében, és azóta sok minden megváltozott. Ott voltak például a takarítók, akik az ő felügyelete alá tartoztak. Pályája kezdetén, még mindegyikük izlandi volt, és jól elbeszélgethetett velük. Most csak jelbeszéddel és hangosan elordított alapszavak segítségével értették meg egymást. A takarítónők, az egyetlen afrikai kivételével, mind Ázsia déli részéből érkeztek. Amíg a tanárok és a diákok be nem futottak az évkezdetre, teljesen Bangkokban érezhette magát.

Tryggvi fogta gőzölgő kávéját, és az ablakhoz lépett. Felhúzta a rolettát, majd jólesőt kortyolva a kávéból kinézett a havas tájra. Hideg volt odakint, minden fehéren szikrázott. A gondnoknak hunyorognia kellett. Eszébe jutott a közelgő karácsony, és elmosolyodott. Karácsonyi hangulatát egy érkező autó zaja oszlatta szét. A kocsi meglehetősen körülményesen parkolt le, noha egyetlen jármű sem állt a parkolóban. Egy férfi szállt ki belőle, majd miután hangos csipogással bekapcsolta a riasztót, elindult az épület felé.

Tryggvi jól ismerte a férfit, Gunnarnak hívták. Visszaengedte a rolettát, és felhörpintette maradék kávéját. Az egyetem minden alkalmazottja és diákja közül Gunnar volt az, akit a gondnok leginkább rühellt. Állandóan a takarítókra panaszkodott, ideges volt és mindenkit mélyen lenézett. Tryggvinek állandóan kisebbrendűségi komplexusa volt mellette. Azzal kezdődött a szemeszter, hogy Gunnar megvádolt egy ázsiai takarítónőt egyik cikkének ellopásával, amely a vikingek betelepülése előtti Izlandra érkezett ír szerzetesekről szólt. Tryggvi ezt nevetséges, kisszerű támadásnak tartotta egy olyan személy ellen, aki nem képes megvédeni magát. Miért lopna el egy takarítónő, aki még a nevét sem tudja elolvasni izlandiul, egy biztosan halál unalmas tanulmányt az ír szerzetesekről? Tryggvinek attól kezdve nagyon nem tetszett Gunnar. A gondnokot érzékenyen érintette, hogy Gunnart kinevezték igazgatónak. Ahogy ez megtörtént, az „új seprű jobban seper” elve alapján, rögtön változtatásokat javasolt. Egyik úttörő javaslata az volt, hogy a takarítónők ezentúl végezzék némán a munkájukat, legyen tilos a beszélgetés. Tryggvi azzal próbálta védeni őket, hogy a takarítás nagy részét mindig a tanítás előtt vagy után végzik el, így senkit nem zavarnak (kivéve persze magát Gunnart, aki együtt ébredt a kakasokkal, és már hajnalok hajnalán a kampuszban lábatlankodott.)

Aznap reggel is vidám cserfelés jelezte az asszonyok érkezét, majd kórusban – erős akcentussal – jó reggelt kívántak főnöküknek, azaz Tryggvinek. A gondnok rájuk mosolygott. Ekkor valami furcsa zaj ütötte meg a fülét, melyet a takarítók beszélgetése sem tudott elnyomni: mély, torokhangú kiáltás. Tryggvi csendre intette az asszonyokat, majd fülelni kezdett, miként a rémült takarítónők is. Volt, amelyikük rögtön keresztet is vetett. Tryggvi letette üres kávéscsészéjét, és kisietett a folyosóra, sarkában az asszonyokkal.

A kiáltás állati üvöltéssé erősödött. A gondnok nem tudta eldönteni, férfi vagy női hangot hall-e, bár abban sem volt biztos, hogy egyáltalán emberi torokból származik-e a rémes zaj… Lehet, hogy valamilyen élőlény bejutott az épületbe, és megsérült? Az üvöltést lezuhanó tárgyak robaja tette még rémisztőbbé. Tryggvi nekilódult a folyosón, majd mivel az emeletről érkezett a hang, kettesével szedve a lépcsőfokokat elindult fölfelé. Az asszonyok nem tágítottak, továbbra is követték a főnöküket. Ez nem is lett volna baj, ha nem kezdenek ők is sikoltozni Tryggvi legnagyobb aggodalmára.

A lépcső az irodák szintjére vezetett. A gondnok az asszonyok jajongása ellenére is érzékelte, merről jön a hang. Futásnak eredt, ahogy a takarítók is, majd hirtelen megtorpant a tűzálló ajtó előtt. Olyan váratlanul fékezett le, hogy az asszonyok alig tudtak megállni, és nekiütköztek, majdnem fellökve Tryggvit.

Amikor belépett, nem a folyosó padlóját elborító könyvek lepték meg, nem is a négykézláb kúszó-mászó igazgató látványa, hanem az a hátára fordult test, amely egy távolabbi szobából lógott ki, abból a szobából, ahol a nyomtatókat tárolták. Tryggvi úgy érezte, felfordul a gyomra. A hulla szemei körül sötét foltok éktelenkedtek, és a kezei igencsak furcsán álltak. Az asszonyok rémülten leskelődtek, és még veszettebb visongásba kezdtek attól, amit láttak. Egyikük-másikuk belecsimpaszkodott a gondnokba, kirángatva nadrágjából az inget. Tryggvi megpróbálta magát kitépni az asszonyok gyűrűjéből, de elsőre nem sikerült. Az igazgató felemelt kézzel segítségért esedezett. Tryggvi legyőzte első ijedelmét. Előrelépett, mire az asszonyok még hangosabban kezdtek sikoltozni. Megpróbálták visszatartani, de a gondnok ezúttal erősebbnek bizonyult. Tryggvi elérte a rémülten makogó Gunnart.

Nem értette egy szavát sem, de feltételezte, hogy a test akkor zuhanhatott ki a folyosóra, amikor Gunnar kinyitotta a nyomtatóterem ajtaját. A gondnok nem tudott ellenállni a kíváncsiságának, és alaposabban szemügyre vette a hullát. Azok a sötét valamik a tetem szemén, amiket foltoknak nézett, egyáltalán nem foltok voltak.

Tryggvi gyomra felkavarodott.
– Isten legyen velünk! – suttogta, majd öklendezni kezdett.

2005. DECEMBER 5.

Első fejezet

Þóra Guðmundsdóttir lesöpört a nadrágjáról egy eltévedt müzli darabot, majd az ügyvédi iroda ajtaja előtt gyorsan rendbe szedte magát. „Nem is olyan rossz” – állapította meg. Azok a reggelek, amikor gyermekeivel kellett csatát vívnia, hogy időben iskolába-óvodába vigye őket, elmúltak. Þóra leánykája egy ideje már nem volt hajlandó rózsaszín ruhába bújni, ami nem is lett volna olyan nagy baj, ha az egész ruhatára másból sem állna, mint rózsaszín holmikból. A fia nem volt ilyen válogatós, ő évről évre hajlandó volt ugyanabban a kopott ruhában járni, ha volt rajta egy jó kis halálfej. Nagy előrehaladást tanúsított a reggeli kelésekben is: már nem kellett órákig nyösztetni, hogy fel méltóztasson kelni. Þóra felsóhajtott. Nem volt egyszerű két gyermeket egyedül nevelni. De nem sokkal könnyebb akkor sem, amikor még a férjével élt, és minden reggelt veszekedéssel kezdtek. Még szerencse, hogy azoknak az időknek vége, mosolyodott el a gondolatra, majd nagy levegőt véve belépett az irodába.
– Jó reggelt! – csiripelte, de a titkárnő úgy tett, mint aki észre sem veszi. Tovább dolgozott a számítógépén, tüntetően kattintgatva az egérrel. Ismét jól kezdődik a nap, gondolta Þóra magában átkozva a titkárnő-problémát. Alaposan meg kellett fizetniük ezért az irodáért. Þórának az a jó pár ügyfél jutott eszébe, akik panaszkodtak a lányra. Nem csak hogy udvariatlan volt, ráadásul csúnya és olyan kövér, mint egy hordó. Mégsem ezzel volt a legnagyobb probléma, hanem azzal, hogy a tisztálkodás fogalmát hírből sem ismerte. Ráadásul állandóan dühös volt valamire vagy valakire. És ha mindez nem lenne elég, a szülei Bellának nevezték el. – Istenem, add, hogy felmondjon! – fohászkodott az asszony. A munkáját láthatóan ki nem állhatta, bár valószínűleg akármilyen munkát gyűlölt volna. Az volt a bökkenő, hogy nem rúghatták ki.

Amikor ugyanis Þóra és a társa úgy döntött, hogy ügyvédi irodát nyitnak, és találtak egy megfelelő helyet, a bérbeadó csak úgy volt hajlandó kiadni nekik az irodát, ha cserébe felfogadják édes leányát titkárnőnek. A lánynak nagyszerű ajánlása volt az előzőleg ott működő ingatlanirodától. Þóra azóta rájött, hogy ezt a nagyszerű, centrumban lévő irodát a Skólavördustíguron csak azért adták fel, hogy végre megszabaduljanak a titkárnők rémétől. Azóta biztosan jókat mulatnak Þórán és Bragon, amiért bevették kamu ajánlásukat. Þórának már az is megfordult a fejében, hogy az ügyet bíróság elé viszi. Könnyen kideríthető lenne, hogy az ajánlás nem fedi a valóságot, és így a bérbeadóval kötött egyezséget is fel lehetett volna bontani. De ezzel lerombolták volna azt a csekély nimbuszukat is, amit nagy nehezen sikerült felépíteniük. Ugyan ki bízna meg olyan jogi céget, amelyik a szerződésjogra szakosodott, és a saját szerződéseit sem tudja normálisan megkötni? Egyébként sem lenne könnyű jó titkárnőt találni, még ha valamilyen módon meg is tudnának szabadulni Bellácskától.
– Telefonon keresték – bökte oda csak úgy mellékesen, továbbra is a számítógép monitorára tapadva a titkárnő.
– Tényleg? – kérdezte bizakodva Þóra, majd felakasztotta orkándzsekijét a fogasra. – Kicsoda?
– Halványlila dunsztom sincs. Németül beszélt. Egy szavát sem értettem.
– Reménykedhetünk benne, hogy visszahív?
– Én abban reménykedem, hogy nem fog visszahívni. Lecsaptam a kagylót.
– Megtenné, hogy ha ne adj' isten mégis visszahívna a szóban forgó ügyfél, akkor az irodámba kapcsolja? Én beszélek németül…
– Lehet, hogy nem is németül beszélt, hanem oroszul, egykutya – húzta el a száját Bella. – Nő volt – tette hozzá. – De az is lehet, hogy férfi…
– Még egyszer kérem, hogy bárki legyen is az, akár egy német férfi, akár egy orosz nő, vagy egy görögül beszélő kutya, kapcsolja át nekem… Értette? – Þóra válaszra sem várva belépett szerény irodájába.

Leült a számítógép elé. Asztala most korántsem volt annyira kaotikus, mint lenni szokott. Tegnap rászánt egy órát, hogy a felesleges iratokat, papírokat szelektálja. Az e-mailjeivel kezdte. Gondosan kitörölgette a reklámokat és a barátai által átküldött viccesnek szánt küldeményeket. A nagy e-mail írás után csak néhány levél maradt. Három levél érkezett az ügyfeleiktől, egy Laufeytól, a barátnőjétől „Igyuk le magunkat a hétvégén” tárgymegjelöléssel, és egy a banktól. Biztos volt benne, hogy kimerítette a hitelkeretét, ezért úgy döntött, nem idegesíti fel magát: inkább ki sem nyitja a levelet.

Ekkor megcsörrent a telefonja.
– Központi ügyvédi iroda, miben segíthetek?
– Guten Tag! Frau Guðmundsdóttir? – kérdezte egy női hang.
– Guten Tag! – kutatott papír és toll után Þóra, majd figyelmeztette magát, hogy a legjobb németségével kell beszélnie, ami együtt jár azzal, hogy a hívót udvariasan önözni fogja, vagyis gyakran használja majd a Siet.

Þóra behunyta a szemét. Mivel a doktori képzését a berlini egyetemen végezte, reménykedett benne, hogy nem fog szégyent vallani egy kis telefonbeszélgetéssel. Elővette a lehető legautentikusabb kiejtését.
– Miben állhatok szolgálatára?
– Amelia Gotliebnek hívnak. Anderheiss professzor ajánlotta önt.
– Tanárom volt Berlinben. – Þóra érezte, hogy német tudása, mi tagadás, kissé berozsdásodott, a kiejtése sem volt már a régi. Hiába: Izlandon nem nagyon van módja az embernek, hogy a nyelvtudását karbantartsa.
– Tudom – válaszolt az asszony, majd hosszú, kínos csend következett. – A fiamat meggyilkolták. Nekem és a férjemnek szükségünk van a segítségére!

Þórának beugrott a név: Gotliebnek hívták azt a német egyetemistát, akit a karon megöltek.
– Ott van még? 
– Igen, ne haragudjon – vágta rá Þóra. – Ugye, Izlandon történt a gyilkosság?
– Igen.
– Hallottam az ügyről, de csak a médián keresztül. Biztos vélem akart beszélni?
– Biztos. A nyomozással nem vagyunk megelégedve.
– Hogyhogy? – lepődött meg Þóra, hiszen úgy rémlett neki, a rendőrség briliánsan oldotta meg az ügyet. Három nap alatt megtalálta a kegyetlen gyilkosság tettesét. – A bűnöst már le is tartóztatták.
– Nem vagyunk benne biztosak, hogy az illető nem ártatlanul került-e börtönbe.
– Honnan veszi, hogy nem az elkövetőt tartóztatták le?
– Csak sejtjük, nincs bizonyítékunk rá – köszörülte meg az asszony a torkát. – Szükségünk van valakire, aki újra nekifutna az ügynek. Valakire, aki jól beszél németül – hallgatott el az asszony, majd kis szünet után folytatta: – Elég nehéz helyzetben vagyunk, mégiscsak a fiamról van szó…
– Át tudom érezni, nekem is van egy fiam, és bizonyára meghalnék, ha történne vele valami – halkította le Þóra a hangját, hogy együttérzését kifejezésre juttassa. – Részvétem. De mégis azt kell mondjam, hogy rossz ajtón kopogtat.
– Nem együttérzésre, hanem segítségre van szükségünk – hangzott a jéghideg felelet. – Anderheiss professzor szerint maga a mi emberünk: makacs, mint egy öszvér, kemény és állhatatos.

Þóra agyán átfutott, hogy a professzor mindezen szinonimákkal bizonyára a „boszorkány” megnevezést óhajtotta kerülni, ám az asszony folytatta.
– Ugyanakkor szimpatikus is. A professzor családunk régi barátja.

Megbízunk benne. Elvállalja az ügyet? Nem leszünk hálátlanok… – húzta el Þóra előtt a mézesmadzagot, majd mondott egy összeget.

Hatalmas összeg volt, még adózás után is. Ehhez újabb summát ígért, nagyobbat, mint Þóra egész éves jövedelme, arra az esetre, ha sikerül megtalálnia a valódi tettest.
– Mit kér cserébe? Nem vagyok magándetektív.
– Csak azt, hogy rágja át magát az ügyön, keressen új bizonyítékokat, és vizsgálja meg a régieket! – Az asszony hatásszünetet tartott: – A rendőrség nem hajlandó velünk tárgyalni. Ez számunkra igen sértő…
– Most ölték meg a fiukat, és a személyes sérelmeikkel törődnek? – lepődött meg Þóra.
– Visszahívom önöket. Adjon egy kis gondolkozási időt! Kérhetek egy telefonszámot?
– Természetesen. – Az asszony bediktálta a számot. – Aztán ne sokat töprengjen, mert nincs túl sok időnk. Ha nem ad választ hamarosan, máshoz kell fordulnom.
– Ne aggódjon, hívni fogom!
– Még valami, Frau Guðmundsdóttir!
– Parancsoljon!
– Van egy kikötésünk.
– Mi lenne az?

Az asszony megköszörülte a torkát:
– Bennünket tájékoztasson először, bármire is bukkanna.
– Egyelőre nem mondtam igent.

Nem sokkal a kissé zavarba ejtő beszélgetés után újra megcsörrent a telefon.
– Az autószerelő vagyok. Nincsenek jó híreim.
– Miért, vihetem a kocsim az autóbontóba? – próbált viccelődni Þóra. Tegnap ebédidőben lett volna pár elintéznivalója, de az autó felmondta a szolgálatot, El kellett vontatnia a szerelőhöz, aki volt annyira megértő, hogy kölcsönzött Þórának egy ütött-kopott járgányt, amíg az övét bütyköli. A kölcsönautó tele volt szeméttel: Coca-Colás dobozokkal és mindenféle pótalkatrésszel. Mivel szüksége volt kocsira, be kellett érnie vele.
– Nagyobb a baj, mint hittem – közölte a szerelő, majd hosszú monológba kezdett, melyben olyan alkatrésznevek domináltak, amikről Þóra még életében nem hallott. Az árat viszont pontosan értette.
– Rendben. Javítsa meg, kérem!

Þóra letette a telefont, és tenyerébe temette az arcát. Karácsony közelgett: ajándékokkal, készülődéssel, ünnepi vacsorákkal és megint ajándékokkal – csupa olyan dolog, ami sok költséggel jár, nagyon sokkal. A cég csődközeli helyzetben volt. Ha elfogadná a német asszony ajánlatát, nemcsak pénzproblémái oldódnának meg egy csapásra, hanem még a gyerekeket is elvihetne egy álomüdülésre. Biztosan akad olyan hely a világon, amely megfelel egy hatéves lánynak, egy tizenhat éves kamasz fiúnak és egy harminchat éves asszonynak. Valahonnét esetleg felhajthatna útitársnak egy huszonhat éves férfiút, csak hogy a nemek arányát kiegyenlítse. Tárcsázott.

Frau Gotlieb helyett a lakáj vette fel a telefont. Þóra bejelentette, kivel óhajt beszélni, és hamarosan már hallotta is a ház asszonyának lépteit.
– Þóra Guðmundsdóttir vagyok Izlandról, jó napot!
– Hallgatom – hangzott a hideg válasz. Þóra megértette, hogy leendő munkaadója nincs fecserésző kedvében. Ó a válaszra volt kíváncsi.
– Döntöttem, elfogadom az ajánlatát.
– Nagyszerű!
– Mikor kezdhetek?
– Azonnal. Rendeltem egy asztalt magának és Matthew Reichnek. Ebéd közben megbeszélhetik a részleteket. Reich a férjemnek dolgozik, és ellentétben magával, van nyomozói tapasztalata. Ö majd beavatja a részletekbe.

Az a hangsúly, ahogyan az asszony az „ellentétben magával”-t kiejtette, több megvetést még akkor sem tartalmazhatott volna, ha ő ölte volna meg a fiát…
– Rendben, de hadd szögezzem le újfent: nem vagyok benne biztos, hogy a segítségére lehetek.
– Majd meglátjuk, mindenesetre Matthew átadja önnek a szerződést. Ne aggódjon, adunk időt, hogy átrágja magát rajta.

Ez volt az a pont, amikor Þóra majdnem lecsapta a telefont. Unta már Frau Gotlieb fennhéjázását és arroganciáját, de gyorsan az üdülésre gondolt meg az elképzelt huszonhat éves barátra, és inkább nyelt egy nagyot.
– Értem – mondta erőtlenül.
– Legyen a Hotel Borgban tizenkettőre. Matthew sok újdonsággal

fog szolgálni. Az újságokból sok minden kimaradt, csupa olyan részlet, amelyek sokkolták volna az olvasókat…

Þóra megborzongott. A nő hangja híján volt mindenféle érzelemnek, mintha Frau Gotlieb már nem számítana semmi jóra. Talán ez a helyes magatartás, mentegette magában az asszonyt, ekkora csapást csak így lehet elviselni. Þóra nem válaszolt.
– A fülén ül?! Tudja, hol van a hotel?
– Talán odatalálok, ha el nem tévedek – próbálta Þóra megjátszani a flegmát, hogy az asszonyt kicsit bizonytalanságban tartsa, de ez csak arra volt jó, hogy sebzett büszkeségét gyógyítgassa. Valójában biztos volt benne, hogy ott lesz a hotelben. Pontban tizenkettőkor.

Második fejezet

Þóra az órára pillantott, majd lerakta a dokumentumot, amit olvasgatott. Újabb kliens, aki nem hajlandó elismerni, hogy az ügye reménytelen. Örült, hogy néhány apróbb feladatot elvégezhetett, legalább addig sem kellett Herr Matthew Reichre és az ügyre gondolnia.
– Üzleti megbeszélésre megyek, Bella – szólt át titkárnőjének telefonon. – Ne várjon vissza kettő előtt.

Bella egyetlen mordulással adta tudtára főnökének, hogy elértek tudatáig a szavak. Leszakadna a nyelve, ha egyszer azt mondaná „igen, asszonyom”? – húzta fel a szemöldökét Þóra, majd vállat vonva magához vette a retiküljét és a laptopját. Nem sokat tudott az esetről, épp csak annyit, amennyit elcsípett újságból, tévéből, rádióból. Gyorsan összefoglalta magában, mi az a néhány tény, amit ismer: megöltek egy külföldi diákot, s a holttestet megcsonkították. Egy drogkereskedőt letartóztattak, aki tagadja bűnösségét.

Felkapta a kabátját, aztán megpördült a nagy tükör előtt. Abban soha nem kételkedett, hogy az első benyomás nagyon fontos. Főleg, ha pénzes kliensekről van szó, akik szerint a ruha teszi az embert. Nem is egy olyat ismert közöttük, akik az arc helyett először a cipőt nézik meg. Ez sehogy sem ment a fejébe: hogy lehet valakiről a cipője alapján ítéletet mondani? Szerencsére aznap egész tűrhető lábbeli és kosztüm volt rajta. Épp olyan, ami egy elismert ügyvédnőhöz illik. Ujjaival szőke hajába túrt, aztán táskája feneketlen mélyéről előhalászta a rúzsát. Általában nem szokta magát festeni, de rúzst mindig hordott magánál hasonló esetekre. A rúzs valahogy magabiztossá tette, és nem utolsósorban fölöttébb vonzóvá. Az volt élete legnagyobb szerencséje, hogy anyjára és nem az apjára ütött, akivel egyszer az is előfordult, hogy felkérték, legyen Winston Churchill hasonmása egy reklámban… Tudta magáról, hogy nem egy démon, de kellemes arcformájának és mandulavágású, kék szemének köszönhetően meglehetősen csinos volt. Alkatát is anyjától örökölte, aki sosem hízott meg.

Þóra elbúcsúzott Bragtől is, aki időközben befutott az irodába. Búcsúzás közben dióhéjban felvázolta előtte a történteket. A férfi nagyon örült, hogy cégük ilyen munkát kapott. Annak egyértelmű jelét látta benne, hogy vállalkozásuk virágzásnak indult. Azt kezdte fejtegetni, hogy cégük nevét feltétlenül ki kell bővíteniük a jó hangzás végett a „nemzetközi” kifejezéssel. Þóra hirtelen nem tudta eldönteni, Brag viccel-e, avagy minden szavát komolyan gondolja.
– Sok szerencsét! – köszönt el üzlettársa.

Odakint metsző szél csapott az arcába. Szokatlanul hideg volt a november, mintha most kellene megfizetni a valószerűtlenül meleg nyárért. Megborzongott. Felhajtotta anorákja gallérját, nem akart piros arccsonttal és lefagyott füllel beállítani a Hotel Borgba.

A szálloda nem volt messze, s ennek főleg azért örült, hogy nem kell azzal az ócskavas-telepre való kölcsönautóval az elegáns épület elé gurulnia. A rozoga járgány miatt lett volna oka pironkodni, decens cipőcskéi miatt viszont biztosan nem.

Néhány perc múlva belépett a hotel forgóajtaján.

Végigpásztázta az elegáns éttermet. A nagy üvegablakok a Parlament épületére és az Austurvöllur Parkra néztek, és jó ismerősként emlékeztették azokra az időkre, amikor szombat éjszakáit a Hotel Borgban töltötte tök részeg barátaival. Akkoriban még azt sem tudta, mit jelent az a szó, hogy gond. Az egyetlen, amire gondja volt, hogy jól mutasson a popsija a farmerban.

A német úgy ült magas háttámlájú székén, mint aki karót nyelt. Széles válla volt, és haját ezüst szálak színezték. Ez méltóságot kölcsönzött neki. Szürkének tűnt, fantáziátlannak és kimértnek, mint szürke öltönye, melyhez hozzá illőnyakkendőt kötött. Þóra remélte, hogy jó benyomást fog tenni Reichre, és nem fogja futóbolondnak nézni. A férfi felállt, ölébe rakott szalvétáját az asztalra helyezve.
– Frau Guðmundsdóttir? – A férfi hangja kimért volt, és meglehetősen távolságtartó.

Kezet ráztak. Þóra igyekezett olyan korrektül beszélni németül, amennyire csak tőle telik.
– Hívjon csak Þórának, Herr Reich. Kedvesebb is, könnyebb is kiejteni.
– Foglaljon helyet, kérem! És hívjon bátran Matthew-nak!

Þóra megpróbált legalább olyan egyenes derékkal leülni az asztalhoz, mint Reich, így aztán igencsak groteszk látványt nyújthattak. Þóra eltűnődött, mit gondolhat a többi vendég, látván karót nyelt párosukat. Talán azt, kuncogott magában, hogy a gerincsérveseknek van klubdélutánjuk.
– Iszik valamit? – kérdezte a férfi németül. A pincér bizonyára értette szavait, mert érdeklődő arckifejezést mímelve Þóra felé fordult.
– Vizet kérek, szénsavmentes ásványvizet – próbálkozott áthidalni a kulturális különbségeket Þóra, tudva, hogy a németek megátalkodott ásványvízivók. Manapság már Izlandon sem néztek furcsán az emberre, ha vizet kért. Tíz évvel ezelőtt még senki sem lett volna annyira bolond, hogy vizet vásároljon, amikor az a csapból is folyik.
– Gondolom, beszélt a főnökömmel, vagy ha nem vele, Frau Gotliebbel – mondta Reich, amikor a pincér eltűnt.
– Igen, azt mondta, további információkhoz jutok ön révén.
– Minden fontos dokumentumot összeszedtem önnek egy mappába, amit haza is vihet. Viszont szeretném, ha a kényesebb pontokat együtt futnánk át, ha ez megfelel önnek.
– Persze, nagyon szívesen – egyezett bele Þóra, majd gyorsan hozzátette: –, de előbb szeretnék tisztában lenni megbízóink anyagi helyzetével. Ez persze nem érinti a nyomozást, de számomra annál fontosabb. Frau Gotlieb több mint meghökkentő összeget említett. Nézze, Gotliebeket súlyos csapás érte. A pénz, amit felajánlottak, talán túlzott megterhelés számukra.
– Ez nekik semmi – mosolygott Reich. – Herr Gotlieb a bajor Anlagenbestand Bank elnöke és főrészvényese. Nem nagy bank, de annál gazdagabb ügyfelei vannak. Nyugodjon meg, Herr Gotliebnek és családjának van mit a tejbe aprítania.
– Értem – válaszolt Þóra. Ez volt hát a magyarázat arra, hogy egy lakáj vette fel a telefonjukat.
– Nem túl szerencsések a gyerekeikkel. Négy gyerekük volt, két fiú és két lány. A legidősebb gyermekük autóbalesetben hunyt el tíz évvel ezelőtt. Egy lányuk születési rendellenesség következtében halt meg pár éve. Most, hogy Harald sem él már, a legkisebb lányuk maradt az egyetlen boldogságuk. Csapás csapás hátán…

Þóra bólintott.
– Mit keresett itt Harald? Gondolom, számos nagyszerű egyetem

van Németországban is, kiváló történelem tanszékekkel.

Matthew eltűnődött, látszott rajta, hogy valójában ő sincs tisztában ezzel.
– Cserediák volt, a tizenhetedik század érdekelte leginkább. Közép-Európát és Izlandot hasonlította össze.
– Milyen szempontok alapján? Politikai vagy egyéb?
– Inkább vallási… Nem éhes? Rendeljünk – intette magához a pincért, aki már hozta is az étlapokat.

Þóra úgy érezte, Reich titkol valamit.
– Vallási? – kötötte az ebet a karóhoz. – Közelebbről?

Reich letette az étlapot.
– Nem túl gusztusos téma, halasszuk inkább ebéd utánra… De kétlem, hogy a gyilkosságnak bármi köze lenne az egyetemi tanulmányaihoz.
– Talán a pestissel kapcsolatos? – kérdezte Þóra, mert hirtelen nem jutott eszébe más gusztustalan dolog.
– Nem, nem a pestissel. Haraldot a boszorkányüldözés és boszorkányégetés érdekelte, meg a válogatott kínzások, amelyeknek alávetették a szerencsétleneket. Nem túl vidám téma, de Haraldot mániákusan érdekelte. Ám ez az érdeklődés náluk családi hagyomány.
– Értem – felelte Þóra. – Talán tényleg inkább ebéd után folytassuk a témát.
– Egyetértek. A nyomozás szempontjából lényeges dolgok a mappában vannak. Később kap majd néhány dobozt is Harald személyes tárgyaival, amiket visszakaptunk a rendőrségtől. A diplomamunkájával kapcsolatos dokumentumokat is talál majd, amelyek további információkkal szolgálnak. Nemsokára visszakapjuk a számítógépét is, és még pár apróbb dolgot, amiktől újabb magyarázatokat remélhetünk.

Mindketten a menübe temetkeztek. Kis idő után Reich felnézett:
– Hal hal hátán. Maguk sok halat esznek.
– Igen, úgy tűnik – válaszolta Þóra, akinek kapásból nem jutott eszébe frappánsabb válasz.
– Utálom a halat.
– Sajnálhatja, így soha nem fogja megtudni, milyen isteni a sült lepényhal, amit most enni fogok.

Reich nem volt kíváncsi a sült lepényhal ízére, inkább a biztonságos, jól bevált pástétom mellett maradt.

Miután a pincér felvette a rendelést, Þóra arra volt kíváncsi, miért olyan biztos benne a család, hogy a rendőrség nem a bűnöst tartóztatta le.
– Több okuk van rá. Először is Harald nem állt volna le balhézni egy drogárussal. Igaz, hogy néha élt drogokkal, ahogyan az alkoholt sem vetette meg, de nem volt függő – nézett az asszony szemébe.
– Ahogy vesszük. Legjobb tudomásom szerint az ismételt drogfogyasztás függőséghez vezet.
– Elég sok tapasztalatom van a drogokkal kapcsolatban, ezek persze nem személyesek, csupán a munkámnak köszönhetőek. Állíthatom, hogy Harald nem volt drogfüggő, bár jó úton volt e felé.

Þórában fölmerült a kérdés, valójában miért is tartózkodik vendéglátója Izlandon. Biztosan nem azért, gondolta, hogy a halételeket szapulja ügyvédnőknek, akiket meghív ebédelni.
– Frau Gotlieb említette, hogy a férjének dolgozik. Elárulná, hogy mi a feladata?
– Biztonsági területen dolgozom. Utánajárok az új ügyfeleknek, megszervezem a bank védelmét, valamint a pénzszállításét.
– Ezt értem, de hogy került kapcsolatba a droggal?
– Az előző munkámmal kapcsolatban. Akkor a müncheni CID-nél dolgoztam. Tudok egy-két dolgot a gyilkosságokról. Így azt is látom, hogy a nyomozás tévútra futott. Az a férfi, akit leültettek, ártatlan.
– Hogy hívják?

A férfi kiejtett egy nevet, amely Þóra számára nem hangzott ismeretlenül, a nem éppen perfekt kiejtés ellenére sem. Árni Bjarnason. Felsóhajtott.
– Ismerem, mint a rossz pénzt, egy másik ügyből kifolyólag. Egy idióta. Amekkora balek, csodálkozom, hogyan osztották rá az ügyet.
– Van más ok is, amiért a család nem hiszi el a fickó bűnösségét.
– Mi az? – kapta fel fejét az asszony.
– Halála előtt nagyobb összeg tűnt el Harald számlájáról. Annyi pénzért nem vehetett drogot.
– Lehet, hogy üzletelt vele.
– Kizárt dolog! – fortyant fel Matthew. – Haraldnak annyi pénze volt, mint a pelyva. A nagyapja után egy vagyont örökölt.
– Értem – hagyta rá Þóra, bár szerinte más okok is léteztek a pénzhajhászáson kívül, például a kalandvágy vagy a szimpla hülyeség.
– A rendőrség nem találta meg a pénzt a dílernél. Az egyetlen kapcsolat Árni és a gyilkosság között az, hogy Harald szedett drogot.

Megérkezett az étel. Mindketten csendben ettek. Þórát nyomasztotta a hirtelen rájuk telepedő csend. Soha nem volt nagy társalgó, most ennek itta a levét. A kávé után, ami hamarosan megérkezett, úgy érezte, elég volt a hallgatásból.
– Magával hozta a szerződést?

A férfi a széke mellett álló aktatáskájáért nyúlt, és egy mappát húzott ki belőle:
– Vigye haza, tanulmányozza, az esetleges változtatásokat majd megbeszéljük Gotliebékkel. Bár kétlem, hogy bármi kivetnivalót találna benne, szerintem korrekt szerződés – a férfi újabb mappát vett elő, valamivel kisebbet, mint az előző, és az asztalra helyezte.
– Ez az a mappa, amiről beszéltem. Örülnék neki, ha átolvasná, mielőtt aláírná a szerződést. Meglehetősen kegyetlen gyilkossággal állunk szemben.
– Gondolja, hogy túl sok lesz számomra?
– Azt nem mondtam, de olyan fényképekkel fog találkozni, amelyek enyhén szólva gyomorforgatóak, és az írásos dokumentumok szövege sem kellemesebb. Van egy emberem a rendőrségnél, akit nem kívánok megnevezni. Az ő segítsége révén jutottam hozzá ezekhez a dokumentumokhoz… Talál benne információkat Harald életéről is, de ezek nem publikusak. Ha úgy dönt, hogy nem vállalja az ügyet, ugye bízhatunk magában, hogy nem kürtöli szét őket – tette kezét a mappára. – Elég problémájuk van enélkül is…
– Értem. Bízhat bennem – nézett a férfi szemébe. – Tudom tartani a számat – tette hozzá Határozottan.
– Nagyszerű!
– De mi szükség van rám? Maga képes rá, hogy olyan információkhoz jusson, amelyeknek én még a a közelükbe sem kerülhetek.
– Kíváncsi rá?
– Csodálja?
– Egyáltalán nem. Épp ezért válaszolok is a kérdésére. Külföldi vagyok itt, és ráadásul német. Magának sokkal jobban megnyílnának az emberek, ha kérdezősködni kezd. Harald németországi életéről összegyűjtöttem pár dolgot, de a felszín mögé nem jutottam. Velem nem túl közvetlenek az emberek. Távolságtartóak maradnak.
– Meg tudom őket érteni, már meg ne haragudjon…

A férfi első alkalommal elmosolyodott. Meglehetősen jól állt neki, már-már vonzóvá vált tőle. Fogai olyan fehérek voltak, mint a fogkrémreklámok szereplőié. Þóra nem tudta nem viszonozni mosolyát.
– Miféle kényelmetlen kérdésekkel kellene zaklatnom az embereket?

Matthew mosolya ugyanolyan váratlanul tűnt el az arcról, mint amilyen váratlanul felragyogott rajta:
– Szexuális aberrációkról, mazochizmusról, erotikus fojtogatásról, boszorkányságról és öncsonkításról szóló kérdésekkel. Nem túl szalonképes témák, mint látja.

Þóra levegő után kapkodott.
– Hát… tényleg nem, azt sem tudom, egyik-másik mit jelent – mondta Þóra, aki magában azt latolgatta, vajon az erotikus fojtogatás azt jelenti-e, hogy valaki csak úgy élvezi a szexet, ha közben fojtogatják. Megborzongva arra gondolt, akkor inkább marad a saját önmegtartóztató életformájánál. Igaz, hogy csak álmában öleli át férfi, de legalább senki sem fojtogatja.
– Ne aggódjon, majd belerázódik – mosolyodott el újra a férfi, de mosolya korántsem volt olyan lebilincselő, mint az előbb. Magához intette a fizetőpincért, majd Þóra fogta az anyagokat, és miután elbúcsúztak, megállapodva egy holnapi találkában, elindult vissza az irodába.

A férfi váratlanul megérintette a vállát:
– Még valami, Frau Guðmundsdóttir.
– Mi az? – pördült meg az asszony.
– Van egy másik ok is, ami miatt biztos vagyok benne, hogy a rendőrség nem az igazi bűnöst tartóztatta le. Nem hinném, hogy egy dílernek szüksége lett volna emberi szemekre. Márpedig Harald szemeit kivájták…

Harmadik fejezet

Þóra általában nem félt a zsebtolvajoktól, de most kétségbeesetten szorította magához a táskáját. Lesült volna a bőr a képéről, ha azzal kellett volna felhívnia a férfit, hogy a mappa eltűnt. Megkönnyebbülten lépett be az irodába. Odabent füstszag csapta meg az orrát.
– Bella, ugye tudja, hogy tilos a dohányzás!

Bella valamit kihajított az ablakon:
– Én nem cigarettáztam! – védekezett, de elárulta a szája szélén

kikúszó füst.
– Akkor maga bizonyára egy sárkány, ugyanis füstölög a szája. Mondtam már, hogy a kávézóban cigarettázzon. Ott sokkal kellemesebb is, mint kilógva az ablakon.
– Csak a galambokat hessegettem el, nem cigarettáztam!

Mintha a falnak beszélnék, gondolta Þóra, majd bezárta maga után irodája ajtaját. A mappa tele volt dokumentumokkal. Fekete színe mintha rímelt volna a sötét titkokra, amelyeket tartalmazott. A címkéjén semmi sem állt. Mit is írhattak volna rá? Harald Gotlieb bizarr élete és morbid halála? – futott át Þóra fején. A dokumentumokat gondos kezek hét részre osztották kronológia alapján: Németország, Katonai szolgálat. Müncheni Egyetem, Izlandi Egyetem, Bankszámlák, Rendőrségi nyomozás… Az utolsó résznek elég „csalogató” címe volt: Boncolási jegyzőkönyv. Úgy döntött, időrendi sorrendben megy végig az anyagon. Az órájára pillantott. Két óra felé járt. Nagyon igyekeznie kellett az olvasással, ha lányát, Sóley-t el akarta hozni a napköziből. A mobilja ébresztőjét háromnegyed ötre állította be. Szilárdan eltökélte, hogy addigra végez a mappa nagy részével. Nem akarta hazavinni a dokumentumokat, pedig más esetben így szokott tenni. Ez nem az a fajta anyag volt, amit hazavihetett volna; mi lenne, ha a gyerekei véletlenül beleolvasnának? Maga elé húzta az első részt.

A nyitó dokumentum egy születési anyakönyvi kivonat fénymásolata volt. Frau Amelia Gotlieb egészséges fiúgyermeknek adott életet Münchenben, június 18-án. Apja, Herr Johannes Gotlieb, bankigazgató. Þóra nem ismerte a kórház nevét. Biztosan valamelyik magánklinika lehetett. A gyermek vallása rovatban római katolikus állt. Ez persze nem volt meglepő: minden harmadik német ezt a vallást gyakorolta, Németország délebbi részén pedig még több tagja volt e felekezetnek. Visszaemlékezett, mennyire meglepődött azon, hogy milyen sok katolikus évfolyamtársa van az egyetemen. Németországot addig mindig a reformációval kötötte össze, ugyanakkor Spanyolország, Franciaország és Olaszország katolikus területekként éltek a fejében.

Tovább olvasott.

A következő oldalon legnagyobb meglepetésére négy családi fényképet talált a Gotliebekról. Mindegyik fotó alatt ott állt, hogy kik szerepelnek rajta. Az egyik iskolai fénykép a jól fésült, okostojás Haraldot ábrázolta. Vajon hogy kerülnek ide ezek a képek? – tépelődött Þóra. – Ha arra akarnak emlékeztetni, hogy az áldozat is ember volt, sőt gyerek, akkor sikerült, gratulálok az összeállítóknak…

A legrégebbi fénykép dundi kisfiúként ábrázolta Haraldot. Bátyja is ott volt a képen, nem lehetett több két-három évesnél. Þóra meglepődött azon, milyen gyönyörű asszony volt Frau Gotlieb, aki boldog anyaként domborított a fotón. Bár a fényképek elsárgultak az évek folyamán, az asszony szépségét nem homályosíthatták el. Egy másik képen, amely fölött Þóra hosszasabban elidőzött, Frau Gotlieb járni tanította Haraldot. Az asszony arca boldogan ragyogott, amíg fia alighanem első, ügyetlen lépéseit tette a napfényes kertben. Þóra nem tudta összeegyeztetni a telefonban hallott hideg hangot az asszony kedves arckifejezésével. A gyerek még túl kicsi volt ahhoz, hogy határozott jegyeket lehessen fölfedezni pufók arcán, de a hasonlóság anyja és fia között már nyilvánvaló volt.

A következő fénykép Haraldot mutatta háromévesen. Ezen még jobban látszott a hasonlóság. A fotón az anya terhes volt, a következőn pedig már egy kisbabát tartott a karján vastag plédbe bugyolálva. Harald anyja széke mellett állt, és alvó kistestvérét tanulmányozta nagy figyelemmel, míg édesanyja szabadon maradt kezével a fiúcska fejét simogatta. A pólyást anyja után Ameliának nevezték el, de harmadik neve is volt: Maria. Ó halt meg születési rendellenesség miatt – gondolta Þóra. – A fényképen egészségesnek tűnik… Édesanyja gondtalan arckifejezése arról árulkodik, hogy sejtelmük sem volt a kicsi betegségéről.

A következő képen Frau Gotlieb már nem a régi volt. A forma kedvéért még mosolygott, de nem szívből, és homlokát gondok árnyékolták. Ráadásul jól láthatóan eltávolodott a fiától. Fizikai kapcsolatnak nyoma sem látszott közöttük, pedig az előző képekre ez volt a jellemző. Harald is bánatosnak tűnt, sőt frusztráltnak. A kislány nem szerepelt a fotón.

Ezután öt évvel későbbi fotósorozat következett. Egy családi fényképpel kezdődött, amelyen először volt látható Herr Gotlieb. A férfi igencsak tiszteletet parancsoló arckifejezéssel állt, és idősebbnek tűnt a feleségénél. Mindenki puccos ruhában feszített, és az asszony karján újabb kisded ült, átölelve anyja nyakát.

Nyilván ő a legfiatalabb gyermekük, az egyetlen, aki ma is él – suttogta maga elé Þóra. A beteg kislány kerekes székben ült. Nem volt szükség orvosi ismeretekre ahhoz, hogy az ember lássa, milyen rossz állapotban van. Nyaka hátrahajlott, állkapcsa leesett, mintha izmai nem tartották volna a testet. Kezei furcsa görcsben pihentek ölében. A tolószék mögött a nyolcéves Harald állt. Þóra, bár maga is anya volt, még nem látott ennyire keserű gyereket. Bár a család többi tagjáról sem lehetett volna megmintázni a boldogság emlékművét, a kisfiú maga volt a szomorúság. Þóra találgatni kezdett: a beteg kistestvér mellett talán nem jutott rá elég figyelem, ez viselhette meg lelkileg. S ha így is volt, a szülei vagy nem ismerték fel ezt, vagy – bár ennek okát elképzelni sem tudta – esetleg tudatosan nem tettek ellene semmit A többi képen a fiú úgy állt, mint aki nem is a család tagja. Csak nagy ritkán állt mellé a bátyja, hogy magányát enyhítse. Úgy tűnt, anyja egyenesen levegőnek nézi. Þóra óva intette magát, hogy messzemenő következtetéseket vonjon le a fényképek alapján, amelyek csupán egy-egy véletlenül elkapott pillanatot ábrázolnak, és így könnyen lehetnek félrevezetők is.

Kopogtattak. Bragi volt az, a cég alapítója.
– Lenne egy perced? – Bragi hatvanéves kora ellenére duzzadt az erőtől, az a fajta ember volt, aki nem csak magas, hanem egyszerűen óriási. Mindene kétszer akkora volt, mint egy átlagos embernek: két szer akkora füle, ujjai, kétszer akkora orra.

Behúzta maga mögött az ajtót, és letelepedett Þórával szemközt, az asztal túloldalára, és magához ragadta a dossziét.
– Hogy ment?
– A megbeszélés? Nem volt semmi probléma – válaszolta a családi képeket tanulmányozó munkatársának.
– Ez a kis fickó teljesen kivan – mutatott az egyik Haraldot ábrázoló fotóra. – Öt ölték meg, ha nem tévedek?
– Igen. Elég furcsa album.
– Akkor te még nem láttad a én gyerekkori képeimet! Istenem, hogy néztem ki! Kész katasztrófa! Lesírt rólam, hogy milyen szerencsétlen vagyok!

Þóra nem válaszolt. Ismerte már Bragi történeteit szerencsétlen és nehéz gyerekkoráról. Bragi mindig felemlegette, hogy neki az egyetemre valót is magának kellett megkeresnie. Egész állásban robotolt. Hét közben mint éjjeliőr, hétvégente pedig egy halászhajón.

Bragi mindig rendes volt vele. Már három éve ismerte. Akkor kérdezte meg Þórától, hogy nem lenne-e kedve vele társulni, amit Þóra megtiszteltetésnek vett, és örömmel elfogadta ajánlatát. Akkoriban egy nem túl nagy, de azért kicsinek sem mondható jogi cégnél dolgozott. Szívesen mondott fel, unta már a kávéfőzőcskézést meg az unalmas társalgásokat a halászatról, nyakkendőkről és hasonlóan emelkedett témákról.

Bragi visszaadta a mappát Þórának:
– Elvállalod?
– Persze. Az újdonság varázsa…
– Ne viccelj! Nekem is újdonság volt pár évvel ezelőtt, hogy rákom van, de nem volt semmiféle varázsa!
– Tudod jól, miről beszélek! – felelte Þóra.
– Tudom, épp azért mondtam. Ne lovald bele magad túlságosan az ügybe – indult el Bragi az ajtó felé, aztán hirtelen megpördült: – Gondolod, hogy Þórnak hasznát vehetned ebben az ügyben?
– Þór, a frissen végzett ügyvéd alig fél éve dolgozott a cégnek. Igazi magának való fickó volt, társaságkerülő, de a munkájában nem találtak semmi kivetnivalót. Þóra ezért nem bánta, ha néha besegít nekik.
– Átvehetné pár ügyemet, hogy legyen időm erre az új megbízásra koncentrálni. Sok olyan esetünk van, amit simán rábízhatunk.
– Rendben! Nyugodtan adj át neki pár munkát! – búcsúzott.

Þóra fogta a dossziét és visszatért a fényképekhez. Nyomon követte, ahogy Harald jóképű fiatalemberré válik, szőkévé, mint az anyja. Apja sötétebb típus volt, bár arca meglehetősen hétköznapi. Az utolsó oldalon csak két fotót lehetett látni. Az egyik a diplomaosztó ünnepségén készült, a másik pedig Haraldot katonaként ábrázolta egyenruhában. Þóra kíváncsi lett, milyen hadtestnél szolgálhatott a férfivá cseperedett ifjú, s bízott benne, hogy a mappa „Katonai szolgálat” fejezete majd fényt derít rá.

A következő oldalak Harald iskolai végzettségeit igazoló fénymásolatokkal voltak tele. Kiderült belőlük, hogy a fiú igazi, kibírhatatlan nagyokos volt. Mindig minden iskolát kitűnőre végzett. Márpedig a német iskolarendszert tekintve, amelybe Þóra is belekóstolt, nem volt túl egyszerű feladat. Az államvizsgája is fényesre sikerült, olyannyira, hogy summa cum laudéval fejezte be a müncheni egyetem történelem szakát.

Ezt követően Harald megkezdte katonai szolgálatát. Ez elég furcsa volt, hiszen könnyedén ki is bújhatott volna e kötelezettség alól, különösen ilyen gazdag szülőiekéi a háta mögött.

Þóra most a katonaságról szóló anyagot pergette át. Nem volt nehéz, csak pár lapból állt.

Az elsőn egy fénymásolatot látott az állományba vételéről, melyből kiderült, hogy Harald egyszerű, szárazföldi sorkatona lett. Þóra nem értette, miért nem használta ki a fiú apja befolyását, és vetette fel magát a légierőbe vagy a tengerészethez. A további dokumentumokból kiderült, hogy Haraldot Koszovóba vezényelték. Nem sokáig maradt a katonaság kebelén, hiszen a következő papír, hét hónappal később, már a leszerelését igazolta. A leszerelés okául egészségügyi problémákat adtak meg. Nem túl egyértelmű indok, nem csoda, ha valaki – Þóra feltételezte, hogy Matthew – kérdőjelet rakott e megjegyzés mellé. Þóra emlékeztette magát, hogy a következő alkalommal ne felejtse el megtudakolni a férfitól, mi lehetett a leszerelés valódi oka.

A következő fejezet elején lévő fénymásolattal az exkatona felvételét igazolta az izlandi egyetem történelem szakára. A felvételi és a leszerelés között mindössze egy hónap különbség volt. Haraldnak tehát nem lehetett túl súlyos a betegsége, ha ilyen hamar felépült belőle. A következő oldalak értelmezésében Þóra kissé bizonytalannak érezte magát. Az egyiken egy történelmi társaság, a Malleus Maleficarum (Boszorkányok kalapácsa) alapító okiratának fénymásolata volt, a másikon egy ajánlás Chamiel professzortól, aki dicshimnuszokat zengett Haraldról, a maradék néhány oldalon kurzusok és tanegységek leírásai szerepeltek.

A fejezetet német nyelvű újságkivágások zárták fiatal férfiak haláláról, akik maszturbálás közben kötéllel fojtogatták magukat. Ez lehet az erotikus asphyxia, amelyről Matthew beszélt – állt össze Þóra fejében a kép. Ha a cikkek nem hazudtak, akkor nem is olyan szokatlan jelenségről volt szó. Általában olyan férfiak használták az önkielégítésnek ezt a módját, akik alkohol vagy drog hatása miatt nehezen érték el az orgazmust. A dosszié nem tüntetett fel semmilyen kapcsolatot Harald és a cikkek között, eltekintve attól az egy áldozattól, aki ugyanarra az egyetemre járt. Þóra viszont biztosra vette, hogy az anonim áldozatok és a fiú között egyéb kapcsolat is volt… Visszalapozott a Harald diplomaátadóján készült fényképig, s egy vörös csíkot vélt észrevenni Harald nyakán, az inggallér fölött. Kivette a műanyag tartóból, hogy jobban szemügyre vehesse. Így sem tudta eldönteni, csakugyan látható a horzsolás, vagy csak képhibáról van szó. Figyelmeztette magát, hogy erről is kérdezze meg Matthew-t.

Az egyetemi évekről szóló részt Harald disszertációjának borítója zárta. A téma a németországi boszorkányüldözés volt, közelebbről a boszorkánysággal gyanúsított fiatalkorúak kivégzése. Þórát kirázta a hideg. Nem a boszorkányüldözés témaköre volt új számára, hanem az, hogy ebbe gyermekek is belekeveredtek. Erről még sosem hallott. Ha találkozott volna ezzel az információval, biztos nem kerüli el a figyelmét. Mivel magát a disszertációt nem foglalta magában a fejezet, Þóra csak reménykedett, hogy Harald végül is nem talált egy esetre sem bizonyítékot, amikor gyermekeket küldtek a máglyára.

Ezután az izlandi egyetemről szóló rész következett.

Egy levéllel kezdődött, amelyben Harald felvételét kérte az izlandi egyetem történelem szakának doktori képzésére. A fiú felvételt nyert, és 2004 őszétől az egyetem doktori képzésének hallgatója lett. Egy következő lap Harald elvégzett kurzusainak eredményeit foglalta magában. A dokumentumot a fiú halála után nyomtatták ki, ezt elárulta a dátumozott fejléc. Mindazon tárgyakból fényesen vizsgázott, amelyeket nem hagyott el, mert erre az utóbbira is volt példa. Tíz kreditpontja hiányzott, és persze a doktori disszertációja. Þóra kilogikázta, hogy mivel Harald feltehetőleg nem beszélte az izlandi nyelvet, a vizsgáit angolul kellett teljesítenie.

A következő oldalon öt név állt. Talán Harald barátai lehettek, mert mind egyetemisták voltak és hozzá hasonló korúak: Marta Mist Eyjólfsdóttir, Gender-tanulmányok, szül.: 1981.; Brjánn Karlson, történelem szak, szül.: 1981.; Halldór Kristinsson, orvosi képzés, szül.: 1982.; Andri Þórsson, kémikus, szül: 1979.; és legvégül: Bríet Einarsdóttir, történelem szak, szül.: 1983.

Þóra remélte, hogy módja lesz többet is megtudni ezekről a diákokról, de a következő lapon már az egyetem épületének alaprajza volt látható. A történelem tanszéket, a kézirattárat és a főépületet valaki karikákkal jelölte meg. Ez is Matthew keze nyoma lehetett. Ezután az egyetemi honlap egy angol nyelvű oldalának nyomtatott változata került elébe. A történelem szakot mutatta be néhány szóban, ahogyan a következő, vendéghallgatók számára készült nyomtatvány is. Þóra nem lett okosabb tőlük…

Az utolsó dokumentum Harald e-mailje volt, melyet apjának küldött 2004 őszén, nyomban miután megkezdte a tanévet, a hguntheb@hi.is e-mail címről. Þóra megrökönyödve olvasta a fiúi szeretet minimumáról sem árulkodó sorokat. A levélben arról értesítette apját, hogy elkezdte tanulmányait, továbbá nagyon örül, hogy nem kell Németországban tartózkodnia. Végül azzal zárta mondandóját, hogy talált egy témavezető tanárt is disszertációjához, Þorbjörn Ólafsson professzort. A levél szerint doktori disszertációjában Harald a németországi és az izlandi boszorkányégetéseket akarta összehasonlítani. Az első lényeges eltérés a két ország között az volt, hogy Izlandon inkább férfiakat végeztek ki boszorkányság ürügyével, míg Németországban főként nőket.

Az utóirat szíven ütötte Þórát, ugyanis rávilágított a nem létező apa-fiú kapcsolatra: „Ha még érdekellek, most már tudod a címem.” Talán a leszerelésnek is szerepe volt az apjával való hideg viszonyában. A fényképek láttán Þóra biztosra vette, hogy Harald apja nem volt az a kimondottan empatikus lélek, ráadásul alaposan megtörte az élet.

A következő lapon apja válasza volt olvasható: „Harald, válassz más témát! Ez beteg elmére vall, nem építő a te szempontodból, sem szakmailag, sem emberileg. Ne költs sokat! Üdvözlettel…” Ezután egy hivatalos névjegy következett, apja teljes nevével és elérhetőségeivel.
– Ezt a te tűt! – fakadt ki Þóra. – Se egy „kedves fiam”, se egy „apád”! Arról egy szót sem ír, hogy hiányozna neki Harald.

Kapcsolatuk tehát valóban meglehetősen hidegnek, sőt inkább fagyosnak volt mondható. Az is erről árulkodott, hogy Haraldnak esze ágában sem volt levelet írni anyjának vagy húgának. A levelezés folytatásába – ha létezett egyáltalán – Þórának nem volt lehetősége betekinteni, mivel a mappában nem talált egyéb e-mailt.

Az utolsó dokumentum a különböző diáktársaságokat foglalta magába. Végigfutott a listán, de egészen a lap aljáig semmi érdekfeszítőre nem bukkant. A lista utolsó bejegyzése ismerős volt már Þórának, ezzel a társasággal néhány oldallal előbb is találkozott: „Malleus Maleficarum” – Történelmi és Néprajzi Társaság, alapítva 2004-ben. Közvetlenül azután, hogy Harald Izlandra érkezett. Lehet, hogy a fiú alapította? Könnyen elképzelhető volt, hiszen a társaság érdeklődési területe egybeesett Haraldéval. Þóra kíváncsi lett volna a szó jelentésére, de mivel latinul nem beszélt, ezt a kérdést el kellett napolnia.

A mappa ötödik részéhez, Harald bankszámlakivonataihoz érkezett. Egy jókora paksamétányi idegen nyelvű bankszámla került szeme elé.

Harald volt a nagy ügyforgalmú számla tulajdonosa, mely a feltüntetett hónap végére alaposan kiapadt. A számlákon valaki sárga kiemelő filccel jelölte meg a betéteket, és rózsaszínűvel a kivéteket. Az egyforma összegű betétek mindig hónap elején érkeztek. A tétel meglehetősen nagy volt, Þórának majd egy évi keresete. Ez lehetett az a bizonyos örökség a nagyapa után, amelyről Matthew beszélt. Úgy látszik, nem kaphatta meg egy összegben az örökségét; feltehetően attól féltek, hogy elvemé, hanem havonta utaltak belőle egy jelentős összeget a számára. Nem volt ez ritka a felelőtlen milliomos csemeték között. Harald még így is sokkal több pénzhez jutott havonta, mint amennyi a létfenntartásához kellett. Harald huszonhét éves lehetett Þóra számításai szerint, amikor meghalt, de gondviselői az örökség egyösszegű kifizetését még huszonhetedik évében sem tartották szerencsésnek.

A kivétek időpontjai és összegei, ellentétben a betétekkel, gyakran változtak. A tételek mellett megjegyzések álltak. Mivel nem volt túl sok, Þóra végigfutott rajtuk. Az egyik nagyobb összeg mellett három betű állt: BMW. Nem kellett kódfejtőnek lennie, hogy megállapítsa, Harald egy BMW-t vásárolt Izlandra érkezve. Ám az olyan záradékok értelme, mint például az Urteil G. G., amely egy nagy összegű kivéthez tartozott, rejtve maradt előtte, csak az Urteil szó (határozat) jelentését ismerte. Mivel ez a bejegyzés még a müncheni időkben történt, Þóra arra gondolt, hogy valakit meg kellett vesztegetnie, ha nem akarta, hogy leszerelésének valódi okára fény derüljön. De a G. G. jelentéséről halvány fogalma sem volt. Egy másik helyen a Shádel (koponya) szó állt, megint máshol pedig a Gestell szóval találkozott, csupa számára értelmetlen bejegyzéssel. Ám a Malleus Maleficarum kifejezést már jó ismerősként üdvözölte. Ez egy régebbi, 42 ezer eurós kiadásnál volt feltüntetve. Az utolsó kivét mellett kérdőjel állt. Ez lehetett az a 310 ezer eurós kifizetés, melyről Matthew beszélt. Ez az összeg 25 millió izlandi koronának felel meg. Ennyi pénzt csakugyan nem lehetett csupán drogokra költeni, még akkor se, ha egymaga többet drogozott volna, mint a Rolling Stones…

A következő oldal azt mutatta, Harald hol használta bankkártyáját a halálát megelőző egy hónapban. Főleg éttermekben és bárokban került sor erre, de előfordultak ruhaboltok is a listán. Az éttermek, ahol Harald kártyával fizetett, Þóra véleménye szerint sznob helyeknek számítottak. Egy nagyobb összegű kiadást a Hotel Rangban regisztráltak szeptember végén, egy másikat a repülőiskolában és egy harmadik, jóval kisebb summát a reykjavíki állatkertben. Harald a kivonat szerint állatkereskedésekben is rendszeresen megfordult. Talán szerette az állatokat, vagy esetleg egy egyedülálló anyát szeretett volna megnyerni a gyermekének ajándékozott kisállat révén. Erről is meg kell kérdeznie Matthew-t. Ezzel be is fejezte a Harald anyagi helyzetéről szóló részt. Órájára nézett, és megelégedetten tapasztalta, hogy nagyszerűen halad.

Þóra úgy döntött, megérdemel egy kis pihenést. Letette a mappát, és a számítógépe felé fordult. Beütötte a Google-ba a Malleus Maleficarum kifejezést. Rengeteg találatot dobott ki a program. Kiválasztotta a leginformatívabbnak tűnő oldalt, amelyen a két szó jelentése is szerepelt: Boszorkányok kalapácsa. Az oldalt egy grafika illusztrálta, amely meglehetősen érdekesnek tűnt. Boszorkányégetést ábrázolt a feltehetőleg korabeli rajz. Egy asszony égett a máglyán, testét körülfonták a lángok, arcát az ég felé fordítva átkozta az istent, vagy épp kegyelmét kérte – a rajz alapján nem lehetett eldönteni. Þóra úgy döntött, kinyomtatja a képet. Aztán kisétált a nyomtatóig, és nem bízván Bellára a dolgot, maga szedte ki a lapokat a gépből.

Negyedik fejezet

Meglepetten tapasztalta, hogy a remélt egy oldal helyett ötöt nyomtatott ki a gép. A papírokat tanulmányozva visszatért a szobájába.

Egy szöveges összefoglalás a Malleus Maleficarum című hírhedt könyvet ismertette. 1486-ban nyomtatták főként inkvizítorok számára. Afféle kézikönyvként szolgált boszorkányvadászoknak. Megtudhatta belőle az olvasó, hogyan ismerje fel a boszorkányokat, akik itt járnak közöttünk, hogyan ítélje el, majd hogyan égesse meg e bűnös lelkek porhüvelyét a máglyán. A fekete mágia művelői istenellenes dolgokat művelnek, ezért csak a halál lehet méltó büntetésük. A könyv három részből áll, olvasta Þóra az ismertetőbben. Az első rész azt taglalta, mekkora bűn is az ördöggel cimborálni, aki valóban köztünk jár, őt imádni, vagy hinni, fekete mágiát művelni. A második rész boszorkánytörténetek gyűjteménye volt, amelyek középpontjában a démonokkal folytatott szexuális kapcsolatok álltak.

A harmadik rész a boszorkányüldözés alapjait fektette le. Nagy hangsúlyt kapott benne, hogy a vádlottak kínzása minden esetben szükséges a vallomások érdekében. Bárki tanúskodhatott ellenük, és megvádolhatta őket rangra, nemre, anyagi helyzetre való tekintet nélkül. Mindegy, ki fia-borja volt a vádló. Még a legutolsó anyagyilkos bejelentését is készpénznek vették…

A szöveget két dominikánus szerzetesnek, Jakob Sprengernek, a kölni egyetem kancellárjának és Heinrich Institoris Kramernek, a salzburgi egyetem hittan professzorának, Tirol főinkvizítorának tulajdonították. Kramer volt a könyv főszerzője, hiszen nagy tapasztalattal és gyakorlattal bírt a boszorkányüldözés terén, amely 1476-tól számított fő szakterületének.

A könyvet állítólag VIII. Ince pápa unszolására írták, akiről nem túl szimpatikus kép rajzolódott ki a szöveg alapján. Pályáját a Summis desiderantes affectibus című bulla kiadásával kezdte 1484. december 5-én. E törvényben az inkvizíció szabad kezet kapott, a boszorkányok irtása gőzerővel elindult.

Ugyanez a pápa vetemedett arra, hogy időskorában, rettegve a haláltól, szoptatós anyák tejét itta, romló vérét pedig megpróbálta frissre cserélni fiatal emberek megköpölyözése révén. Bár az örök fiatalságot nem nyerte el, annyi „haszna” volt próbálkozásainak, hogy három tízéves fiú is elhunyt a vérveszteség következtében.

A könyvnyomtatás feltalálása e szörnyű mű útját is kikövezte: széles körben olvasták és terjesztették. Mind a katolikusok, mind a protestánsok a boszorkányüldözés szentírásának tekintették. A könyv egy része beépült az egykori római birodalom területén fekvő országok – Németország, Ausztria, Cseh Köztársaság, Svájc, Kelet-Franciaország, a Benelux-államok és Olaszország – törvényeibe is. Þóra megrökönyödve olvasta, hogy a boszorkányüldözés bibliája ma is nagyon népszerű, és időről időre különféle kiadók megjelentetik.

Lerakta a papírokat. A szöveg érdekességét nem lehetett elvitatni, de Þóra kételkedett benne, hogy egy hatszáz éves könyv bármi magyarázatot adhatna Harald halálára. Órájára nézett: maradt egy kis ideje. Úgy határozott, folytatja a dosszié tanulmányozását a hatodik résszel, amely a nyomozás részleteit foglalta össze.

A nyomozásról szóló rész eléggé soványnak látszott. Lehet, hogy Matthew nem fért hozzá minden irathoz, bár már ez a mennyiség is eléggé megdöbbentő volt. Belelapozott és látta, hogy rendőrségi jelentések, valamint kihallgatások fénymásolt jegyzőkönyveivel van dolga. Látta a pecsétet és a két héttel ezelőtti dátumot az anyagon. E szövegben már otthon érezte magát, végre mindent az anyanyelvén olvashatott. Talán ez volt az egyik oka, amiért Gotliebék őt választották: egy németül beszélő izlandit. A lapokon Matthew-tól származó széljegyzeteket látott, amikor megpróbálta átrágni magát a számára idegen nyelvű anyagon. A lapok jobb sarkában mindig feltüntette, hogy ki volt a kihallgatott, illetve, hogy milyen viszonyban állt Haralddal. A legtöbb följegyzés főszereplője Hugi Þórisson volt, aki azóta is a tárgyalásra várt a börtönben. A díler szinte rögtön gyanúsítottként szerepelt az anyagban. Þóra elgondolkozott, hogy vajon miért voltak a rendőrök ilyen biztosak bűnösségében már a nyomozás kezdetén. A tanúkkal ellentétben a gyanúsított Hugit nem eskették meg arra, hogy az igazat, csakis a színtiszta igazat mondja. 

Þórának derengeni kezdett, Matthew hogyan juthatott a nyomozati anyaghoz. Az ügyvédnek mindig jogában áll átnéznie az üggyel kapcsolatos rendőrségi kartotékokat. Þóra átfutott az anyagon Hugi ügyvédje után kutatva. Az első kihallgatáson Hugi egyedül vett részt. Ez persze természetes, hiszen ha valaki netán bűnös is, az első kihallgatásra biztosan nem visz ügyvédet, nehogy magára terelje a gyanút. Aztán ahogy az ügy egyre keményebbé válik, a gyanúsított annál többször tagadja meg a választ ügyvédet követelve. Nem volt ez máshogy Hugi esetében sem. Hamarosan felbukkant mellette egy ügyvéd, akinek a nevével Þóra már találkozott; Finnur Bogason. Finnurt általában olyan ügyfelek mellé jelölték ki, akiknek nincs saját ügyvédjük. Finnur az a fajta fickó volt, aki jó pénzért még az anyját is eladta volna, nemhogy Hugi anyagát… Matthew bizonyára tőle kapta meg a nyomozás dokumentumait, állt össze Þóra fejében a kép.

Eltelve saját zseniális logikájától, Þóra elégedetten kezdte olvasgatni a kihallgatási jegyzőkönyveket. Nem időrendi sorrendben voltak, hanem a kihallgatottak szerint csoportosították őket. Voltak tanúk, akiket csak egyszer hívtak be: ezek közé tartozott az egyetem portása, a takarítónő, Harald főbérlője, valamint a taxisofőr, aki azon a végzetes estén Haraldot és Hugit szállította, továbbá számos évfolyamtárs, barát és tanár.

A történelem szak vezetőjét, aki megtalálta Harald hulláját, kétszer is ki kellett hallgatni, de csak azért, mert első alkalommal szegény ördög a sokktól csak hebegni-habogni tudott. Þóra sajnálattal gondolt a férfira, elég volt maga elé képzelni, milyen érzés lehet egy hullába botlani.

E vallomásokat követték a lehetséges gyanúsítottak jegyzőkönyvei. Hugival kezdődött, aki mindvégig ártatlanságát hangoztatta. Þóra átfutotta a vallomását, mely szerint a kérdéses estén Haralddal egy bulin találkozott Skerjafjörðurban. Együtt jöttek el, de aztán különváltak, mert Hugi nem bírta a tempót, Harald pedig vissza akart menni a buliba. Az első kihallgatás során Hugi nem igazán volt hajlandó elárulni, hová is igyekeztek Haralddal, csak valami temetői sétát említett. Később, amikor rájött, hogy nagy bajban van, bevallotta, hogy a Hringbrauton lévő lakására mentek, ahol drogot adott el Haraldnak. Többé nem látta a fiút. Hugi semmilyen támponttal nem tudott szolgálni afelől, hogy mindez pontosan mikor történhetett. Részeg volt, a kábítószer hatásáról nem is beszélve. Abból a tényből, hogy Hugitól többször is megkérdezték, hol járt október harmincadikán éjjel egykor, Þóra arra következtetett, hogy a boncorvos szerint Haraldot abban az időben ölhették meg. Hugit arról is faggatták, hová tette Harald szemeit. Hugi nem győzte ismételgetni, hogy neki semmi szüksége nem volt Harald szemeire. Þóra hitt a kábítószer-kereskedőnek, és csak sajnálni tudta.

Harald barátai és ismerősei, akikkel együtt bulizott, kezdetben szintén gyanúsítottként szerepeltek. Abból az öt névből, amelyeket a mappa elején talált, négy a gyanúsítottak listáján is szerepelt. Csak az orvostanhallgató. Halldór Kristinsson neve hiányzott.

Mindenki ugyanazt vallotta. A buli kilenckor kezdődött, és kettőkor ért véget, amikor testületileg bevonultak a városba. Harald Hugival távozott éjfél körül. Nem tudják, mi okból. A csapat várta őket egy darabig, majd elunták a meddő időtöltést, és felkerekedtek, hogy máshol múlassák az időt, lehetőleg valamelyik bárban. A kérdésre, hogy miért nem hívták Haraldot vagy Hugit, ugyanazt felelték. Harald mobilja már korábban lemerült. Hugi pedig nem volt hajlandó felvenni sem a vezetékes, sem a maroktelefonját. Harald vonalas számát is hiába hívták. Harald barátai öt óra tájban elindultak haza, addigra már csatlakozott hozzájuk Halldór is, aki a házibuliról igazolatlanul hiányzott. Þóra átfutotta a paksamétát, kíváncsi lévén, hogy a gyilkosság órájában alibi nélkül maradt Halldórt kihallgatták-e. Hol lehetett Kristinsson a kérdéses időpontban? – tűnődött.

A választ a dokumentum végén lelte meg. Halldór azt vallotta a kihallgatásán, hogy egészen éjfélig a Városi Kórházban tartózkodott, ahol az egyetem mellett részmunkaidőben dolgozott. Általában csak akkor kellett beugrania, ha valaki megbetegedett, vagy szabadságra ment. Ezért nem tudott elmenni a bulira. A műszak végén lezuhanyozott, átöltözött, és busszal elindult a városközpont felé. Autója szerelőnél volt, meg is adta a garázs nevét és címét. Először azt tervezte, hogy átszáll Skerjafjörður felé, de mivel lekéste az utolsó csatlakozást is, és taxira nem akart költeni, gyalog pedig lusta volt elmenni a házibuli színhelyéig, úgy döntött, a városban várja meg a cimboráit. Fel is hívta a többieket, akik azt mondták, már elindultak a város felé. Mindez egy óra körül történt. Halldór beült egy sörre a Kaffibrennslanba, hogy elüsse az időt barátai érkeztéig. További vallomások következtek különböző tanúktól. Az egyetem történelem szakának tanárairól kiderült, hogy Harald egyetemen kívüli életéről nem sokat tudtak.

A karon Harald meggyilkolásának éjjelén összejövetelt tartottak. Az erről szóló passzus mellé Matthew kérdőjelet tett. A norvégiai egyetemmel karöltve az izlandi egyetem nagy összegű támogatást kapott. Az összejövetel helyett pontosabb szó lenne a kulturált ivászat, vélte Þóra. Az utolsó vendégek éjfél körül eredtek szélnek. Egyik név sem volt ismerős Þóra számára, kivéve Gunnaret, a történelmi intézet igazgatójáét, és Þorbjörn Ólafsson, Harald témavezető” tanárának nevét.

Az utolsó vallomások a Kaffibrennslan csaposától és egy buszsofőrtől származtak, akinek buszán azon az éjszakán Halldór is utazott.

A pincér, akit Björn Jónssonnak hívtak, Halldórt először egy óra körül szolgálta ki, aztán ezt követőleg még jó párszor. Az utolsó kört Halldór két óra körül rendelte. Akkor már a barátai is megérkeztek. Azt mondta, jól emlékszik Halldórra, mert akkor este igen csak felhajtott a garatra.

A buszsofőrnek is rémlett a fiú. Nem voltak sokan az utolsó buszon, így beszélgetésbe elegyedett vele az egészségügyi rendszerről és az idősek rossz ellátásáról. Halldórnak bombabiztos alibije volt, látta be Þóra, akárcsak Harald többi barátjának, leszámítva persze Hugit.

A vallomásokat fényképmásolatok követték a gyilkosság helyszínéről. Bár nem voltak a legjobb minőségűek, ráadásul fekete-fehérben készültek, mégis elég pontos képet kaphatott a gyilkosság iszonyatos voltáról. Þóra csak ekkor értette meg, miért is omlott össze Gunnar, aki Harald holttestét megtalálta.

Ötödik fejezet

Þóra időben ért az iskolához. A parkolóban összefutott gyermeke osztálytársának anyukájával, aki amint meglátta autóján a szerelőműhely lógóját, sunyin elmosolyodott. Biztos volt benne, hogy a szülőtárs összejött egy olajos ruhájú szerelővel. Az ügyvédnő legszívesebben utánaszaladt volna, hogy elmagyarázza neki a valóságos tényállást, de úgy döntött, nem kerít a dolognak nagyobb feneket, mint amekkorát érdemel. Átvágott hát az iskolaudvaron. Sóley a Mýrarhúsaskóliba járt, mely a Seltjarnarnesban volt található, így nem esett messze Þóra irodájától: mindössze tíz perc volt az út kocsival. Hannesszel való válása során kiharcolta magának, hogy megtarthassa seltjarnarnesi házukat, még ha elég megterhelő is volt kifizetni férje házrészét. Ha másnak nem, legalább annak örült, hogy mindez az ingatlanárak felszökése előtt történt. Ha most válna, akkor biztos, hogy nem tudná megtartani a házát. Hannes persze a fogát csikorgatta közben. Bár Þóra számára háza valódi otthon volt és nem befektetési lehetőség, azért büszke volt ügyes húzására, mellyel exférje orra alá jó sok borsot tört.

A válás nem ment a legsimábban. A látszat és a gyerekek kedvéért azért megpróbálták eljátszani, hogy jó kapcsolatban maradtak. Viszonyuk szemléltetésére a legjobb példa India és Pakisztán viszonya lenne: a felszín alatt hatalmas indulatok és ellentétek forrongtak, de ez a forrongás soha nem tört fel gejzírként.

Þóra körbenézett az iskola nagy halljában. A gyerekek nagy részét már hazavitték. Az ügyvédnőben ez némi bűntudatot okozott, „szűz, nő, anya” – futott át fején egy régi verssor, aztán nagyot sóhajtott, amikor a nőiséggel együtt járó és a válása óta hiányzó érzéki örömökre gondolt: idestova két éve nem volt dolga egyetlen hímnemű emberpéldánnyal sem. Hirtelen vágyakozás fogta el. Megrázta a fejét. Kicsit furcsának tartotta, hogy épp egy iskolában jut eszébe a szex, de mindezt a hosszú elvonási időre fogta.
– Sóley! – kiáltotta a portás, amikor meglátta Þórát. – Itt van az édesanyád!

A gyöngyözésbe temetkező kislány felnézett, majd fáradtan elsöpörte homlokába hulló szőke tincseit.
– Szia, anya! Nézd, mit csináltam neked! Gyöngyökből szívet!

Þóra szeme könnybe lábadt a gyöngyszív látványától, és szentül megfogadta, hogy ezentúl hamarabb jön majd a csemetéjéért. Rövid bevásárlás után végre beestek házuk ajtaján. Gylfi, Þóra fia, szemmel láthatólag már otthon tartózkodott, ezt nem volt nehéz kideríteni a folyosón szétdobált edzőcipőkből és a lezserül földre dobott kabátból.
– Gylfi! Hányszor mondjam még el, hogy ne hányd szét a cuccodat, ez nem disznóól! – rakott rendet Þóra.
– Mit mondasz? Nem hallom! – hallatszott valahonnét a ház mélyéből a válasz.

Þóra felsóhajtott.
– Akkor halkítsd le azt az átkozott számítógépet! Meg akarsz süketülni?!
– Még most sem hallak!
– Egek ura! – sóhajtott az ügyvédnő.

Bátyjával ellentétben a kis Sóley nagy műgonddal rakta helyére cipőjét és akasztotta fel kabátját. Þóra újra elcsodálkozott azon, hogy lehet két ennyire különböző gyermeke. Sóley maga volt a tisztaság, még csecsemőnek sem nyáladzott, vele szemben Gylfi a legjobban egy disznóólban érezte volna magát. Egy dologban hasonlítottak egymásra: mindketten nagyon komolyan vették az iskolát. Þóra jót nevetett magában, amikor hosszú hajú fia koponyamintás pólójában amiatt nyavalygott, hogy matekfüzetét a suliban hagyta, és így nem tudja megcsinálni a házi feladatot.

Amikor belépett fiacskája szobájába. Gylfi a számítógép képernyője előtt ült, szemét le sem véve róla.
– Halkítsd már le, a saját gondolatait sem hallja az ember ekkora zajban!

Gylfi anélkül, hogy felnézett volna, lehalkította a hangszórókat.
– Most már nyugodt vagy? – kérdezte eszeveszetten kattintgatva az egérrel.
– Igen. De akkor lennék a legnyugodtabb, ha kikapcsolnád a gépet, és lejönnél vacsorázni. Vettem egy kis tésztát, percek alatt összedobom.
– Hadd fejezzem be ezt a játékot, csak két perc!
– Na jó. De ne legyen több két percnél!
– Oké, megértettem! – kelletlenkedett a fiú, majd tovább folytatta a játékot.

A két percből persze negyedóra lett. Gylfi akkor vetette le magát a székbe, amikor Þóra épp elkészült a tésztával. Sóley már rég az asztalnál ült, és nagyokat ásított. Az asszony már épp meg akarta róni fiát, amiért késett, és emlékeztetni arra, hogy a vacsora a család fontos eseménye, amikor Gylfi szerencséjére megcsörrent Þóra mobilja.
– Egyetek, és lehetőleg ne vesszetek össze! Sokkal aranyosabbak vagytok mindketten, amikor nem veszekedtek – állt fel az anyjuk, hogy megnézze, ki zavarja ilyenkor. A konyhaszekrényhez lépett, és megnézte a kijelzőt: a szám titkos volt. Þóra kisétált a konyhából, hogy fogadja a hívást.
– Halló?
– Guten Abend, Frau Guðmundsdóttir – hallatszott Matthew száraz hangja. Majd az iránt tudakozódott, nem hívja-e rosszkor az asszonyt.
– Nem, dehogy! – lódította Þóra. Nem akarta kényelmetlen helyzetbe hozni Matthew-t azzal, hogy épp az imént ült le a gyerekeivel vacsorázni.
– Át tudta nézni a dokumentumokat? – tudakolta a férfi.
– Igen, de csak nagy vonalakban. Sajnálattal állapítottam meg, hogy a nyomozási anyag meglehetősen hiányos. Szükségünk lenne a teljes anyagra. Így hátrányban vagyunk.
– Tudom… – hangzott a válasz, és kényelmetlen csend következett. Þóra már épp mondani akart valamit, amikor Matthew megszólalt:
– Döntött?
– Az ügyet illetően?
– Igen, elvállalja?

Þóra némi hatásszünetet tartott, mielőtt kimondta az igent.
– Sehr gut – sóhajtott fel Matthew megkönnyebbülten, mint aki felszabadult valami nagy nyomás alól.
– Azért még tanulmányoznám a szerződést – haza is hoztam magammal –, de ha tényleg annyira korrekt, ahogy mondta, holnapra aláírom.
– Nagyszerű!
– Egy kérdést, ha megengedne… Miért nem volt a mappában a boncolás anyaga? – Þóra tudta, hogy ez a kérdés várhatna holnapig is, de valahogy nagyon furdalta az oldalát a kíváncsiság.
– Sajnos nem jutottam hozzá mindenhez. De ragaszkodtam ahhoz, hogy az egész anyagot lássam. Bonyolította a dolgot, hogy nem vagyok családtag, csak a képviselőjük, de most már sikerült… Valójában ezért is bátorkodtam zavarni ma este.
– Ne haragudjon, de nem egészen értem, miről beszél.
– Találkozóm van holnap a halottkémmel, aki Harald boncolását végezte. Megígérte, hogy megosztja velem az eredményeket. Örülnék, ha elkísérne.
– Nos, miért is ne – válaszolt Þóra meglepetten.
– Rendben, fél kilencre magáért megyek az irodába.

Þóra már épp el akarta árulni, hogy olyan korán a legritkább esetben ér be dolgozni, de észbe kapott.
– Fél kilenckor, csodálatos!
– Frau Guðmundsdóttir…
– Hívjon inkább Þórának, az egyszerűbb, és én sem érzem úgy magam, mint ha a saját nagyanyám lennék.
– Ahogy szeretné, Þóra. Csak egy mondatot még…
– Mi lenne az?
– Én a maga helyében holnap nem reggeliznék…

2005. DECEMBER 7.

Hatodik fejezet

A kórház parkolójában helyet találni nem volt könnyű feladat. Matthew-nak mégis sikerült, igaz, némi távolságra a patológiától.

Þóra aznap korán ért be a munkahelyére, és befejezte a rendőrségnek írt levelet, melyben bepillantást kért a dokumentumokba, arra hivatkozva, hogy a család képviselője, majd a levelet Bella asztalára tette. Þóra biztos akart benne lenni, hogy minél előbb postára kerül, ezért cselhez folyamodott, és a levélre nagy betűkkel ráírta: „A hétvége előtt ne dobd postára!” – mivel tudta, hogy a lány direkt másként tesz, mint ahogy mondják neki. Ugyancsak felhívta azt a repülőiskolát, amely szeptemberben emelt le Harald számlájáról bizonyos összeget. Hamarosan megtudta: a fiú egy magángépet bérelt tőlük pilótával, hogy Hólmavíkba repüljön. Þóra az internet segítségével hamarosan kiderítette, mi vonzhatta Haraldot Hólmavíkba. A város egyedülálló varázsló– és boszorkánymúzeumával szerzett hírnevet. Ezt követően felhívta a Hotel Rangát, hogy megtudjon egyet s mást Harald ottlétéről. A recepciós hamarosan felvilágosítást adott neki arról, hogy Harald két főre vett ki szobát; a saját és Harry Potter nevére. Az illető nem erőltette meg túlságosan a képzelőerejét, hogy álnevet találjon, vélekedett Þóra. Amíg parkolóhelyet kerestek, az ügyvédnő megosztotta Matthew-val nyomozási eredményeit.
– Végre! – parkolt be Matthew egy távozó autó helyére.

Elindultak a boncterem irányába, amely a főépület mögött volt található. Éjszaka havazott. Matthew utat taposott Þórának a hóban. Az idő meglehetősen zord volt. Hideg északi szél tépte Þóra haját. Aznap reggel úgy döntött, hogy haját kiengedi – nem kellett volna. „Úgy fogok kinézni, mire beérünk, mint egy idióta” – gondolta Þóra, majd megállt, és mivel jobb ötlete nem volt, sállal kötötte körbe a fejét, majd Matthew után iparkodott.

Elérték az épületet. Matthew hátranézett Þórára. A férfi elcsodálkozott. Þóra tudta, hogy nem úgy fest, mint aki épp egy divatlapból lépett ki, de azért azt nem várta, hogy Matthew megjegyzést is tegyen erre:
– Ez a sál a nyakra való, ha jól tudom, és nem a fejre.

Þóra vissza akart vágni valami jó kis riposzttal, de inkább egy erőltetett mosollyal elintézte a dolgot, majd belépett az épületbe. Egy asszonyhoz sétált, aki gurulóágyat tolt maga előtt, és megkérdezte, hol találják a doktort, akivel találkozójuk van. Az asszony az egyik folyosó végén lévő irodába mutatott, azzal, hogy várjanak az ajtó előtt, amíg az orvos vissza nem tér a reggeli értekezletről.

Þóra és Matthew letelepedtek két kiselejtezett székre a folyosón.
– Ne haragudjon az iménti megjegyzésemért – szólalt meg Matthew, rá sem nézve az asszonyra.

Þórának semmi kedve nem volt a külalakjáról vitatkozni, ezért válaszra sem méltatta a férfit. Ehelyett a lehető legnagyobb eleganciával, amennyi csak tőle telt, levette a sálat a fejéről, majd az ölébe ejtette, ezután az asztalon heverő, gyűrött magazinokért nyúlt.
– Fel nem foghatom, kit érdekelhetnek ezek? – pörgette át a kupacot Þóra.
– Az emberek ide szerintem nem magazint jönnek olvasni – egyenesítette ki hátát Matthew.
– Elképzelhető– nézett idegesen órájára Þóra. – Vajon hol a csudában van ez az orvos?
– Azt hiszem, mégis jobb lenne, ha kint maradna. Még soha sem volt ehhez hasonló helyen, és gondolom, nincs hozzászokva…

Þóra értetlenül bámult rá:
– Miről beszél? Kétszer szültem! Tudom, mi a vér, a fájdalom, a méhlepény és a nyákdugó. Mit akar még?! Azt is túl fogom élni, ami odabent vár! – fonta össze maga előtt a karját.

Matthew-t szemmel láthatólag nem győzték meg Þóra élményei.
– Ez egészen más, mint egy szülés. De inkább megkímélem a részletektől.

Þóra felsóhajtott. Még egy ilyen karót nyelt alakot! Hogy elkerülje a további beszélgetést, inkább a Figyelőtorony legújabb számába mélyedt. Már majdnem befejezett egy cikket, ami a televíziónak a fiatalokra való káros hatásáról szólt, amikor egy fehér kabátos férfi tűnt fel a folyosón. Hatvan év körül járhatott, ősz halántékát hatásosan kiemelte barnára sült arca. Csak a szeme körüli mosolyráncok maradtak fehérek, amiből Þóra arra következtetett, hogy az orvos meglehetősen jól érezhette magát napozás közben. Mindketten felálltak.
– Þráinn Hafsteinsson – mutatkozott be az orvos.

Þóra és Matthew szintén megmondta a nevét
– Jöjjenek be – mondta angolul, hogy Matthew is értse. – Bocsássanak meg a késésért! – tette hozzá izlandiul Þóra felé fordulva.
– Semmi probléma, rengeteg érdekes olvasmányra akadtam, szívesen vártam volna akár kétszer ennyit is!
– Azt meghiszem! – lepődött meg az orvos, majd zsúfolt irodájába invitálta őket, ahol letelepedett széles asztala mögé, és hellyel kínálta vendégeit. – Nos… – tette mindkét kezét az asztal lapjára, ezzel is hangsúlyozva, hogy találkozásuk hivatalos része kezdetét vette. – Legcélravezetőbb az lesz, gondolom, ha angolul folytatjuk a társalgást.

Þóra és Matthew egyetértően bólintottak.
– Mivel Amerikában doktoráltam, az angol számomra nem akadály, ám németül azóta nem beszéltem, hogy tinédzserként kitettem a lábam a középiskolából, tehát nem is kínoznám vele önöket…
– A telefonban már említettem, hogy az angol nyelv remek lesz – nyugtatta meg szintén angolul Matthew. Þóra nagyon viccesnek találta német akcentusát.
– Rendben – vett egy műanyag mappát maga elé az orvos egy nagy halom irat tetejéről. – Először is, hadd kérjek bocsánatot, amiért csak ennyi idő után tárhatom fel maguk előtt a boncolási eredményeket. A bürokrácia malmai lassan őrölnek, különösen ilyen szokatlan esetekben…
– Hogy érti azt, hogy szokatlan? – értetlenkedett Þóra.
– Először is, mert nem a család kér betekintést az eredményekbe, hanem a meghatalmazottjuk, másodszor, hogy külföldi állampolgárokról van szó… Már azt hittem, hogy az elhunyttól kell írásos beleegyezést kérni ahhoz, hogy kicsikarjuk az engedélyt.

Þóra udvariasan elmosolyodott, szeme sarkából látta, hogy Matthew arca mozdulatlan maradt. Az orvos folytatta:
– De nemcsak a bürokratikus oldal tette különössé ezt az ügyet, hanem maga a boncolás, és a boncolás során szerzett eredmények sem mondhatók mindennapinak. Nem vagyok éppen kezdő, és az Államok bonctermeit is megjártam, de ilyen furcsa esettel még nem találkoztam…

Þóra és Matthew várták a folytatást. Az asszony sokkal izgatottabban, mint a férfi, aki továbbra is olyan kifejezéstelen arccal ült mellette, mint egy szobor.

A boncnok megköszörülte a torkát és kinyitotta a dossziét:
– Kezdjük a kevésbé szokatlan résszel.

Þóra kissé elkedvetlenedett. Sokkal jobban érdekelte volna az ügy nem szokványos oldala…
– A halál oka fojtogatás volt – ütögette meg a dossziét a boncolóorvos. – A dokumentumokból kaphatnak másolatot, hogy tanulmányozhassák az esetet, és a boncolási eredményeket. A kardinális kérdés az, hogyan fojtották meg az elhunytat. Nekem az a véleményem, hogy valami övszerű dologgal. A fojtogatást meglehetősen nagy erővel hajtották végre, erre a nyakon lévő foltok utalnak. És hosszabb ideig is történt, mint amennyi az áldozat megfojtásához szükséges lett volna: talán dühből, talán valami őrült szadizmusból.
– Honnan veszi? – akadékoskodott Þóra.

Az orvos két fotót vett ki a mappából, és Þóráék elé rakta. Mindkét fotó Harald sérült nyakát ábrázolta.
– Láthatják az öv széleinek lenyomatát, amellyel megfojtották. A bőr több helyen megsérült a dörzsöléstől. Az öv nem mindenhol volt egy forma szélességű. Ezt a különböző nagyságú sebekből állapíthatjuk meg. – Az orvos szünetet tartott, és az egyik fényképre mutatott: – Az is elég érdekes, hogy itt, a nyak tövénél régebbi és hasonló sebek láthatók. Tudnak valamit ezek eredetéről? – nézett Matthew-ékra.
– Nem – vágta rá a férfii. Þóra nem lepődött meg Matthew gyors válaszán, és az orvos sem erőltette tovább a témát. A másik fényképre mutatott, amely Harald kinagyított nyakát ábrázolta. – Ez a kép szépen mutatja azt a fémdarabot, mely az öv feltételezett csatja lehetett, igen szépen kidolgozott fémmunka. Lenyomata ott látszódik az áldozat nyakán. Ha közelebbről megnézik, formája egy kis tőrre, vagy kardra emlékeztet. De lehet bármi más is, mondjuk egy kereszt, elvégre ez a lenyomat nem olyan pontos, mintha gipszbe öntötték volna.

Þóra és Matthew a fénykép fölé hajolt. A doktor nem tévedett. Egy tárgy lenyomata látszódott a nyakon. A fénykép alján lévő skála szerint a tárgy tíz és nyolc centiméter között lehetett, és a külalakja szerint tőrre vagy keresztre hasonlított.
– Mi ez? – mutatott Matthew a lenyomaton belül lévő horzsolódásokra.
– A tárgynak éles, szúrós felülete lehetett. Ennél többet nem tudok.
– Mi történt az övvel? – nézett fel Matthew.
– Nem találták meg a nyomozók. A tettes minden bizonnyal megszabadult tőle, nehogy DNS-mintavétel alkalmával lebuktassa.
– Tudnának mintát venni róla? – kérdezte Þóra.

Az orvos megvonta vállát.
– Ennyi idő után? Elképzelhető, de az ellenkezője is. A tárgyon lévő minták már kevéssé megbízhatóak. – Az orvos megköszörülte a torkát. – Apropó, idő… most térjünk rá a halál beálltának idejére. Ez valamivel egzaktabb terület. – Az orvos átpörgette a dokumentumokat, és kivett közülük néhányat. – Nem tudom, mennyire jártasak az efféle procedúrákban, mennyire ismerős önök számára az általunk használt szaknyelv?
– Nekem teljes mértékben kínai – jelentette be Þóra, amit Matthew nem igazán tudott értékelni, de ez Þórát csöppet sem érdekelte.
– Elmondom hát dióhéjban munkánk lényegét. Így látni fogják, hogy eredményeink sem megdönthetetlenek, sem hasraütésszerűek. Leginkább a „valószínűség” szóval írhatnám le. Az eredmények pontossága a vizsgált anyag, illetve anyagok megbízhatóságától függ, amiket összegyűjthetünk.
– Összegyűjtenek? – ismételte Þóra.
– Igen, gyűjtögető életformát kell folytatnunk ahhoz, hogy minél pontosabbak legyenek az eredményeink. Mindent össze kell szednünk, amit a testen, vagy a test mellett találtunk. Mi több, a halál előtti információkat is gyűjtjük: hol és mit evett az elhunyt, hol látták utoljára, milyen szokásai voltak. Ezek különösen fontosak, ha erőszakos halálról van szó.
– Értem – bólintott Þóra.
– Ezen információk figyelembevételével igyekszünk minél pontosabban megállapítani a halál okát, valamint beálltának időpontját.
– Hogyan?

Az orvos hátradőlt székében, láthatóan örült Þóra érdeklődésének.
– Két módszer van: az első a test halál utáni változásain alapszik, olyanokon, mint a hullamerevség, a testhőmérséklet vagy a bomlás foka. A másik módszer áttételesebb: mikor fogyasztotta el az elhunyt a gyomrában vagy a beleiben található ételt, milyen mértékben emésztette meg és így tovább.
– Harald mikor halt meg? – tért Matthew a lényegre.
– Kérdéses… – mosolyodott el az orvos. – Hadd térjek vissza az információkhoz, amelyek segítségével megállapítjuk eredményeinket. Minél hamarabb találjuk meg a hullát, az információk annál pontosabbak. A mi esetünkben ez egy és fél nap volt, ami nem olyan rossz. Különösen azért nem, mert a test belső térben volt, így tisztában vagyunk a hullát körülvevő hőmérséklettel. – Az orvos a sárga dossziéból egy lapot emelt ki, majd tanulmányozni kezdte. – Az egyik tanú szerint Haraldot utoljára azon a bizonyos szombati napon 23:42-kor látták: ekkor taxiba szállt a Hringbrauton. Ezt hívjuk terminus a quónak, a halál lehetséges idejének. A terminus ad quem azt az időpontot jelöli, amikor a testet megtalálták. Ez 7:20-kor történt október 31-én…

Az orvos megállt, és Þóráékra nézett, hogy folytassa-e. Az asszony lelkesen bólintott. Matthew arca rezzenéstelen maradt.
– Amikor a rendőrség megérkezett a tett helyszínére, a hulla hő-mérsékletét rögtön megmérték: a mért eredmény megegyezett a hely hőmérsékletével. Ez azt jelenti, hogy a halál beállta óta eltelt valamennyi idő. Az, hogy valójában mennyi, több dologtól függ. Például egy kövér ember lassabban hűl ki, mint egy sovány – gesztikulált az orvos. – Továbbá függ a ruházattól, a test helyzetétől, a légáramlatoktól, a levegő párásságának fokától és még sok más körülménytől. Mint látják, elég sok információt, adatot kell figyelembe vennünk.
– Mi lett az eredmény a mi esetünkben? – faggatózott Matthew.
– Alig valamicske. Az időközt csak egy egészen kicsit tudtuk szűkebbre fogni. Mindezek az adatok csak akkor szolgálnak eredménnyel, ha a test hőmérséklete eltér a szoba belső hőmérsékletétől – sóhajtott az orvos. – A test hamarosan eléri a szoba hőmérsékletét, és nem is fog különbözni tőle, ez érthető. Tisztában vagyunk azzal, nagyjából mennyi idő kell a testnek, hogy ezt elérje, és ezt az időközt a halál beállta óta eltelt időminimumnak vesszük. – A kórboncnok papírjára tekintett: – A mi esetünkben ez azt jelenti, hogy a terminus ad quem több mint húsz órával a halál után történhetett.
– Ez mind nagyon szép és nagyon érdekes, de megmondaná végre, pontosan mikor ölték meg Haraldot, és hogy mivel? – elégedetlenkedett Matthew, Þórára nem is nézve.
– Igen, máris. A rigor mortisból arra következtethetünk, hogy a halál időpontja nagyjából huszonnégy órával a test megtalálása előttre tehető. Tehát a hullamerevség segítségével még inkább pontosíthattuk az időpontot – nézett az orvos hol Matthew-ra, hol Þórára. – Kívánják, hogy kifejtsem, mi is az a rigor mortis?

– Igen, az nagyszerű lenne! – kiáltott fel a nő. Þóra lelkesedését Matthew egyáltalán nem osztotta:
– Semmi szükség rá.
– Az etikett úgy kívánná, hogy meghagyjuk a hölgynek a döntés jogát – mosolygott Þórára az orvos, amit az asszony boldogan viszonzott. Matthew Þórára pillantott, de tekintetéből semmi jót nem lehetett kiolvasni, ám ez Þórát csöppet sem feszélyezte.
– Ahogy a neve is sejteti, a rigor mortis a test halál után beálló merevségét jelenti, melyet kémiai változások okoznak. A hullamerevség kémiai oka az adenozin-trifoszfát, a testmozgáshoz szükséges egyik legfontosabb energiaforrás hidrolízise az izomszövetekben.
– Þóra minél többet meg akart tudni az trifoszfátok és az adenozin titokzatos világáról, de nem kíváncsiskodhatott tovább. Ezt onnét sejtette, mert az asztal alatt Matthew alaposan bokán rúgta.
– Értem – makogta Þóra, bár mi sem volt távolabb az igazságtól. Szeme sarkából látta, hogy Matthew szoborarcára ittlétük óta először mosolyt ült ki.

Az orvos folytatta.
– A rigor mortis a legtöbbet használt izmokban kezdődik, aztán átterjed az egész testre. Végül a test abban a pozícióban rögzül, amiben a halál érte. A hullamerevség nem tart sokáig, és a test újra hajlékony lesz. Általában, normál körülmények között a hullamerevség 12 órával a halál után áll be, és 36-48 óra elteltével kezd el múlni. Harald esetében, akinek a halálát fulladás okozta, a folyamat lassabban ment végbe. – Az orvos a papírok közül egy fotót halászott elő: – Amint látják, Harald teste teljesen merev volt, amikor megtalálták.

Matthew egyből lecsapott a fényképre, majd miután megnézte, rezzenéstelen arccal átnyújtotta Þórának:
– Figyelmeztetem, elég gusztustalan…

A „gusztustalan” szó nem fejezte ki teljes egészében, amit Þóra a fotón látott. Az a fiatalember, akit ő családi fényképekről ismert, igencsak bizarr pózban feküdt. A testhelyzet ismerős volt neki a rendőrségi dokumentumokból, de azok a fényképek olyan rossz minőségűek voltak, hogy egy óvodásnak is megmutathatták volna, nem úgy azt a fotót, amit most tartott a kezében. Harald egyik karja a mennyezet felé mutatott. A keze üres volt, semmit sem tartott benne. Bár a mozdulat életet imitált, a fotó alapján mégis biztosra lehetett mondani, hogy Harald Gotlieb halott. Arca felpuffadt és furcsa színt öltött, s mindez nem a fotó hibája volt. De legrémesebbek a szemek voltak, helyesebben a szemek üres gödrei. Gyorsan vissza is adta Matthew-nak a képet.
– Ahogy látják, a test talán neki volt döntve valaminek, és a kéz felvette a tárgy formáját. A gyilkosságot nem a folyosón követték el. Az egyik alkóvból zuhant ki, amikor valamelyik tanár hétfő reggel ki nyitotta. Beszámolója szerint a test vagy véletlenül az ajtóra dőlhetett valahogyan, vagy szándékosan nekitámasztották, hogy amikor kinyílik, kizuhanjon a folyosóra. A fotón is látszik, hogy az alkóv ajtaja a folyosóra nyílt.

Matthew még tüzetesebben megvizsgálta a fotót, és mivel Þóra már nem volt kíváncsi rá, visszaadta az orvosnak.
– De azt még nem árulta el, hogy pontosan mikor halhatott meg a fiú…
– Bocsásson meg, máris pótolom a mulasztásom! A gyomor tartalma és a vér amfetamintartalma alapján a halál beállta hajnali egy és fél kettő közé tehető. Mind a pizza elfogyasztásának, mind az amfetamin bevételének ideje tudott volt. A pizzát kilenckor ette meg, az amfetamint fél tizenegykor vette be, mielőtt távozott volna a buliból.
– A paksamétából egy újabb fotót vett elő és Matthew felé nyújtotta.
– A pizza emésztési ideje köztudott.

Matthew pókerarccal tekintett a fényképre, majd átnyújtotta Þórának.
– Kér egy pizzát? – A férfi arcán újból mosoly jelent meg, aznap reggel már másodszor.

A fényképen Harald gyomrának tartalma volt látható. Az ügyvédnő gyanította, hogy el fog telni bizonyos idő, amíg újra pizzára fog fájni a foga. Erőt véve magán, hogy ki ne dobja a taccsot, visszaadta a fényképet.
– Az amfetaminelemzést a Gyógyszertani Intézet végezte. Az erről szóló papírt is meg fogják kapni hamarosan, a boncolási jegyzőkönyv vel együtt. Valójában találtunk egy félig emésztett extasy tablettát a gyomrában, de arról nem tudjuk, mikor vehette be, így nem szolgál segítségül a halál időpontjának meghatározásában.
– Értem – bólintott Matthew.

Az orvos rendületlenül folytatta:
– A boncolás azt is kiderítette, hogy a testet néhány órával a halál után mozgatták. A zúzódások láthatóvá válnak a test bizonyos pontjain, amint a vérkeringés megáll. A vér ilyenkor összegyűlik ezeken a helyeken, engedve a gravitációnak. Ilyen zúzódásokat találtunk a háton, a faron, a belső combon, az ujjakon és az állon. A test előzetes helyzete nincs pontosan tisztázva, talán a hátán fekhetett, és azután állították fel. A cipőjén is vannak arra utaló jelek, hogy valószínűleg vonszolták. Az elkövető a hóna alá nyúlva húzta. Hogy miért jártak el így, nem tudjuk biztosan. Valószínűleg az otthonában ölték meg, de nem rejtették el rögtön. Lehet, hogy az elkövető alkoholos állapota játszott közre ebben. Hogy miért pont az egyetem épületébe szállította a hullát, újabb rejtély. Ez nem az a hely, ahol a gyilkosok előszeretettel rejtik el áldozatukat.
– Mi a helyzet a szemekkel? – tudakolta Matthew.
– Ez egy újabb olyan kérdés, amit nem áll módomban megválaszolni. Amint azt a család is tudja, Harald halála után távolították el őket, s ez a tény némi megkönnyebbülést jelent a gyászoló szülőknek. De hogy mi volt a cél a szemgolyók eltávolításával, senki sem tudja, talán csak maga a gyilkos.
– Hogyan lehet eltávolítani a szemeket? – tette fel a kérdést Þóra elhamarkodottan, mert rögtön meg is bánta.
– Nagyon sok módja van, asszonyom. A mi esetünkben a gyilkos valamilyen éles eszközzel tehette, mert minden jel, jobban mondva a más módszerre utaló jelek hiánya ezt igazolja.
– Nem szükséges, doktor úr, elhisszük, nem akarok újabb fotókat látni – jegyezte meg kissé sápadtan Þóra, amikor az orvos további fényképeket kezdett keresgélni a paksamétában.

Matthew csöppet sem titkolta, hogy jól szórakozik az ügyvédnő gyomrának gyengeségén, már a folyosói szóváltásuk óta. Þórát ez meglehetősen idegesítette. Elhatározta, hogy megmutatja ennek az önelégült bájgúnárnak, mire is képes.
– Említette, hogy a boncolás során furcsa eredményekre bukkan

tak. Mikre gondolt?

Az orvos teljesen felvillanyozódott a felkérésre, láthatóan alig várta már, hogy erről beszélhessen.
– Nem tudom, milyen közel álltak Harald Gotliebhez, talán önöknek ez nem fog újdonságot jelenteni – vett ki jó néhány újabb fotót az orvos, és vendégei elé helyezte őket.
– Ez meg mi a csuda? – kérdezte Þóra, miután az egyik képet sehogyan sem tudta értelmezni.
– Megértem a tanácstalanságát – válaszolt az orvos –, Harald test-elváltoztatásokat hajtott végre magán, ami bizonyos országokban nem is ritka szokás. Először azt hittük, hogy például ami a nyelvével történt, kapcsolatban áll a gyilkossággal és a szemek eltávolításával, de a képen látható: a sebek már annyira begyógyultak, hogy azt kell mondanom, Harald sokkal előbb végrehajtotta a nyilván rituális változtatást. Ez nem a perverzió kisiskolája, mint a nyelvékszer.

Þóra egyik képet nézte a másik után, egészen addig, amíg émelygés nem fogta el.
– Bocsássanak meg – kapta szájához a kezét, és kirohant az ajtón. A háta mögül még jól hallhatta Matthew megjegyzését:
– Ki hitte volna, hogy így kikészül, pedig több gyereknek adott életet!

Hetedik fejezet

Az Interkulturális Intézetben szokás szerint alig lézengtek. Þóra épp ezért választotta az intézet kávézóját ahhoz, hogy Matthew-val megvitassák a fejleményeket. A belvárosban aligha talált volna olyan helyet, ahol ennyire nyugodtan, kíváncsi fülektől távol beszélgethettek volna. Egyedül ültek egy bokszban, előttük a mozaik mintás asztalon egy sárga dossziéban feküdtek a boncolási eredmények.
– Egy kávé majd segíteni fog – próbált segíteni Matthew, és a távozó pincérnő után nézett.
– Már nincs semmi bajom – jelentette ki önérzetesen Þóra, akinek hányingere már valóban elmúlt. Az orvos szobájából kirohanva talált egy mosdót, ahol alaposan megmosta az arcát hideg vízzel.

Voltaképpen nem lepte meg, ami történt. Jól emlékezett azokra az időkre, amikor exférje orvostanhallgató volt, és tankönyveit kinyitva hagyta a lakásban: akkor is a rosszullét környékezte, pedig az azokban lévő fényképek sokkal személytelenebbek voltak.
– Nem tudom, mi jött rám, remélem, nem bántottam meg a doktort.
– Ezek nem kellemes képek. Nyilván megszokta már, hogy ilyen hatást váltanak ki. Egyébként azt mondtam neki, hogy most épült fel egy gyomorrontásból, és így nem volt a legjobb állapotban efféle képek nézegetéséhez.

Þóra köszönetképpen bólintott.
– Elmagyarázná, hogy jön ide ez a testváltoztatási mizéria?
– Miután maga kirohant, az orvossal, mindegyik képet alaposan áttanulmányoztuk. Harald testén több elváltoztatás nyomai láthatók. A legtöbbjük több éves, de akadnak néhány hónapos beavatkozások is.
– Miért kezdi el ilyen módon sanyargatni magát egy fiatalember?
– Kezdjük azzal, hogy Harald nem volt hétköznapi fickó. Mindig a szélsőséges dolgok érdekelték. Egyszer a természetvédőkhöz csapódott, a G8 ellen protestáltak. Amikor a történelembe temette magát, azt hittem, megjött a jobbik esze. – Matthew megveregette a mappát. – Hogy miért kezdte el ezeket a rémes elváltoztatásokat, fogalmam sincs.

Þóra azon tűnődött, hogy Haraldnak mekkora fájdalommal jár-hatott minden egyes elváltoztatás véghezvitele.
– Tulajdonképpen mit ábrázolt a fotó? Árulja el, ígérem, nem leszek rosszul.

Megérkezett a pincérnő a kávéval és az édességgel, amit rendeltek. Megköszönték, majd Matthew belefogott a magyarázatba.
– A fotókon látott testváltoztatások mind operációk és orvosi beavatkozások eredményei. A nyelve volt a legmegdöbbentőbb. Az egyik fotó, amint azt talán maga is észrevette, Harald száját ábrázolta. Jól látszódott, hogy a nyelv középen szét van vágva. Harald azt akarhatta, hogy nyelve a kígyóéhoz hasonlítson. Mondhatom, sikerrel járt.
– A beszédben nem zavarta?
– Az orvos szerint esetleg selypíthetett, de még ez sem biztos. Azt is említette, hogy a hasonló beavatkozások nem ismeretlenek. Persze nem mondhatni őket elterjedteknek, de nem Harald volt az első, akin ilyesmiket látott.
– Nem hinném, hogy mindezt képes volt magán elvégezni, de akkor ki segíthetett neki?
– Bárki, akinek van egy-két műszere, altatószere. Például orvosok, nővérek, fogorvosok. Aki a műtétet végezte, biztosan tudott Harald számára fájdalomcsillapítókat is felírni, vagy ha nem, nyilván gondoskodott arról, hogy hozzáférhessen ezekhez a szerekhez.
– És mik voltak azok a dudorok, vágások, szegek és egyéb mit tudom én, micsodák?
– Az orvos szerint Harald különböző dolgokat ültetett be a bőre alá, hogy csak a körvonalai látszódjanak. Ilyenek voltak azok az apró tüskék is, amelyek a vállából álltak ki. Az orvos harminckét tárgyat távolított el a bőre alól, beleértve azt a szeget is, amit a nemi szervében talált. – Matthew Þórára pillantott. Az asszony kávéscsészéje fölött biztató tekintettel jelezte, hogy folytassa csak nyugodtan, egyáltalán nem feszélyezi a téma. – Az orvos rengeteg szimbólumot talált Haraldon, mindegyik a fekete mágiával és az ördögűzéssel kapcsolatos. A srác nem tétlenkedett, alig maradt rajta ép bőrfelület… – Matthew letört egy darab kenyeret, és a szájába vette. – Mindenesetre nem hagyományos tetoválásokkal van dolgunk, hanem mély karcolásokkal.
– Talán így akarták eltávolítani a tetoválásokat.
– Nem, nem. Ezek olyan tetoválások, amelyek karcolással vagy a bőr eltávolításával adnak ki bizonyos formákat. Ezek örökre ott maradnak, hacsak nem hajtanak valakin végre bőrátültetést, ami még nagyobb heggel jár.
– Tényleg? Manapság már ilyen őrültségekből is divat lehet?! – lepődött meg, hiszen az ő fiatalabb korában már az is nagy merészségnek számított, ha valakinek három lyuk volt a fülében.
– A doktor azt is elmondta, hogy Harald mellkasán talált egy olyan vágást, ami a halála után került oda. Először azt gondolta, hogy ez is csak egy a régi változtatások közül, de aztán közelebbről megnézve rájött, hogy egészen friss vágásról van szó, amely egy szimbólumot formáz. – Matthew egy szalvétáért nyúlt, aztán rárajzolta a kérdéses alakzatot, majd Þóra felé fordította.
– Az orvos nem ismeri a szimbólum jelentését. A rendőrség sem tudta megfejteni, talán csak a gyilkos agyszüleménye. A másik elképzelés: a gyilkos túl ideges volt ahhoz, hogy pontosan megrajzolja az ábrát. Bőrbe vésni nem is olyan könnyű…

Þóra megvizsgálta a szalvétára rajzolt jelet. Egy négyzet minden oldala meg volt hosszabbítva a találkozási pontjaikon túl, így kereszt formában végződtek. A négyzet belsejében egy kör állt.
– Sajnos, nem nagyon értek a szimbólumokhoz. Van egy rúnajeles nyakláncom, de fogalmam sincs, mit jelképez.
– Beszélnünk kell valakivel, aki ért hozzá. A rendőrség ezt nyilván elmulasztotta, mert nem fordított kellő figyelmet a szimbólumra. Pedig talán ez a bűntett kulcsa.
– Szerintem pszichopatával van dolgunk. Nem mondható épelméjűnek, aki kivájja áldozata szemét, és szimbólumot vés a testébe – borzongott meg Þóra. – Vagy annyira be volt állva a kábítószertől, hogy nem tudta, mit tesz, ami viszont némi joggal a kábítószer-kereskedőre terelheti a gyanút.
– Lehet, hogy bűnös, lehet, hogy nem – kortyolt kávéjába Matthew. – Mindenesetre minél előbb beszélnünk kell vele.
– Kapcsolatba lépek az ügyvédjével. Neki is érdekében áll, hogy beszélhessünk a védencével, hiszen úgy néz ki, csak mi tisztázhatjuk. A rendőrségnek is küldünk egy levelet, amiben a nyomozási eredményekbe való betekintést kérjük. Ez elég szokványos kérés, a családtagoknak legalábbis minden további nélkül rendelkezésükre szokták bocsátani a dokumentumokat.
– Mit szólna hozzá, ha ellátogatnánk Harald lakásába? – kapott be egy újabb falat kenyeret a faliórára nézve Matthew. – Nálam vannak a kulcsok. Hátha találunk valami érdekeset.

Þóra ráállt a dologra, de előbb írt egy üzenetet a fiának, hogy menjen el kishúgáért a napközibe. Þóra jobban szerette, ha Sóley időben otthon van, ezért néha megkérte Gylfit, hogy hozza el helyette. Gylfi szívesen ment a húgáért, ezt Þóra is tudta, de azért ebből nem akart rendszert csinálni. Alig nyomta meg a „küldés” gombot, Gylfi válasza már meg is érkezett: „OK, mikor jössz haza?”

Þóra válaszában hat órára ígérte a hazaérkezését. Az üzenet írása közben nem győzött azon csodálkozni, hogy Gylfi újabban mennyire várja őt haza, bár az is lehet, hogy csak azt szeretné megtudni, meddig játszhat nyugodtan a számítógépén…

Mielőtt eltette volna a mobilját, az irodába telefonált, hogy bejelentse aznapi távolmaradását. Senki sem vette fel, így az ötödik csörgés után bekapcsolt az üzenetrögzítő. Bellának az lett volna az egyik legfőbb feladata, hogy fogadja a telefonhívásokat, de Þóra akárhányszor telefonált az irodába, a lány egyszer sem vette fel a kagylót. Mit volt mit tenni, Þóra üzenetet hagyott a rögzítőn. Az ügyvédnő úgy döntött, nem fogja Bellát ezért megróni, úgy is csak falra hányt borsó lenne.
– Rendben, mehetünk – vette fel kabátját Þóra, miután felhörpintette maradék kávéját. Időközben a férfi is elpusztította maradék szendvicsét.

Mielőtt elhagyták a kávézót, a pulthoz mentek fizetni. Matthew állta a cehhet, bár hangsúlyozta, hogy mindez Gotliebék számlájára megy. Þóra azonban nem volt olyan biztos ebben, és nem tudta, hogy a meghívást Matthew galantériájának tudja-e be, vagy valóban Harald szülei viselik a költségeket. Bólintott, és megköszönte.

Átmentek a hideg, többemeletes parkolóba, ahol Matthew bérelt autóját hagyták. Harald megüresedett lakása a Bergstaðastrætin állt, nem messze a Hverfisgatától. Þóra úgy ismerte a központi Þingholt-negyedet, mint a tenyerét, ugyanis a Skólavörðustíguron kezdett el dolgozni. Matthew-nak így jó mitfahrere lehetett volna, ám nem igazán volt szükség a segítségére, noha a férfi idegen volt itt.

Egy tiszteletet parancsoló, fehér ház előtt parkoltak le, a kerület legszebb pontján. Ez megmagyarázta azt a csillagászati árat, amit Harald bérleti szerződésén látott.
– Járt már itt? – tudakolta Þóra, amint a hátsó ajtó felé igyekeztek. Az utcára néző bejárati ajtó Mathew szerint a főbérlő lakásába vezetett.
– Igen, néhányszor. De a magam dolgában most járok itt másodszor. Azelőtt a rendőrséggel jöttem ide. Tanúra volt szükségük ahhoz, hogy Harald néhány személyes iratát elvihessék, aztán visszahozhassák. Biztos vagyok benne, hogy alaposabban átfésüljük a lakást, mint a rendőrök. A zsaruk annyira biztosak voltak szegény Hugi bűnösségében, hogy az egész nyomozás nem volt több formalitásnál.
– A lakás is ugyanolyan furcsa, mint a bérlője volt?
– Dehogy, nincs benne semmi különös. – Matthew a két kulcs egyikét beillesztette a zárba. A kulcsok egy izlandi zászlós kulcstartón lógtak. Þóra biztos volt benne, hogy a férfi direkt ezeknek a kulcsok nak vásárolta a tartót egy turistaboltban.
– Csak maga után – nyitotta ki előtte Matthew az ajtót.

Amikor Þóra belépett a lakásba, egy fiatalasszony bukkant elő a sarok mögül, és meglehetősen jó angolsággal azt kérdezte tőlük, hogy Harald családjához tartoznak-e. Az öltözékéből Þóra arra következtetett, hogy csakis a főbérlő lehet.

Matthew feléje nyújtotta a kezét:
– Igen, asszonyom. Már találkoztunk, amikor átadta a kulcsot. Matthew vagyok.
– Ja, igen, már beugrott, bocsásson meg – viszonozta Matthew kézfogását mosolyogva. Az asszony haja és öltözéke meglehetős jómódról tanúskodott. Þóra csak most vette észre, hogy nem is olyan fiatal, mint amilyennek első ránézésre tűnt: amikor mosolygott, mély ráncok jelentek meg a szeme és a szája körül.
– Gudrúnnak hívnak, a férjem és én voltunk Harald főbérlői – mutatkozott be Þórának is.
– Þóra vagyok, örvendek. Csak körül szeretnénk nézni, nem tudjuk, mennyi időt fog időbe venni.
– Csak nyugodtan. Azt szerettem volna csak megtudni, hogy mikor adhatjuk újra ki a lakást. Nem győzzük eltanácsolni az érdeklődőket, ugye megértik – mosolygott újra a nő, ezúttal bocsánatkérően.

Þóra egyáltalán nem értette. Legjobb tudomása szerint a Gotlieb család Harald halála óta fizette azt a csillagászati lakbért, amiben a fiuk annak idején a főbérlőkkel megállapodott. Végül is nincs annál jobb, amikor úgy fizetnek egy lakás után, hogy nem is laknak benne. Az ügyvédnő kérdőn Matthew-ra nézett.
– Sajnos nem tudok még tájékoztatást adni a lehetséges időpontról. A megállapodásunk még mindig érvényben van.
– Persze, persze – mentegetődzött az asszony. – De mint már említettem, annyi az érdeklődő. Egyik többet kínálna ezért a nagyszerű lakásért, mint a másik. Egy befektetési vállalattól nagyszerű ajánlatot kaptunk, két hónapon belül szükségük lenne a lakásra. Csak önöktől függ, hogy…
– Mint már említettem – szakította félbe Matthew –, jelenleg nem tudok pontos időponttal szolgálni. Attól függ, mennyi időre lesz szükségünk, hogy mindent átvizsgáljunk a lakásban. Nem szeretném, ha bármi fontos dolognak, ami esetleg bizonyítékként is szolgálhatna, lába kelne.

Az asszony, aki szemmel láthatóan dideregni kezdett a hidegben egy vállalati névjegykártyát nyújtott feléjük. Þóra nem ismerte ezt az importcéget.
– Ha bármiben segíthetek, amivel felgyorsíthatom az ügymenetet, kérem, szóljanak. Itt van a nevem és a telefonszámom. 

Þóra a táskája aljából előbányászta saját névjegykártyáját:
– Kérem, ön is hívjon, ha bármi eszükbe jutna, amivel közelebb kerülhetünk ahhoz, ki ölte meg Haraldot.

Az asszony szeme tágra nyílt:
– És mi van azzal a férfival, akit letartóztattak?
– Alapos okunk van feltételezni, hogy a rendőrség nem a megfelelő embert tartja rács mögött.

Az asszony arcára feszültség ült ki.
– Ne aggódjon – sietett megnyugtatni Þóra. – Bárki tette is, kétlem, hogy a ház közelébe jönne.
– Nem is arról van szó, hogy félek, csak már örültem, hogy vége.

Elbúcsúztak az asszonytól, majd beléptek a meleg előszobába, ahonnan lakkozott lépcsővezetett fel az emeletre. Felsétáltak a lépcsőn, és a kulcstartón lógó második kulccsal Matthew kinyitotta a lakást.

A kedves nyomozótársam igen szabadon használta a „semmi különös” kifejezést, amikor a lakásról kérdeztem – állapította meg magában Þóra, miután leesett állal körbenézett.

Nyolcadik fejezet

Gunnar Gestvík, az Izlandi Egyetem történelem tanszékének feje a kézirattár igazgatójának irodája felé baktatott a folyosón, miközben szórakozottan visszaköszönt egyik hallgatójának. A fiatalember furcsa mosollyal haladt el mellette. Mosolya Gunnart új keletű népszerűségére emlékeztette. Futótűzként terjedt el a hír, hogy Harald hullája az ő kezeiben landolt, de az esetnek köszönhető idegösszeroppanásáról is keringtek pletykák. Sosem volt még ennyire közkedvelt, ha ezt-azt annak lehetett nevezni, mindenki beszélni akart vele az esetről. Tudta, persze, hogy hamarosan vége lesz a kíváncsiskodó kérdések hadának, de sejtelme sem volt, mikor. Lehet, hogy okosabb lett volna, ha megfogadja felettesei tanácsát, és kivesz két hónap szabadságot? Nem, ezzel nem tett volna mást, mint hogy elodázza a dolgot, hiszen a lelohadt kíváncsiságot újraszította volna az ügy bíróság elé kerülése. Arról nem is beszélve, hogy milyen pletykáknak adott volna ezzel a lépésével tápot: a professzor összeomlott, alkoholista lett, vagy még ezeknél is rosszabb föltevések kaphattak volna lábra. Jól döntött: addig, amíg az ügy el nem ül, tűrnie kell a kíváncsiskodók ostromát, aztán majd újra csend lesz körülötte, és mindenki elkerüli, ahogyan addig is tették.

Gunnar bekopogtatott a kézirattár igazgatónőjének ajtaján, leginkább csak udvariasságból, mert azt már nem várta meg, hogy beinvitálják, magától belépett. Az igazgatónő éppen telefonált. Intett Gunnarnak, hogy üljön le. Gunnar türelmetlenül hallgatta, amíg Maria Einarsdóttir befejezi a társalgást, melynek középpontjában egy meg nem érkezett nyomtatópatron állt.

Gunnar fortyogott dühében. Amikor Maria néhány perccel ezelőtt felhívta telefonon, hogy valami nagyon fontos dologról szeretne vele beszélni, félbehagyta épp csak megkezdett munkáját (egy projektet, amely tanszékének a bergeni egyetemmel közös részvételét célozta meg az Erasmus-programban), és már rohant is. Szentül megfogadta: ha az igazgatónő egy árva nyomtatópatron miatt rendelte ide, alaposan ki fogja osztani. Az asszony letette a telefont, és töprengve Gunnarra nézett. Ujjával idegesen dobolva az asztalon, végül csak ennyit nyögött ki:
– Ez nagyon gáz!

Az igazgatónő hallhatóan nem erőltette meg magát, hogy helyzetét egy klasszikustól kölcsönvett hasonlattal jellemezze, és Gunnart ez igencsak zavarta. A régi szép időkben, gondolta keserűen, a szép, választékos beszéd erény volt, ma már csak nevetséges manírnak számít. Még egy ilyen tanult és már nem egészen fiatal asszony is, mint Maria, kiművelt beszéd helyett a szlenget használja. Valami nincs rendben a világgal – bosszankodott Gunnar, de igyekezett, hogy rosszallása ne üljön ki az arcára.
– Mi a baj, Maria?
– Ez nagyon-nagyon gáz! – fokozta az igazgatónő, és végighúzta kezét őszülni kezdő rövid haján. – Eltűnt egy levél – tért a lényegre.
– Ellopták – tette hozzá rövid szünet után.
– Mit mond? – csattant fel Gunnar. – Ellopták? Honnét? A kiállításról?
– Nem, innen, a gyűjteményből. Gunnar leesett állal bámult:
– Hogy történhetett ilyesmi?
– Fel nem foghatom. Tudtommal még nem volt példa ilyesmire – majd nyomatékosan hozzátette: – És lehet, hogy nem csak ez az egy levél hiányzik. Honnan tudhatnám, elvégre Árni Magnusson gyűjteményéből hatszáz kéziratot és töredéket őrzünk itt, nem beszélve a levelekről, és arról az ötven kéziratról, mely a Dániai Nemzeti Könyvtárból származik… Persze leltárt készítünk minderről, hogy kiderül jön, hiányzik-e még valami. Beszélni akartam magával, mielőtt a lopást nyilvánosságra hoznám.
– Miért pont velem? – lepődött meg Gunnar, aki a kézirattárban semmiféle tisztséget nem töltött be. – Csak nem azzal vádol, hogy én tettem?
– Az isten szerelmére, Gunnar, honnan veszi?! Nyugodjon meg, senki sem vádolja magát – nyújtott át az asszony egy levelet a férfinak.
– Emlékszik azokra a dokumentumokra, amelyeket a Dán Nemzeti

Gyűjteményből kértünk át?

Gunnar a fejét rázta. Miért kellett volna emlékeznie rá? Az egyetem lépten-nyomon dokumentumokat kölcsönöz egyéb archívumokból. Általában csak azok sorsát követte figyelemmel, melyek a saját szakterületéhez tartoztak, a dániai gyűjteményhez pedig nem volt köze. Átfutotta a dánul írott levelet, amelyet Karsten Joseph, a dániai gyűjtemény igazgatója írt, és arra figyelmeztette az egyetemet, hogy a kölcsönzés határideje hamarosan lejár, majd visszaadta a levelet Mariának.
– Egy levélgyűjteményt kölcsönöztünk tőlük, melynek darabjai a

Roskilde-katedrális főespereséhez íródtak 1500 és 1550 között. Tudom, hogy nem tartanak számot fokozott akadémiai érdeklődésre. Bár azok, amelyek a dán reformáció környékén, tehát 1536 körül keletkeztek, egész érdekesek. De a hiányzó levél nem ezek közül való.
– Miről szólt a hiányzó darab?
– Erről gőzöm sincs, mivel nem olvastam. Csak annyit tudok róla, hogy Stefán Jónsson, Skálholt püspöke írta a Roskilde-katedrális főesperesének. Ezt is csak abból a tartalomjegyzékből tudom, amelyet a dán gyűjtemény mellékelt. Éppen a leveleket pakoltam össze a lista segítségével, hogy mind visszaküldhessem Dániába, amikor kiderült, hogy egynek nyoma veszett.
– Előfordulhat, hogy nem is postázták el ide a hiányzó darabot?
– Sajnos, az kizárt dolog. Itt voltam, amikor szintén a lista segítségével kipakoltuk a múlt évben érkezett csomagot. Semmi sem hiányzott.
– Lehet, hogy elveszett? – próbálkozott Gunnar.
– Éppenséggel előfordulhatna. De van itt még egy furcsaság, ami a levél ellopása mellett szól.
– Mi az?
– Tudja, hogy mind a saját, mind a hozzánk érkező dokumentumokat bemásoljuk a számítógépbe?

Gunnar bólintott.
– Ma, hogy a lopásra fény derült, elő akartam keresni a levelet a számítógépben.
– És?
– És nem találtam. Valaki kitörölte a fájlt. Furcsa, ugye?

Gunnar elgondolkozott.
– Nem amellett szól ez, hogy mégsem volt a levél a küldeményben?
– Nem, a csomag kibontása után nyomban bemásoltunk mindent a számítógépbe, és ez a levél is köztük volt. Ezt a számítógép számozó rendszere is alátámasztja. A kérdéses levél is kapott egy azonosítószámot. Minden számhoz rendelt dokumentum megvan, csak ez nincs – simította végig idegesen ismét a haját.
– És mi a helyzet az adatbiztonsági védőrendszerrel? A kezelői egyfolytában arról papolnak, hogy az adatvesztés gyakorlatilag lehetetlen. A számítógép mindent elment egy párhuzamos lemezre. De ez a lemez havonta újraíródik. A lopás tehát egy hónappal régebben történt.
– Még mindig nem értem, hogy jövök én a képbe – kérdezte Gunnar, aki már kezdte unni a számítógépekről szóló kiselőadást.
– Természetesen megnéztem, kik dolgoztak az anyaggal. Mint azt tudja, minden személy neve, aki hozzáfért az anyaghoz, pontosan dokumentálva van. Nos, az a helyzet, hogy az ön fakultásának egyik diákja dolgozott vele legutóbb. Harald Gotlieb.

Gunnar a homlokához kapta kezét. Mi jöhet még? Hát soha nem lesz vége ennek a rémálomnak? Mély levegőt vett, megpróbált nem hadarni.
– Rengetegen hozzáférhettek az anyaghoz. Miért olyan biztos benne, hogy Harald lopta el a levelet? Tizenöt ember dolgozik itt teljes munkaidőben, ehhez jön hozzá a számtalan látogató és diák.
– Biztos vagyok benne – mondta Maria határozottan. – Harald jövetele előtt az anyag hiánytalan volt. A levelet tartó dossziéban ráadásul egy papírdarabot is találtam, amit vélhetőleg azért raktak bele, hogy a levél hiánya ne legyen olyan szembeszökő. Ez a papírdarab minden kétséget kizáróan igazolja Harald bűnösségét. Nézze! – lobogtatta meg Gunnar előtt a bizonyítékot dühösen Maria. – Remélem, tisztában van azzal, hogy a történelem szakos diákok csakis a történelemtudományi intézet kezeskedésével léphetnek ide be. Mivel maga az intézet igazgatója, így közvetve önnek kell felelősséget vállalnia diákjai tetteiért! Nincs kedvem rossz hírbe keverni a kézirattárat, és elveszteni a sok éve ápolt jó kapcsolatokat Skandinávia múzeumaival és levéltáraival a maga erkölcstelen diákjai miatt!

Gunnar nagyot nyelt, majd megnézte, mi áll a papíron. Attól, amit látott legszívesebben feltett kézzel világgá futott volna. A papírdarab nem volt más, mint egy lap, melyet Harald Guntheb indexéből téptek ki. Jól olvashatóak voltak a felvett tanegységek, a kapott jegyek, és a fejlécen a fiú neve.

Gunnar leeresztette a papírdarabot.
– Ez nevetséges! – védekezett. – Ha Harald lopta el a levelet, és aztán egy kitépett lapot dugott a helyére, akkor nem élt a földön nála ostobább tolvaj! A bűnös feltehetőleg Haraldra akarta terelni a gyanút – lengette meg a levegőben Gunnar a papirost.

Maria megvonta a vállát.
– Talán csak kölcsön akarta venni. Úgy gondolta, majd visszarakja a helyére, amiben csak az akadályozta meg, hogy egy hónap múlva holtan zuhant a maga kezei közé. Láthatta a hozzáférők névsorából, hogy két hónapja már a kutya sem néz rá az őt érdeklő dokumentumokra. Mindenki, akit érdekelt, már átrágta magát rajta. Tudta, hogy lesz ideje visszacsempészni, anélkül, hogy bárki észrevette volna a lopást. Hogy mi volt a célja a levéllel, miért akarta magánál tartani, halvány dunsztom sincs. A lényeg, hogy meghalt, mielőtt visszahozhatta volna. Szerintem így történt a dolog.
– Mit akar tőlem, mit tegyek? – hajtotta le fejét megadóan Gunnar.
– Ne játssza itt a mártírt, hanem kerítse elő a levelet, akár a föld alól is – gesztikulált hevesen Maria. – Keresse a lakásában, a dolgozószobájában, vagy mit tudom én, hol az ördögben. Magának kell tudnia, elvégre a maga hallgatója volt.

Gunnar foga megcsikordult. Tudta ő már az első percben, amikor Harald pályázatát elolvasta, és kiderült, hogy a fiú a németországi boszorkányüldözésből írta szakdolgozatát, hogy nem szabad felvenni a fiút, csak baj lesz belőle. De mivel sajnálatos módon egyedül ő szavazott ellene a bizottságból, Harald mégis bebocsátást nyert egyetemükre. Ö volt az egyetlen, aki ellenezte a felvételét, mégis neki kell tartania a hátát a fiú miatt.
– Ki tud róla? – nyögte ki végül.
– Maga meg én. A rendszerkezelő csak annyit tud az ügyről, hogy a számítógépből kitörlődött egy dokumentum. Ja, és Bogival is tárgyaltam az ügyről. Ott volt, amikor átvettük a küldeményt és kinyitottuk, kíváncsi voltam, emlékszik-e hiányra vagy ilyesmi. Nem említettem neki a lopás gyanúját. Szerintem, azt gondolja, a dokumentum valahol elkallódott.

Bogi a gyűjtemény egyik legmegbízhatóbb dolgozója volt, nem az a típus, aki elkutyul valamit – gondolta Gunnar.
– Mikorra kell a kölcsönzött anyagnak visszatérnie Dániába? Mennyi idom van előkeríteni az eltűnt levelet?
– Egy hete. Tovább nem tudom halogatni. Utána be kell jelentenem a lopást, és ne aggódjon, alaposan ki fogom hangsúlyozni, hogy maga a hibás, és nem mi. Azt csiripelik a verebek, hogy a történelem tanszék már máskor is tüntetett el dokumentumokat…

Gunnar feltápászkodott, sápadtan és elgyötörve. Legszívesebben elsüllyedt volna a föld alá, de valamit még meg kellett kérdeznie, mielőtt megvert kutyaként elkullog:
– Biztos, hogy nem tudja senki, mi állhatott abban a levélben?
– Bogi kutatási területe manapság a kérdéses levél utáni időszakra korlátozódik. A zélandi egyházmegye alapítását tanulmányozza Dániában, és ennek hatását az izlandi egyház történetére. Ezért saját bevallása szerint csak átfutotta a levelet. Szerinte a levélnek nem volt se füle, se farka. Volt benne valami a pokolról, a pestisről és egy gyilkosságról. Ennyit tudtam kihúzni belőle anélkül, hogy gyanút fogott volna.
– Jelentkezni fogok – lépett ki az ajtón el sem köszönve, és meg sem várva Maria köszönését. Tudta, nincs más választása: meg kell találnia a levelet.

Kilencedik fejezet

Þóra körbehordozta tekintetét a jókora hallban. A berendezés minimalista volt. Az a néhány bútor viszont, amit látott, nyilvánvalóan többe került, mint az ő összes bútora. A hall közepén két nagy és roppant elegáns, fekete bőrfotel állt. Sokkal alacsonyabbak voltak, mint azok a fotelek, amelyekkel Þóra eddig találkozott. Szívesen kipróbálta volna az egyiket, de nem akarta magát lejáratni Matthew előtt, aki nyilván már ezerszer ült hasonlóban. A két fotel között egy dohányzóasztal állt. Úgy tűnt, mintha nem lenne lába, mintha pár centiméternyire lebegne a padló fölött. Nagy nehezen sikerült elfordítani tekintetét a bútorcsodákról, és végignézett a falon, amely antik műalkotásokkal volt tele, leszámítva egy lapos monitort. Azon tűnődött, hogy Harald vajon lakberendezőt hívatott, vagy saját maga rendezte be lakását, mely a modernnek és az ősinek furcsa keveréke volt.
– Hogy tetszik? – kérdezte Matthew. Hangja elárulta, hogy Þórával ellentétben hozzá volt szokva a gazdagsághoz.
– Hát… nem semmi – hümmögött Þóra. Hamarosan egy réz dombormű keltette fel figyelmét a falon. Messziről látszott rajta, hogy antik darab. Közelebb lépett, hogy alaposabban megvizsgálja.
– Ez meg a mi a fene? – bökött a dombormű felé, amikor meglátta, hogy mit ábrázol. A művésznek nem kis ügyességébe kerülhetett, hogy ennyi szereplőt ilyen kis helyre egybezsúfoljon. A már patinától zöldes képen vagy húsz ember volt látható, többnyire férfiak, párokban. A párok egyik tagja kínozta a másikat.

A férfi odasétált a képhez.
– Ja, ez? – mosolyodott el fanyarul. – Harald örökölte a nagyapjától. A német vallásháború egy kiragadott részletét ábrázolja. Ami igazán egyedivé teszi, az az, hogy korabeli. A későbbi munkák általában még kegyetlenebbek.
– Még ennél is? – rökönyödött meg Þóra.
– Igen. A Gotliebék körében eltöltött idő alatt sok hasonló munkával találkoztam, és meg kell, hogy mondjam, amit itt lát, gyerekkönyv-illusztráció a többihez képest.
– Arra mérget vehet, hogy a lányom szobájában nem fogom lecserélni a mikiegeres képet erre a szörnyűségre – mondta Þóra, majd a következő műhöz lépett.
– Maga tudja – mondta Matthew, és követte Þórát. A kép egy kínpadra feszített embert ábrázolt, akit csuklyás alakok ülnek körbe, és nyugodtan szemlélik, hogy a hóhérok erejük teljes bevetésével még egyet tekernek a keréken, addig nyújtva az áldozat végtagjait, amíg az bele nem hal. – Most láthatja, az inkvizíció hogyan csikarta ki áldozataiból a vallomásokat. Egy ügyvédnek, mint maga, biztosan érdekes lehet látni, hiszen ez mind kapcsolatban áll az európai igazságszolgáltatással.

Þóra hozzászokott már a szakmájával járó ugratásokhoz, mióta megszerezte a diplomáját.
– Persze, mi ügyvédek vagyunk felelősek ezért is.
– Nem erről beszélek, hanem arról, hogy a középkorban még menynyire mások voltak a bűnvádi eljárások. Akkoriban még majdhogynem mindenki bírónak tüntethette fel magát. A bűnvádi eljárás vicc volt. Ha a vádlott nem akart vallani, jött az istenítélet: parázson sétálhatott, vagy egy zsákba varrva a vízbe dobták. Ha a sebesülései meggyógyultak, vagy valamilyen csoda során lebegni kezdett a vízen, ártatlan volt. Ekkor a vádemelő volt bajban. Érthető, ha az emberek ódzkodtak megvádolni a másikat, mert tudták, hogy a dolog könnyen visszafelé sülhet el. Ezt a rendszert váltotta fel az inkvizíció – mutatott a képre Matthew. – Az egyház rájött, hogy neki kell kezébe vennie a büntetést, mert az istentelenkedések elharapództak. Hogy megállítsák a bűnáradatot, segítségül kellett hívniuk a római jogot is. Ez már korántsem az istenítéleten nyugodott, hanem a nyomozáson, s ezen alapult az inkvizíció szerepe is. Az inkvizíciót követte a világi törvénykezés. Ekkor jött létre az ügyvédi szakma – mosolygott Matthew győzedelmesen.
– Továbbra sem értem, miért okol mindezért bennünket – mutatott most Þóra a képre. – Már megbocsásson, de hol lát kapcsolatot a nyomozás és a kínzás között?
– Abban, hogy volt egy kis hibája az efféle nyomozásoknak. Hogy valakit bűnösnek találjanak, két tanú szükségeltetett, vagy egy vallomás. Voltak esetek, mint például az istenkáromlás, ahol elegendő volt pusztán a vallomás is. Szükség volt rájuk, ezért általában kínzással csikarták ki a vádlottból. Ezt hívták ők „nyomozásnak”.
– Honnan tudja mindezt?
– Harald nagyapja a kérdéses kor élő lexikona volt. Hozzá képest én semmit sem tudok. Nagyon élvezetesen tudott e korról beszélni.
– Ön látta már ezeket a képeket?
– Többé-kevésbé. Ez csak töredéke a gyűjteménynek. Harald nagyapja megszállott gyűjtő volt, rengeteg pénzt áldozott a szenvedélyére. Alighanem neki volt a legteljesebb gyűjteménye a kínzásokat ábrázoló műalkotásokból, nem beszélve arról, hogy a Malleus Maleflcarum majdnem minden számát őrizgette. Harald érthetően csak néhány darabot hozott magával ide a gyűjteményből.
– A kollekció csak úgy a hallba volt kirakva faldíszként?
– Hová gondol?! A gyűjtemény értékesebb darabjait, a leveleket és hasonlókat egy bankban helyezték el. A többit Gotliebék házában. Afféle múzeumot alakítottak ki belőlük, két szobában. Nem hiszem, hogy a család megkönnyezte volna, ha egy vagy két műtárgynak lába kél, ki nem állhatták ezt a gyűjteményt, különösen Harald édesanyja volt ellene. A családból egyedül Harald örökölte nagyapja morbid érdeklődését. Így nem csoda, ha rászállt e különös hagyaték.
– Szóval Harald vihette, ahová csak akarta, akár Izlandra is…
– Pontosan, mint már említettem, a család örült, ha nem látja őket.
– Ez a szék is a kollekció egyik darabja? – mutatott Þóra a hall sarkában levő ülőalkalmatosságra.
– Igen, Angliából való. Egyfajta kínzószék. Nem a vallomást akarták az áldozatból kicsikarni, hanem magával a kínzással büntették.

Þóra végigfutatta ujjait a háttámlán található véseten. Nem tudta elolvasni a feliratokat, olyan kopottak voltak. A szék ülőkéjén egy nagy lyukat látott, a karfákon pedig szíjakat, amelyek arra szolgáltak, hogy a székhez rögzítsék az áldozatot.
– A széket a vízbe dobták a bűnössel együtt. Az a lyuk azért van rajta, hogy a szék könnyebben elsüllyedjen. Ezt a széket, ahogy mondtam, nem kivégzésre, hanem kínzásra használták, de gyakran előfordult, hogy az áldozat belehalt a kínzásba, ha túl sokáig tartották víz alatt.
– Még jó, hogy nem éltem abban a szörnyű időben… Olyan könnyen kicsúszik a számon, amit gondolok, hogy lett volna eséllyel pályázhattam volna erre a székre.
– Ezek a gyűjtemény elviselhetőbb darabjai – mondta Matthew. – El sem hinné, hogy az emberi elme milyen leleményes, ha kínzásról van szó! Egyszerűen szárnyakat kap!
– Azt hiszem, kezd nyomasztani ez a szoba. A többi is ilyen?
– Nem sokkal jobbak ennél, de kezdjük a konyhánál, az kínzóeszközmentes terület.

A konyha, bár kicsi volt, a felszereltségére nem lehetett panasz. Þóra zsúfolt polcokat látott, borállványokat. Kezdett kételkedni benne, hogy Harald valaha is kapcsolatba került azzal az emberfajtával, akit „átlagembernek” neveznek. Valószínűleg köszönőviszonyban sem volt vele, ahogyan ez a konyha sem hasonlított semmiben egy átlagos konyhára. A gáztűzhely jókora helyet foglalt el, nem beszélve a mosogatógépről, a mély mosogatóról és a borhűtőről. Az ügyvédnő a dupla hűtő mellé állt:
– Világéletemben ilyet akartam!
– Miért nem vesz egyet?
– Mert nincs rá pénzem. Lehet, hogy ez magának furcsa, de nem minden háztartás dúskál a pénzben.

Matthew megvonta a vállát:
– Egy hűtőgép azért mégsem luxus.

Þóra arra sem vette a fáradságot, hogy válaszoljon, tudta: fölösleges. Inkább a konyhaszekrényhez sétált, és kinyitotta. Az egyikben lábas készletet látott üvegtetőkkel. A lábasok olyan tiszták voltak, mint amiket nem is használtak.
– Hiába volt ilyen jól felszerelt konyhája, Harald nem sokat tüsténkedhetett benne – csukta be a szekrényt az asszony.
– Én sem úgy ismertem. Az a fajta volt, aki inkább étteremben vacsorázik.
– Ezt szűrtem le a bankszámlakivonatából is – nézett körbe a konyhában esetleges támpontok után kutatva, de még a hűtő ajtaján sem látott egy fia üzenetet sem. Bezzeg náluk! Otthoni hűtőjük afféle információs központnak számított: üzeneteket hagytak rajta egymásnak, és persze emlékeztetőket olyan dolgokról, amelyekről nem lett volna jó megfeledkezni, ugyanakkor pár képeslapnak és más kedves emléknek is helye volt az információk között. A temérdek cédulától már nem is lehetett kivenni a hűtő eredeti színét. – Szerintem mehetünk, itt aligha találunk bármit, ami előremozdíthatná a nyomozást.
– Ez igaz, hacsak valaki nem a hűtőjéért ölte meg. Jut eszembe, hol

is volt maga a kérdéses éjjelen? – ugratta Matthew.

Þóra a választ egy erőltetett mosollyal intézte el.
– A bankszámlája szerint Harald kedvelte az állatkereskedéseket. Volt valami házi kedvence?
– Nem tudok róla, de kétlem.
– Azt hittem, valami háziállat miatt járt ilyen helyekre – nyitotta ki a másik szekrényt is Þóra macskaeledel után kutatva, de semmit sem talált.
– Hívja fel a boltot! Ki tudja, hátha emlékeznek rá.
– Nagyszerű ötlet! Fel is írtam valahová a számát!

Þóra rövid keresgélés után megtalálta a számot, és tárcsázta a boltot.
– Ez furcsa. Azt mondták, Harald több hörcsögöt vett tőlük. Biztos, hogy nincs itt valahol egy hörcsögketrec?
– Nincs.
– A fickó azt is mondta még, hogy egy hollót akart venni tőlük.
– Egy hollót? Mi a csudának?
– Nem tudja. Nem árul hollót, így nem is kérdezősködött. Ám furcsállta a dolgot, ezért is emlékszik Haraldra.
– Nem lepne meg, ha kiderülne, hogy Haraldnak valami fekete mágiás hókuszpókuszhoz kellett volna a holló! – grimaszolt Matthew.
– A holló elképzelhető, de egy hörcsög? Csak kinevettette volna magát vele egy efféle szertartáson!

Elindultak a folyosón, amelyből a többi szoba nyílt. Futólag bekukkantottak a fürdőszobába is, de az sem kecsegtetett több nyommal, mint a konyha. A fürdőszoba is ugyanolyan volt: szupermodern, de számukra érdektelen. Végre elérték Harald hálószobáját. A csinosan berendezett helyiség Þórából elismerő bólintást váltott ki.
– Haraldhoz takarítónő járt, hogy minden ilyen tiszta és rendezett? – mutatott Þóra a bevetett ágyra, amely nem sokkal volt magasabb, mint a hallban látott fotelek.

Matthew leült az ágy sarkára, de olyan alacsony volt számára, hogy térde az állát bökdöste, ezért inkább kényelmesebb pózt vett fel, és kinyújtotta a lábát.
– Igen, volt egy bejárónője, aki ráadásul épp a gyilkosságot követő reggelen mindent alaposan kitakarított. A rendőrség ennek érthetően nagyon nem örült. Sikerült is beszélnem a hölggyel. Semmi rosszat nem mondott Haraldról, csak annyit, hogy a többi takarítónő nem irigykedett rá, hogy idejár dolgozni.
– Sejtelmem sincs, miért nem – mutatott ironikusan végig a hálószoba falát díszítő (vagy inkább elcsúfító?) képeken, amelyek szintén válogatott kínzásokat ábrázoltak, ám itt az áldozatok csupasz nők voltak. – Ez a szoba egy egészséges lelkű férfit sejtet…
– Így gondolja? Akkor nem sok normális férfival hozhatta össze a sorsa – hunyorgott rá Matthew.
– Csak vicceltem. Nézzen körül! Még sohasem jártam hasonló hálószobában.

Az ággyal szemben képernyővolt a falra rögzítve.
– Kíváncsi vagyok, mit nézhetett ezen – hajolt le Þóra a DVD-lejátszóhoz, amely a képernyőalatti szekrényen állt, hogy kivegye belőle a lemezt.
– Már kivettem – szólalt meg Matthew, amikor meglátta, miben ügyködik Þóra.
– Mi volt az?
– Az Oroszlánkirály – válaszolt Matthew el sem mosolyodva. – Gyerünk, nézzük meg a dolgozószobát, hátha ott találunk valamit!

Mielőtt elhagyta volna a szobát, Þóra bekukkantott az éjjeliszekrény fiókjába. Síkosító krémeket látott, tubusokat, és egy halom felbontatlan óvszert.
– Úgy látszik, akadt elég bátor vállalkozó, aki betette ide a lábát –morfondírozott Þóra, majd becsukta a fiókot, és Matthew után indult.

Tizedik fejezet

Laura Amaming az órájára pillantott. Háromnegyed hármat mutatott, ami azt jelentette, időben odaér a tanfolyamra. Évek óta Izlandon élt, de eddig még sehogyan sem sikerült időt szakítania arra, hogy beiratkozzon egy izlandi nyelvtanfolyamra. Azon az őszön aztán végre meg tudta oldani. A tanfolyamot az egyetem épületében tartották, kőhajításnyira a Történelemtudományi Intézettől, ahol takarítónőként dolgozott. Szerencséje volt, hogy a munkahelyéhez ilyen közel zajlott az oktatás, ugyanis autó nélkül, a munkaidő vége után nem ért volna oda a város távolabbi részeibe.

Laura forró vizet engedett a felmosórongyra, közben a „forró” és a „hideg” szavakat mondogatta izlandiul, és néha káromkodott a nyelvgyötrő kiejtésük miatt. Aztán nagy lendülettel a többi tisztítószerben ázó koszos ruha közé vágta a rongyot, és az ablaktisztítószerért, valamint a törlőrongyokért nyúlt. Aznap a második emelet északi oldalán lévő ablakokat kellett letisztítania, amihez tudta, jó pár rongyra szüksége lesz.

Szerencséjére a kérdéses emeleten lévő irodák nagy része üres volt. Utált úgy ablakot mosni, hogy lentről bámulják, és ráadásul még nem is érti a nyelvet. Arra gondolt, hogy minden sokkal jobb lesz, ha végre makogni tud majd valamit izlandiul. Odahaza, a Fülöp-szigeteken cserfes lánynak számított. Itt, ebben az idegen országban csak akkor érezte jól magát, ha a földije közt lehetett. Munkahelyén nem is embernek, inkább afféle takarítórobotnak érezte magát, aki körül úgy beszélnek a többiek, mintha ott sem lenne. Egy ember volt ez alól kivétel, a takarítók vezetője, Tryggvi. A férfi mindig udvarias volt Laurával és társaival. Mindig vette a fáradságot, hogy jelbeszéd segítségével beszélgetésbe elegyedjen beosztottjaival. Elég vicces volt, amikor mutogatott, de nem bánta, ha Lauráék nevetnek rajta ilyenkor. Laura már nagyon várta az időt, amikor képes lesz Tryggvivel a saját nyelvén szót váltania. Egy dologban azonban biztos volt: ha a világ összes izlandi nyelvtanfolyamát elvégezné, akkor sem lenne képes Tryggvi nevét normálisan kiejteni. Most is megpróbálta maga elé motyogni, de persze nem sikerült. Elnevette magát, hallva saját hibás kiejtését.

Laura kopogtatott, majd belépett a négyes terembe, amely pihenőszobaként funkcionált. Az egyik ütött-kopott széken egy lány ült. Laura rögtön felismerte a vörös hajú teremtést. Tudta, hogy az elhunyt baráti köréhez tartozik. Nem volt nehéz felismerni a baráti kör tagjait: sötét ruhákba öltözködtek, és, gondolta Laura, a fejükben bizonyára sötét gondolatokat forgattak. A lány éppen telefonált. Arckifejezéséből sejteni lehetett, hogy a téma nem éppen kellemes.

Alany tenyerével árnyékolta telefonját, mintha biztosra akarna menni, hogy Laura ne értse, majd rövidesen befejezte a beszélgetést, és mobilját terepszínű táskájába gyűrve se szó, se beszéd elrohant Laura mellett. A takarítónő viszlátot dadogott izlandiul. A váratlan igyekezet meglepte a lányt, az ajtóból még visszanézett, és motyogott valamit, aztán becsukta maga mögött az ajtót.

Pedig milyen szép lány lehetne, ha kivenné a szemöldökéből és az orrából azokat a ronda karikákat – gondolta a takarítónő, majd munkához látott. Habot fújt az első ablakra, és körkörös mozdulatokkal tisztítani kezdte. Az üvegek szerencsére nem voltak túl koszosak, köszönhetően a mindig elhúzott függönyöknek, így Laura gyorsan haladt. Meg is lepődött, amikor az utolsó ablaknál egy koszfolttal találkozott. Nem az üvegen volt, hanem az ablakkilincsen.

A kilincsre sprézett majd elkezdte tisztogatni. Örült, hogy észrevette, különben még a fejéhez vágták volna, hogy nem jól takarít. Laura elfintorodott a diákok rendetlenségén: „Kinek lehet, ilyen mocskos keze?!” A folt mindenesetre nem bizonyult makacsnak, így egykettőre eltűnt. Laura elégedetten a csillogó kilincsre pillantott, és úgy érezte, mintha egy egészen kicsit győzedelmeskedett volna afölött a kibírhatatlan Gunnar fölött. Amikor a rongyot éppen vissza akarta dugni kabátja zsebébe, valami furcsát vett észre. A barna festék a ruha nedvességének köszönhetően vörös színűre változott. Laura tudta, csakis vérről lehet szó. De hogy kerülhetett az ablakkilincsre? A földön nem vett észre vérfoltokat. Pedig, aki ezt összevérezte, más felületeket is beszennyezhetett. Eszébe jutott, hogy esetleg kapcsolatban lehet a gyilkossággal, de ezt a gondolatot elvetette, hiszen az ablakokat már biztosan tisztították azóta. Homlokát ráncolva gondolkozott. Azért, mert ő nem emlékszik rá, valaki biztosan takarított itt. Igen, meg is van, Glória, a takarítók legfiatalabb tagja járt itt azon a hétvégén. A rendőrség ki is hallgatta.

Nem tudta, mit tegyen. Visszariadt attól, hogy nem beszéli a nyelvet. Egy ilyen eset elmeséléséhez nagyobb szókincsre van szükség az övénél, nem elég a „hideg víz”, „meleg víz”. Arról nem is beszélve, hogy a végén még szembe találhatja magát a hatóságokkal, amiért eltüntette a gyilkos ujjlenyomatát. Ráadásul az is lehet, hogy fölöslegesen kiáltana farkast, mert ez a vérfolt semmiféle kapcsolatban nincs a gyilkossággal. Micsoda bonyodalom! Arra is jól emlékezett, hogy megkínozták kérdéseikkel a rendőrök annak idején Glóriát. Akkoriban azt hitte, a lány csak sajnáltatja magát a többi takarítónő előtt, amikor a rendőrök durvaságára panaszkodva még egy könnycseppet is kisajtolt a szeméből. Ma már bele tudta élni magát a kiszolgáltatott lány helyzetébe. Laura vércseppek után kezdett el nyomozni a padlón. A gyilkosság óta már többször is takarították a termet. Ha máshol is találna vércseppeket, azt jelenthetné, hogy az ablakkilincsen talált folt semmilyen kapcsolatban sincs a gyilkossággal. De hiába kutatott, nézett meg minden talpalatnyi helyet, kukkantott be a sarkokba is, egy csepp vér nem sok, annyit sem talált. Laura az ajkát harapdálta. „A gyilkost már úgyis letartóztatták, ha említést tenne az ablakkilincsen talált vérfoltról a rendőrségnek, nem számítana semmit” – vigasztalta magát, ésszerű magyarázatot gyártva, hogy saját felelősségét elhessegethesse. Laura azokra a Fülöp-szigeteki magazinokra gondolt, amelyek efféle gyilkosságokkal foglalkoztak, és a tanúkról vagy a nyomravezetőkről hatalmas fényképeket közölt. Laura elképzelte magát, ahogy egy hasonló magazin címlapján áll, maga elé tartva a vérfoltos kilincset. Nem, egészen biztosan téved, elefántot csinál a bolhából. Valamelyik hallgatónak egyszerűen eleredt az orra vére, rosszul lett, és szippantani akart egy kis friss levegőt. Megkönnyebbülten fellélegzett, de megkönnyebbülése nem tartott sokáig: eszébe jutottak saját gyerekei. Ha elkezdett vérezni az orruk, a legritkább esetben sem szabad levegőre kívánkoztak, hanem a fürdőszobát vették célba.

Mindegy, akkor nem orrvérzése volt, hanem megvágta magát valamivel, a lényeg, hogy a vérfoltnak semmi köze nincs a gyilkossághoz – győzködte magát tovább Laura. Fogta a rongyot, és nekiállt alaposabban megvizsgálni a falak alját: ha valami komolyabb összetűzés helyszíne volt a terem, egészen biztosan kellett jutnia némi vérnek a sarkokba is, amit esetleg egy nála gyakorlatlanabb takarítónő nem vett észre. Keresztet vetett, és Istenhez fohászkodott anyanyelvén. Reménykedett, hogy a rongyon nem jelennek meg újabb vérfoltok. Ha talál valami gyanúsat, nem tétovázik tovább, jelenti a rendőrségnek. Még akkor is, döntötte el, ha ezzel kedves Tryggviét is kellemetlen kérdéseknek teszi ki. Laura térdre ereszkedett, és lassan végighúzta a rongyot a padló és a fal találkozásánál. Semmi, csak porszemek. Megkönnyebbülve állt fel, miután körbeért a teremben.

Mekkora szamár vagyok! Persze, hogy semmi köze nincs a gyilkossághoz annak a maszatos kilincsnek! – kacagott fel. – Nyilván csak azért láttam rémeket, mert annyira megviselt az az istentelen, megcsonkított hulla! – A biztonság kedvéért még egyszer keresztet vetett.

Elindult kifelé, de valamiért megakadt szeme a küszöbön. Lekuporodott, hogy benézzen alá. Valami ezüstösen megcsillant a résben. Körbenézett, mivel piszkálhatná ki. Végül egy vonalzót talált, amellyel többszöri próbálkozás után kilökte a küszöb alól a csillogó valamit. Apró fémcsillag volt, nem nagyobb kisujja körménél. Laura felállt, és jobban szemügyre vette a csillagot. Úgy rémlett, mintha már látta volna valahol. Nem kezdett morfondírozni, várták az ablakok. Iparkodnia kellett, ha oda akart érni a tanfolyamra.

A csillagot zsebébe rejtette, és eldöntötte, hogy megmutatja Tryggvinek. Talán tudni fogja, kié-mié. Egy biztos: a csillag épp úgy nem kapcsolódik a gyilkossághoz, mint a kilincsen talált vérfolt. Vagy mégis? Eszébe jutott Harald hullája. Gyorsan keresztet vetett, nehogy visszatérjenek a nyomasztó emlékképek. Elhatározta, hogy beszélni fog Glóriával. Úgyis mindketten dolgozni fognak hétvégén. Talán többet tud az ügyről, mint amennyit a rendőrségnek, vagy a többieknek elmondott.

Marta Mist a falnak dőlve várakozott. El sem tudta képzelni, miért tart ennyi ideig kidobni néhány üdítős dobozt és felnyalni a padlót. Mobiltelefonja órájára pillantott.
– A fenébe, biztos szundít egyet a kanapén ez a némber.

Marta Mist előkereste telefonkönyvéből Bríet számát, majd villámgyors mozdulatokkal tárcsázta. Remélte, hogy Bríet nem fogja kinyomni, amint meglátja, ki hívja.
– Hello!

Marta ez alkalommal nem törődött az illemmel, és köszönés nélkül belevágott:
– Nem találtam meg. Biztos vagy benne, hogy a fiókba raktad?
– A francba, a francba, a francba – hörögte Bríet. – Persze, hogy a fiókba raktam, te is láttad!
– Hogy én mit láttam, az nem mérvadó. Be voltam állva.
– Odaraktam, ez tuti – kötötte az ebet a karóhoz Bríet. – Mi a csudát mondjak Halldórnak? Ki fog akadni!

– Ne mondj neki semmit! – De…
– Semmi de! Nincs ott. Ezzel a ténnyel kell kezdenünk valamit.
– Nem tudom, mit tegyünk – esett kétségbe Bríet.
– Szerintem legyünk elégedettek a sorsunkkal – ajánlotta Marta

Mist. – Beszéltem Andrival, azt találtuk ki, hogy nem szólunk senki

nek, és nem teszünk semmit, úgy sem sokat érnénk vele. – Ne aggódj,

már nincs semmi baj.

Az ajtó kinyílt, és Laura kilépett rajta. Úgy festett, mint aki szellemet látott – arca fehér volt, mint a fal.
– Most jött ki a takarítónő, visszamegyek, és még egyszer megnézem, hogy ott van-e. Hívj! – nyomta ki a mobilját, mielőtt Bríet válaszolhatott volna. Marta ügy érezte, minden a feje tetejére állt.

Tizenegyedik fejezet

Þóra Harald Gotlieb dolgozóasztala mellett ült, és az előtte halomban álló papírhalmazban turkált. Hirtelen abbahagyta, kiegyenesítette derekát és a férfi felé fordult. Matthew ugyanazzal volt elfoglalva, mint a nő. Ült a sarokban lévő karosszékben, és Harald papirosait tanulmányozta. Úgy határoztak, a kutakodást azokkal a dokumentumokkal kezdik, amiket a rendőrség épp most hozott vissza. Az anyag három nagy kartondoboznyira rúgott. Þóra egy óra fölösleges munka után kezdte elveszíteni a reményt. Az írásos dokumentumok általában Harald tanulmányaival álltak kapcsolatban, de lehetett közöttük találni hivatalos iratokat, számlákat, kimutatásokat. Matthew az izlandiul íródott szövegeket szépen maga mellé tette, hogy Þóra átfuthasson rajtuk, mivel ő egy kukkot sem értett belőlük.
– Mégis, megmondaná, hogy mit keresünk? Tűt a szénakazalban? – bökte ki végül Þóra.

Matthew a szék mellett álló kisasztalra rakta a lapokat, majd megdörzsölte a szemét:
– Valami nyomot. Mindegy, mit. Amit a rendőrség nem vett észre.

Például valami magyarázatot arra, hogy mi történt Harald pénzével, továbbá, hogy… Þóra félbeszakította:
– A sorrenddel van bajom. Nem lenne jobb először azt kiötleni, kinek állhatott érdekében Haraldot megölni? Igazán nem akarok beleszólni, hiszen nincs sok tapasztalatom gyilkossági ügyekben. De szerintem ezeket a dokumentumokat jobb lenne annak fényében átvizsgálni, hogy sejtjük, ki lehetett a tettes. Vagy azután is át kell nyálaznunk ezeket? Nem akarok dupla munkát végezni.
– Nem kell, nyugodjon meg. Igazából semmi konkrétumot nem keresünk. Egyszerűen csak szeretnénk pontosabb képet kapni Harald életéről a gyilkosság előtt. Ha valami érdekeset mégis találnánk, az csak hab a tortán. Ha rájönnénk a gyilkosság okára, az sokat segítene. Jó lenne tudni, hogy miért követték el: féltékenységből, dühből, anyagi haszon reményében, bosszúból, őrületből, önvédelemből vagy szexuális perverzióból…
– Csak ennyit tud felsorolni? Ennél sokkal több indok lehet.
– Soha nem állítottam, hogy én profi lennék gyilkossági ügyekben. Most hirtelen csak ennyi jutott eszembe.

Þóra egy percet gondolkozott, mielőtt megszólalt:
– Rendben, fogjuk fel úgy, hogy amiket felsorolt, a fő gyilkossági okok közé tartoznak. De melyik állhat Harald halálával kapcsolatban? Volt-e barátnője például? Lehetett-e szó féltékenységről?

Matthew megvonta vállát:
– Ha jól tudom, nem volt barátnője. De a féltékenységet ez még nem zárja ki. Talán volt valaki, aki szerette, de Harald nem szerette viszont. – Matthew elhallgatott egy pillanatig, majd folytatta: – Ez ellen csak az szól, hogy nők aligha választják a gyilkosságnak ezt a módját, szóval kétlem, hogy szerelmi gyilkosság lenne.
– Kizárható lenne, ha nem kellene azzal is számolnunk, hogy a kétségbeesett szerelmes szerepét egy másik férfi játszotta. Nem lehet, hogy Harald homoszexuális volt? – halkította le hangját Þóra.
– Kizárt dolog – vágta rá Matthew.
– Miért ilyen biztos benne?
– Csak úgy – felelte a férfi a magyarázatot váró nőnek. – Egyszerűen tudom. Megérzem, ha egy férfi más kapukra játszik.

Þóra úgy döntött, nem lovagol tovább a témán, de tartott tőle, hogy Matthew-nak sem lehetnek pontosabb megérzései az emberek szexuális irányultságát illetőleg, mint általában a többi embernek. Exférje is állandóan azt bizonygatta, hogy ő egyből megérzi, ki meleg, ki nem. Szinte kivétel nélkül mindig tévedett.
– Haraldon nem voltak nemi erőszak nyomai, sem szexuális együttlétéi, szóval a „szerelmi gyilkosság” témakört a sutba vághatjuk.
– Egy motiváció kihúzva, estig a végére is érünk a sornak – jegyezte meg Matthew.

Þóra ügyet sem vetett társa szarkazmusára:
– Maga szerint miért ölték meg?
– Normális esetben azt mondanám, anyagi haszon reményében. De figyelembe véve a Harald hullájára vésett szimbólumot, és a kivágott szemeket, azt kell gondolnom, hogy meggyilkolása valamilyen módon kapcsolatban állt a boszorkányság témakörével, amelyet kutatott. Csak az nem fér a fejembe, hogy miért halhat meg valaki egy olyan dolog miatt, ami sok száz évvel ezelőtt történt a múltban?
– Nem vetette el nagyon a sulykot? A rendőrség semmiféle kapcsolatot nem talált a gyilkosság és a fekete mágia között, persze aláírom, hogy az áldozaton talált nyomok erre utalnak, de nyilvánvaló, hogy a rendőrség megpróbált szaglászni ebbe az irányba is, és semmilyen eredményre nem jutottak. Kérem, ne adja azt a feleletet, hogy azért, mert ügyetlenek voltak, ez túlzott leegyszerűsítés lenne.
– Voltaképpen igaza van. Tényleg elindultak ebben az irányban is. Csak egy dologban tévedtek: Haraldot őrültnek hitték, kutatásait mesének. Idejöttek, és meglátták ezeket a tárgyakat, amelyekből azt szűrték le, hogy Harald beteg volt. Nem a műalkotásokat látták bennük, hanem a visszataszító gusztustalanságot. Vagyis a reakcióik ugyanolyanok voltak, mint a magáé. – Matthew várt egy pillanatig, de amikor látta, hogy Þóra nem akar közbevágni, folytatta: – Aztán ehhez jött még, hogy kábítószert találtak a bőrében. A szemükben Harald ettől kezdve végképp egy komolytalan, szadista narkós lett, akinek a cimborái semmivel sem jobbak, mint ő maga. Utoljára egy totál beállt kábítószerárussal látták. Elképzelhető, hogy valaki ilyen egyszerűen lássa ezt az ügyet, de számomra ez az értelmezése nem kielégítő. Túl sok kérdést hagy megválaszolatlanul.
– Egy szó, mint száz: maga biztos abban, hogy Harald meggyilkolása a boszorkányüldözéssel és a fekete mágiával van kapcsolatban? – tette fel a kérdést Þóra, és magában erősen drukkolt, hogy a válasz nemleges legyen.
– Nem lehetek benne biztos, de sejtéseim efelé hajlanak. Vessen egy pillantást erre, például – vett ki a mellette lévő paksamétából egy lapot a féri, és Þórának nyújtotta.

Az asszony olvasni kezdte. A kinyomtatott e-mailt Harald küldte a malcolm@grunvik.uk címről. A levél angolul íródott, Harald halála előtt nyolc nappal.

Hello, Mal!

Okulj, barátom! MEGTALÁLTAM, HÁLA! Bátran hívj királynak! Tudtam, tudtam, tudtam… Téged pedig egyáltalán nem akarlak szkepticizmussal vádolni. Ez tuti. Néhány apró probléma maradt: egy hülye, aki vissza akar táncolni. Úgyhogy készülj az ünneplésre, mely méltó lesz az eseményhez. Írok nemsoká, te vén lókötő! H

Þóra Matthew-ra pillantott:
– Gondolja, hogy ez a levél nyomra vezethet?
– Talán igen, talán nem – vallotta be Matthew őszintén.
– Legalább kapcsolatba léphetünk a levél címzettjével, és megkérdezhetjük, mit talált Harald.
– Remélem, elárult neki ezt-azt.
– Hol van Harald számítógépe? Mert, hogy volt neki, az biztos – mutatott az asztalon heverő egérpadra Þóra.
– A rendőrség lefoglalta és még nem juttatta vissza.
– Talán még több e-mailre bukkanhatunk – reménykedett Þóra.
– Talán igen, talán nem, ki tudja, mindenesetre fogja ezt – nyúlt a férfi a könyvespolc felé. – Kellemes délutáni olvasmány, és a segítségével közelebbi képet kaphat Harald lelki világáról. A boszorkányok kalapácsa.

Þóra meglepetten tekintetett Matthew-ra:
– Ez egy modern kiadás.
– Bizony, még napjainkban is nyomják és árulják. Bár kétlem, hogy sokan vásárolnák, legfeljebb csak kíváncsiságból. De olvasás közben talán a maga számára is világos lesz, hogy ez nem mindig volt így.

Þóra a táskájába csúsztatta a könyvet, és megropogtatta elgémberedett csontjait:
– Használhatom a fürdőszobát? – kérdezte.
– Talán igen, talán nem… Vagyis persze, hogy igen, csak azt hittem, egy újabb kérdést tette fel a nyomozással kapcsolatosan – mosolygott a férfi. – Ha közben rendőrök özönlenek el a házat, hogy átkutassák a fürdőszobát, ígérem, feltartom őket, amíg maga végez.
– Ez igazán kedves magától – indult el Þóra a mosdó felé, ám hosszabb időbe telt elérnie a kérdéses helyig, mint tervezte, ugyanis a folyosó falán újabb érdekes műtárgyak állították meg lépten-nyomon. Bár az „érdekes” szó helyett sokkal pontosabb szó lett volna rájuk a „rémületes” kifejezés, azt el kellett ismerni, hogy alkotóik kitettek magukért. Ugyanaz állította meg minduntalan Þórát a képek mellett elhaladva, ami egy közlekedési balesetet látó sofőrt lassításra készteti. Valószínűleg ezek is a nagypapa gyűjteményéből származtak, erre utalt a szenvedést és a gonoszt középpontjába állító tematika.

Ellentétben a többi helyiséggel, a fürdőszobában szinte semmi sem árulkodott a bérlő személyiségéről. Egy nyitott polcos szekrényben sorakoztak a tisztasági szerek. Mindegyik passzolt a másikhoz. A makulátlan tükörhöz fordult, majd kezével gyorsan elrendezte hajtincseit. Egy fogkefén akadt meg a szeme a szekrényben, melyet a külalakjából ítélve sohasem használtak. Þóra összevont szemöldökkel pillantott körbe. Egyre biztosabban érezte, hogy a lakásban lennie kell egy másik fürdőszobának – ez olyan volt, mint egy múzeum. Biztos, hogy Harald nem ezt a fürdőszobát használta.
– Lennie kell egy másik fürdőszobának – közölte Matthew-val, miután visszatért.
– Honnan veszi? – hökkent meg a férfi.
– Ezt a fürdőt sohasem használták. Ráadásul kétlem, hogy Harald ügyelt volna rá, hogy a fogselyme színe menjen a csempe színéhez.

Matthew elmosolyodott.
– Nagyszerű megfigyelés. Ne is jöjjön nekem többet azzal, hogy nem tudja, hogyan kell nyomozni! – mondta, majd a hálószoba felé mutatott: – A hálóból nyílik az igazi fürdő.

Þóra elindult a hálószoba irányába. Észrevette már előbb is az ajtót, de akkor azt hitte, hogy egy beépített szekrény tartozéka. A fürdőre sokkal kíváncsibb volt, mint az unalmas papírmunkára, ami a dolgozószobában várt volna rá. A fürdőszoba nem volt nagynak mondható. Nem sokban különbözött a normális háztartások hasonló helyiségeitől. A csap körül különféle szappanok, tisztasági szerek sorakoztak – színben egyik sem passzolt a másikhoz. Kád helyett zuhanytálcát talált, fölötte falra rögzített polccal. A polcon két doboz sampont látott, az egyik fejjel lefelé állt, egy borotvát, egy használt szappant és egy fogkrémet. Minden annyira szokványos volt, hogy az asszony fellélegzett. A vécécsésze mellett magazinok voltak egymásra dobálva; ha valami tipikus agglegényéletre utal, akkor ez az – gondolta Þóra. Az újságok tematikája meglehetősen változatos volt: talált néhány autósújságot, egy történelmi magazint, két példányt a Der Spiegelből, egy tetováló magazint, amit gyorsan átfutott, és egy példányt a Buntéból. Ezen meglepődött. A Bunte ugyanolyan bulvármagazin, mint a Hello! – sohasem gondolta volna, hogy Harald ilyesmiket olvas. Tom Cruise és legújabb barátnője mosolygott rá a címoldalról, melyre nagybetűkkel a következő címet írta a szerkesztő: „Tom Cruise wird Papa!” „Tom Cruise apa lesz!” – fordította le Þóra. A hollywoodi sztárok szerelmi titkai épp annyira érdekelték Þórát, mint az uborka házi termesztéséről szóló cikkek. Le is tette a magazint.
– Tudtam! – jelentette be diadalmasan Þóra, miután visszatért.
– Én is tudtam, csak azt nem tudtam, hogy maga tudja! – válaszolta Matthew.

Þóra már épp válaszolni akart erre az elmésségre, de megszólalt a mobilja.
– Mama, mikor jössz haza? – hallotta Sóley cérnahangját, miután előkotorta táskájából a telefont.

Þóra az órájára pillantott. Sokkal többet mutatott, mint gondolta.
– Hamarosan, kicsim, hamarosan. Otthon minden rendben?

Sóley csak némi szünet után válaszolt:
– Igen, csak nagyon unatkozom. Gylfi nem hajlandó velem játszani. Bezárkózott a szobájába. Az ágyán ugrándozik, és közben nyögdécsel. Jó lenne, ha itt lennél.

Gylfi nem volt az a kifejezett gyerekfelügyelő típus, de így azért nem szokott viselkedni.
– Üzenem a bátyádnak, hogy sürgősen hagyja abba az ugrándozást, és másszon elő a szobájából!

Elbúcsúztak, majd visszarakta táskájába a telefont. Eközben véletlenül megérintette azt a papírt, amelyre a Harald-aktával kapcsolatos kérdéseit írta.
– Lenne pár kérdésem az aktával kapcsolatosan.
– Pár? Azt hittem, egy rakás kérdése lesz – lepődött meg Matthew. – Halljam őket!

Þóra zavarba jött. Lehet, hogy több dologra kellett volna figyelnem? – töprengett, majd megpróbálta kimagyarázni magát: – Ezek csak a főbb kérdések. Apróbb kérdésből annyi volt, hogy nem győztem volna összeírni – mosolygott, majd folytatta. – Itt van rögtön kezdésnek a katonaság. Miért kerültek bele az aktába az ezzel kapcsolatos iratok, és miért nyilvánították Haraldot alkalmatlannak?
– Igen, a katonaság. Beleraktam, mert azt akartam, hogy lássa Harald életének fő állomásait. Ki tudja, lehet, hogy életének eme periódusában találjuk meg a választ.
– Gondolja, hogy a katonai szolgálata kapcsolatban van a gyilkossággal?
– Normális esetben nem gondolnám, de ennél az ügynél semmit sem lehet tudni!
– Egyáltalán: miért állt katonának? Karaktere alapján inkább békepártinak vélném.
– Igaza van. Harald megkapta a behívót. Ugye tudja, hogy letölthette volna a katonaidejét polgári szolgálatosként is? – Þóra bólintott. – Mégis inkább a katonaságot választotta. Az ok lelki krízis lehetett, ugyanis abban az évben halt meg a húga, Amelia. 1999-et írtunk, és novemberben vagy decemberben Németország úgy döntött, hadtesteket küld Koszovóba. Harald boldogan csatlakozott hozzájuk. Nem sokat tudok a katonai karrierjéről, csak annyit, hogy mintakatona volt, rendíthetetlen, bátor. Ám történt valami, amire nem számítottak.
– Micsoda?

Matthew kényszeredetten elmosolyodott.
– Bizonyos nézőpontból vicces történet. A koszovói bevetés a második világháború óta az első volt a német hadviselés történetében. Katonáik addig csak békefenntartókként szerepeltek külhonban. Mindenesetre nagyon fontos volt Németországnak, hogy mintahadsereget küldjön oda, mintakatonákkal.
– Harald az volt, nem igaz?
– Ahogy említettem. Mintakatona, viszont egyszer túllőtt minden célon. Harmadik hónapja táborozott Koszovóban, amikor az ezrede elfogott egy szerbet, aki gyaníthatóan tudott egy bizonyos bombázásról, mely három német katona életét követelte, és további sérüléseket okozott. A szerbet annak a háznak a pincéjében tartották fogva, ahol az ezred állomásozott. Haraldot beosztották őrnek. A rab akkor már három napja nem vallott egy szót sem. Harald azzal állt felettese elé, hogy ő ki tudna húzni a fickóból néhány információt, vagyis szívesen kihallgatná. A felettese engedélyt adott neki erre. Fogalma sem volt róla, hogy a fiatalember jártas a középkori kínzások és vallatások minden fajtájában és formájában.

Þóra szeme elkerekedett:
– Megkínozta?
– Nem részletezem, hadd mondjak csak annyit, hogy Harald az inkvizítorok méltó utódjának bizonyult. Másnap reggel a fiú büszkén állt felettese elé, mondván, hogy mindent kiszedett a szerbből, sőt még annál is többet. De ahelyett, hogy elismerték volna érdemeit, helyben leszerelték, miután felettese meglátta azt a húspástétomot, amely a szerbből maradt. Az ügyet persze nem verték nagydobra, eltussolták, nehogy ártson a hadsereg jó hírének. A hivatalos iratokban egészségügyi problémákra hivatkozva indokolták Harald leszerelését.
– Honnan tudja mindezt? – kérdezte Þóra meghökkenve.
– Ismerek néhány embert – válaszolt Matthew titokzatosan. – Ezen kívül beszéltem Haralddal, amikor visszajött. Nem tudom, hogy a vér íze tette-e, vagy a katonaság, de más ember lett, mire visszajött. Azt kell mondjam, hogy furább lett, mint valaha.
– Hogy érti ezt?
– Ahogy mondom: furcsább lett mind lelkileg, mind a fizimiskáját nézve. Ezután az egyetem következett. Elköltözött otthonról, csak nagy ritkán futottunk össze. De ebből a néhány találkozásból is nyilvánvalóvá lett számomra, hogy Harald valami nagyon rossz irányba tart. Nagyapja hamarosan bekövetkező halála sem tett jót neki; igen közel álltak egymáshoz.

Þóra csak pislogni tudott. Harald Gotlieb aztán tényleg nem lehetett mindennapi fickó. Miután újra a jegyzeteibe pillantott, arról az újságcikkről akarta kérdezni Matthew-t, amely egy fiúról szólt, akinek az okozta halálát, hogy önkielégítés közben fojtogatta magát, de úgy döntött, mára elég a rémmesékből. Órájára pillantott, és ismét meg kellett állapítania, milyen későre jár.
– Haza kell mennem. Lett volna még kérdésem, de úgy döntöttem, holnapra hagyom őket, ma már úgyis van mit megemésztenem. – Þóra a dolgozószobában lévő dokumentumhalmokhoz lépett, majd óvatosan – nehogy összekeverje az átnézett anyagokat a még olvasásra várókkal – felnyalábolta őket, majd Matthew-ra tekintett:
– Haraldnak nem volt végrendelete? Tekintve azt a hatalmas vagyont, amivel rendelkezett, felelőtlenség lett volna nem írnia.
– Jó meglátás. Haraldnak volt végrendelete, amivel ki tudja, miért, de elégedetlen lett, és a közelmúltban Németországba utazott, azzal a határozott céllal, hogy Gotliebék ügyvédjével új végrendeletet írasson. De hogy mi áll az új végrendeletben, arról senkinek nincs még csak halvány sejtése sem.
– Hogyhogy?
– Azon egyszerű oknál fogva, hogy a végrendelet két részből állt. Az első rész határozott utasítást ad, hogy a másodikat, a végrendelet érdemi részét csak Harald temetése után lehet felnyitni, ami a nyomozás miatt még nem történt meg.
– Csak ennyi állt az első részben?
– Nem, Harald még azt is kikötötte benne, hol szeretné tudni földi maradványait halála után.
– Hol?
– Meglepő, de Izlandon. Pedig igazán nem töltött el itt sok időt.

Úgy tűnik, rabja lett az országuknak. A végrendelet első részében egyébként Harald azt is kikötötte, hogy a szüleinek jelen kell lenniük a temetésén, és minimum tíz percig a sír mellett kell állniuk, ellenkező esetben nem örökölnek semmit, és az őket megillető rész egy müncheni tetováló szalonra száll.

Þóra megismételte Matthew-val utolsó mondatát, mintha nem hallotta volna jól.
– Ezek szerint Harald nem bízott abban, hogy szülei elmennek a temetésére?
– Nem, és ezzel a cikkellyel még biztosabbá tette a dolgot. A szüleit egyáltalán nem érdekelné, ha a részüket egy tetováló szalon kapná, és az ezzel járó esetleges botrány sem izgatná őket. Szerintem a legtöbb ingóságát Elisa fogja örökölni, a húga. De az örökség tekintélyes hányada egy izlandira fog szállni – az ügyvéd ennyit hajlandó volt elárulni, miután nagyon megszorongattam.
– Vajon ki lehet az a szerencsés? – mélázott el Þóra.
– Fogalmam sincs, de az biztos, hogy ezzel ő vált az egyik lehetséges gyanúsítottá. Jó oka volt megölni Haraldot, ha netán tudott a fiú szándékáról.

Þóra egészen megkönnyebbül, amikor kilépett a lakás ajtaján. Fáradt volt már, nem kívánt mást, mint a gyermekeivel lenni. Aztán hirtelen valami kellemetlen érzés kerítette hatalmába: úgy érezte, valami elkerülte a figyelmét. De még kölcsönautójával hazafelé robogva sem jött rá, hogy mi lehet az. Hazaérve ki is ment a fejéből az egész.

Tizenkettedik fejezet

A válásnak hátrányai is voltak. Erre Þóra rég rájött. Előtte két fizetésből tartották fent a háztartást, mára csak egy maradt, az övé. Hannes orvos volt, és a baleseti osztályon dolgozott, ami azt jelentette, hogy biztos és jó keresete volt. A válás után le kellett mondania olyan dolgokról, melyekhez már kezdett hozzászokni. Szó sem lehetett arról, hogy vacsorázni menjen egy puccos étterembe, vagy hogy drága ruhákat vásároljon, netán külföldre utazzon nyaralni – ezeket már nem engedhette meg magának. De a válás egyéb rosszat is hozott, például a szex kimaradását. Az is nagy érvágás volt a számára, hogy a bejárónőt is nélkülöznie kellett, aki annak idején hetente kétszer járt hozzájuk. Most egyedül kellett megvívnia a harcát az állandóan kieső porszívócsővel, hogy betuszkolja a szekrénybe, miután mind a 200 négyzetmétert alaposan felporszívózta. Þóra elégedetten pillantott körbe.
– Ugye mennyire más így? – kérdezte a konyhaasztal fölé görnyedő kislányát, aki épp valamit rajzolgatott.

Sóley felnézett:
– Hogy érted azt, hogy más?
– Felporszívóztam a padlót, ugye mennyivel szebb így?
– Itt kihagytad – mutatott Sóley egy krétadarabra a szék lába alatt.
– Tényleg! Sajnálom, asszonyom – puszilta meg kislánya fejét. – Mi szépet rajzolsz?
– Ez vagy te, ez én, ez pedig Gylfi. Mi ketten gyönyörű ruhákban vagyunk, Gylfi pedig rövidnadrágban. Tudod, milyen évszak van a képen?
– Csak nem nyár?

. – De igen!
– Nagyon szép vagyok a képen. Emlékeztess rá, hogy a jövő nyárra épp ilyen ruhát vegyek, mint a képen! Na de most már ideje aludni! Fogmosás, aztán irány az ágy!

Þóra elrakosgatta kislánya krétáit, majd Gylfi szobája felé indult.
– Olyan, mintha új lenne, nem? – mutatott megint a padlóra, miután rövid kopogtatást követően belépett Gylfi felségterületére.

Gylfi épp az ágyán fekve telefonon társalgott valakivel. Amikor meglátta az anyját, elbúcsúzott a vonal másik felén lévő barátjától, és suttogva biztosította róla, hogy hamarosan újra visszahívja, ha tiszta lesz a levegő.
– Jól vagy? Sápadtnak látszol – kérdezte a fiút, miután az felült.
– Sápadtnak? Kutya bajom! Nyugi, anya!
– Akkor jó! Csak azért jöttem vissza, hogy megkérdezzem, mit szólsz a tiszta padlóhoz, és hogy esetleg nem kaphatnék-e egy puszit a porszívózásért cserébe.

Gylfi bágyadtan szétnézett.
– Nagyon jó lett, köszönöm!

Þóra közelebb hajolt a fiához. Normális esetben csak vállat vont volna erre a kérdésre, vagy valamit motyogott volna, hogy jelezze: csöppet sem érdekli a padló. Valami nem stimmelt vele. Anyja a szemébe akart nézni, de Gylfi minduntalan elkapta tekintetét. Þórának összeszorult a gyomra. Nem törődött a fiával eleget. A válás óta kisfiúból majdnem férfivá érett, és Þóra ezt észre sem vette, annyira el volt foglalva saját problémáival. Annak idején magához ölelte volna a fiút, vagy hosszú hajába túrva becézgette volna, de most ezeket a gesztusokat olyan gyerekesnek érezte, Gylfi elvégre már kamasz volt.
– Mondd el, mi a baj, látom én, hogy van valami probléma – tette vállára kezét, és ismét megpróbált fia szemébe nézni, kevés sikerrel, mert Gylfi továbbra is elkapta a fejét. – Mondd el, ígérem, hogy nem leszek mérges!

Gylfi gondterhelten nézett rá, de nem mondott semmit. Þóra verítékcseppeket látott gyöngyözni fia homlokán, és arra gondolt, valószínűleg influenzás lett.
– Nincs neked lázad? – próbálta tenyerét a homlokára tenni, de Gylfi kitért a keze elől.
– Dehogy van! Csak hallottam valamit, aminek nem örültem.
– Igen? Kivel beszéltél a telefonon?
– Siggával, akarom mondani, Siggivel – válaszolt Gylfi anélkül, hogy anyja szemébe nézett volna. Majd hozzátette: – Az Arsenal kikapott a Liverpooltól.

Þóra nem aznap jött le a falvédőről. Tisztában volt vele, hogy ezt fia ott helyben találta ki, csak hogy megnyugtassa. A Siggi név sem volt számára ismerős, nem mintha Gylfi minden barátját ismerte volna név szerint. De egy valamit tudott: a fia nem volt akkora fociőrült, hogy lebetegedjen az angol liga eredményei hallatán. Þóra értékelni kezdte a helyzetet. Az lenne a jobb, ha most hagyná Gylfit, vagy az, ha még tovább kérdezgetné. Végül úgy döntött, nem feszegeti tovább a kérdést.
– A fenébe, az a rohadt Liverpool! Ne aggódj, drágám, a következő meccsen majd jobban játszanak. Ha szeretnél beszélni róla, akkor tudod, hogy hozzám bármikor jöhetsz. – Gylfi zavartan nézett rá. – Mármint, ha szeretnél a meccsekről beszélgetni, úgy értettem. Én minden problémára tudok megoldást, persze csak azokat tudom megoldani, amiket megosztanak velem.

Gylfi ránézett, és egy erőtlen mosoly kíséretében egy befejezendő esszéről kezdett el makogni. Þóra elköszönt tőle, majd becsukta maga mögött az ajtót. El sem tudta képzelni, mi viselhet meg ennyire egy tizenhat éves fiút. Megpróbált visszaemlékezni saját kamaszkorára. De az ő minden problémája lányprobléma volt. Lehet, hogy szerelmes lett valakibe? – jutott eszébe a kézenfekvő megoldás. – Majd holnap reggeli közben pár jól irányzott kérdéssel kiderítem. Biztos elkezdtek benne tombolni a hormonok!

Miután megmosta Sóley fogát, ágyba dugta, és egy mesével hamarosan el is altatta. Maga is fáradtan a kanapéra hanyatlott, aztán felhívta anyját, aki épp a Kanári-szigeteken nyaralt az apjával.

Anyja folyamatosan panaszkodott: a múltkor az volt a baja, hogy nem kapott aludttejet a reggelijéhez, most pedig az, hogy a férje nem hajlandó kimozdulni a szállodaszobából, mert a tévé elé ragadva bámulja a Discovery Chanelt napra nap, már ha anyja szavainak hinni lehetett. Azzal zárult a panaszáradat, hogy őis odaül a képernyő elé, nehogy elmulasszon valamit a bogarak párzási szokásáról szóló filmből. Þóra letette a telefont, és az anyján mosolyogva bekapcsolta a tévét. Már-már álomba süllyedt egy banális reality show-n, amikor megcsörrent a mobilja.
– Halló! – szólt bele a telefonba nagyon határozottan, nehogy kiderüljön, hogy az imént elszundított.
– Hannes vagyok, hello!
– Hello – viszonozta a köszöntést Þóra, és azon gondolkozott, mikor szűnik már meg ez a kellemetlen érzés, amikor az exével beszél. Ugyanaz az érzés volt, mint amikor egy volt szerelmével futott össze valahol, ami gyakran megtörtént, lévén Izland nem túl nagy ország.
– A hétvége miatt hívlak, nem lenne baj, ha egy kicsivel később mennék a gyerekekért? Gylfit elviszem egy kicsit vezetni, és gondoltam, jobb lenne, ha mindezt a csúcsforgalom után tennénk, mondjuk nyolc óra körül.

Þóra elfogadta a magyarázatot, bár tudta, hogy köze sincs a valósághoz. Hannesnak vagy tovább kell bent maradnia a munkahelyén, mint tervezte, vagy munka után be akar ugrani az edzőterembe. Veszekedéseik egyik fő oka Hannes felelőtlensége volt. Mindig valami másra fogta, ha hibázott, vagy elmulasztott valamit, vagy az előre nem látható, és hirtelen előálló nehézségekre hivatkozott. De most már mindezzel nem neki kellett megbirkóznia, hanem Hannes új barátnőjének, Klárának.
– Mit tervezel a hétvégére? – kérdezte Þóra, csak hogy mondjon valamit. – Ne csomagoljak a gyerekeknek gumicsizmát, vagy melegítőt?
– Talán lovagolni fogunk, úgyhogy öltöztesd őket valami kényelmesbe – válaszolta Hannes.

Klára lómániás volt, és Hannest is belerángatta ebbe az őrületbe Þóra és a gyerekek legnagyobb bánatára. Þóra szorongó alkat volt, és ezt a gyerekei is örökölték. Félt a vezetéstói, a hegymászástól, a hótól, a nyers ételtől, valójában majdnem mindentől. De valamilyen különös okból kifolyólag egyáltalán nem félt a repüléstől. Þórát tehát egyáltalán nem tette boldoggá a hír. Gylfi és Sóley rettegtek lóra ülni, és ezt Þóra teljesen megértette. Biztosak voltak benne, hogy minden lovaglásuk az utolsó.

Hannes bízott benne, hogy gyermekeinek csak idő kérdése megszeretni a lovaglást: nem vallotta volna be magának a világért sem, hogy reménytelen vállalkozás.
– Biztos vagy benne, hogy a lovaglás jó ötlet? – kérdezte Þóra, bár tudta, hogy Hannes terveibe igen kevés beleszólása van. – Gylfi nincs túl jó passzban, nem hinném, hogy a lovaglás jobb kedvre hangolná. – Ne kacagtass! Gylfi úgy ül a nyeregben, mintha oda született volna.
– Én nem hinném… Különben próbálj meg beszélni vele. Rossz passzban van, és azt hiszem, valami nőügy miatt. Te erről többet tudsz, mint én.
– Nőügy?! Én olyan szakává tátott lennék nőügyekben? Különben is, még csak tizenhat éves.
– Lehet, hogy másról van szó, de ne feledd el, kérlek, hogy problémája van, és ráférne pár bölcs tanács.
– Bölcs tanács? Miféle bölcs tanács? – kezdett zavarba jönni Hannes, aminek Þóra egy kicsit örült.
– Bölcs tanács az élet nagy problémáinak megoldására – cukkolta tovább Þóra.
– Ugye, te most tényleg viccelsz? – reménykedett Hannes.
– Egyáltalán nem. Remélem, találsz rá módot, mondjuk lovaglás közben egy félreeső helyen, ahol megbeszélhetitek, mint férfi a férfival ezt a problémát. Ígérem, hogy Sóleyval majd én beszélek, ha elkezd érdeklődni a fiúk után.

Þóra elégedetten tette le a telefont, úgy érezte, kérésével alaposan lecsökkentette a hétvégi lovaglás esélyeit. Megpróbált visszahangolódni a képernyőn látható álvalóságba, de az igazi valóság nem eresztette el, és telefoncsörgés kíséretében visszarántotta.
– Matthew vagyok – hallotta a telefonban a férfi hangját. – Eszembe jutott, hogy biztosan rólam álmodozik, és boldoggá tenném, ha felhívnám.

Þóra nagyot nyelt. Nem tudta eldönteni, hogy a férfira rájött-e az öt perc, avagy részeg, netán egyszerűen betépett.
– Ugye nem keserítem el, ha azt mondom, hogy eszembe sem jutott egész este – halkította le a tévét, nehogy a férfi meghallja, milyen sületlenséget bámul. – Olvastam.
– Mit, ha szabad kérdeznem?
– A Háborút és békét Dosztojevszkijtől.
– Ha jól emlékszem, Tolsztoj is írt egy hasonló című könyvet – kuncogott Matthew.

Þóra dühöngeni kezdett magában, miért nem Halldór Laxness vagy más izlandi író könyvét mondta, akikről a férfi esetleg nem is hallott.
– Vagyis Tolsztojtól, bocsásson meg, fáradt vagyok, azért keverhettem össze. Történt valami? Biztos nem irodalomról akar velem beszélgetni egész este.
– Ha irodalomról akarnék beszélni, más számot kellett volna hívnom – jegyezte meg epésen Matthew. Þóra úgy ült ott, mint akit leforráztak. – Ne haragudjon, csak viccelődtem kicsit. Azért hívom, mert jelentkezett a letartóztatott drogkereskedő ügyvédje.
– Finnur Bogason? – kérdezte Þóra.
– Pontosan az ő nevét mondtam volna, ha ki tudnám ejteni ezeket az izlandi neveket. Szóval azt mondta, hogy akkor beszélünk a védencével, amikor csak úri kedvünk tartja.
– Kapunk engedélyt is? – kérdezte Þóra hitetlenkedve, mert úgy tudta, a vizsgálati fogságban tartott személyek nem fogadhatnak látogatót.
– Ez a Finnur – Matthew franciásan Finörnek ejtette a nevet – elintézte a rendőrséggel, hogy úgy kezeljenek bennünket, mintha a védelemnek dolgoznánk, amit közvetve valójában teszünk is.
– Ilyen segítőkész volt?
– Azután, hogy bizonyos dologgal ösztönöztem erre, igen.

Þóra nem akart tudni semmiféle törvényen kívüli eszközről. Remélte, hogy Matthew nem megfenyegette az ügyvédet, hanem csak bizonyos összeget adott neki, ami persze jobb, mintha megfenyegette volna, de ugyanolyan törvénytelen. Jobban érezte volna magát, ha az ügyvéd tényleg a segítségük miatt szerzi meg számukra az engedélyt.

De kit érdekel az etika, gondolta, ha egyszer találkoznia kell Hugival. Talán valóban ő a bűnös. A legcélravezetőbb megoldás ennek eldöntésében, ha személyesen találkozik vele. Olvashat a szemében, láthatja mozdulatait, testbeszédét.
– Akkor ne húzzuk az időt, látogassuk meg. Beszélnünk kell vele.
– Mehetünk.
– Miért csak most hívta? Biztosan nem ilyen késő este kapta meg az engedélyt.
– Nem, nem. Hagyott üzenetet a szállodámban, ahová épp most értem vissza. Nem szeretem fűnek-fának megadni a számom.

Þóra szívesen megtudta volna, hol járt eddig a férfi. Még akkor is, ha a legvalószínűbb verzió szerint munka után elment valamit enni.

Abban állapodtak meg, hogy Matthew kilencre Þóra irodájához megy, hogy felvegye a nőt. Aztán együtt kihajtanak a városból a LitlaHraun börtönhöz. Þóra kinézett az ablak előtt kavargó hóra, és tiszta szívből remélte, hogy Matthew nem először vezet havas úton.
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Tizenharmadik fejezet

Az asszony épp a számítógép előtt ült, amikor Matthew rácsörgött, és újra bejelentette, hogy kilencre ott lesz. Befejezte az előző napi e-mailek megválaszolását, és a legtöbbjét továbbította Þórnak. Bragi virágos kedvében volt aznap reggel. Továbbra is szentül meg volt győződve róla, hogy ez a német munka világhírűvé teszi őket – és szerte a világból megbízásokkal halmozzák majd el őket. Þóra meg sem kísérelte, hogy leszállítsa a földre. Örült annak, hogy társának hála, idejét nem kell csip-csup ügyekre pazarolnia, és csakis a gyilkosságra összpontosíthat. Mainak, Harald titokzatos barátjának is megkockáztatott egy e-mailt, amelyben tájékoztatta a fiú haláláról, és megírta neki, hogy a Gotlieb családot képviselik. A levelet azzal zárta, hogy reméli. Mai megérti szerepe fontosságát, és hamarosan kapcsolatba lép vele, hogy felvilágosítást adjon néhány fontos kérdésben.
– Matthew azt üzeni, hogy öt perc múlva itt lesz – hívta fel Þórát a titkárnő a belső vonalon.
– Kínálja hellyel, ha megérkezik, én is hamarosan végzek a munkával – válaszolta.

Elhatározta, hogy minden munkát elvégez, hogy délután ne kelljen visszajönnie az irodába.

Öt perc múlva elégedetten kapcsolta ki a számítógépét, a jól végzett munka örömével. Eltöprengett azon, hogy vajon nem kellene-e rendszert csinálnia a hajnali bejárásból, ugyanis ez az óra meglehetősen produktív volt, nem akadályozták a kilenc óra után rendre beérkező telefonhívások.

Az asztalfiókból egy apró diktafont vett elő, hogy magnóra vegye a Hugival folytatandó beszélgetést. Amíg az elemeket ellenőrizte, eszébe jutott a fia, aki aznap reggel még depressziósabbnak tűnt, mint előző este. Bármi is a probléma, makacsnak bizonyul.

A fiú kifejezéstelen arccal ült az asztalnál, és anyja alig tudott kipréselni belőle egy-két szót. Sóley a fiúval ellentétben egyfolytában beszélt. Þóra nem győzött válaszolni a kérdéseire. Ez is elvette az időt attól, hogy Gylfivel normálisan beszélgessenek. Elhatározta, hogy ma este, miután a kislányát ágyba dugta, újból megpróbál beszélni a fiával. Aztán elhessegette az otthoni gondokat, és igyekezett a Harald-ügyre koncentrálni. Elrakta a diktafont, és kilépett az irodából.

Þórát odakint furcsa látvány fogadta. A férfi Bella asztalának sarkán ült, és onnét szédítette a boldogságtól kipirult lányt. Annyira belemelegedtek a flörtbe, hogy a kilépő Þórát észre sem vették.

Az ügyvédnő megköszörülte torkát.
– Ó, maga az! Reméltem, hogy egy kicsivel több munkája lesz, olyan jól elbeszélgettünk a kisasszonnyal! – kacsintott Matthew az ügyvédnőre.

Þóra le sem tudta venni tekintetét a titkárnő arcáról. Az, hogy valaki csapta neki a szelet, egészen megszépítette.
– Nem indulnánk végre? – kapta fel kabátját Þóra. – Örülök, hogy ilyen jókedvűnek látom, Bella – tette hozzá, és a titkárnőre mosolygott.

Bella nem viszonozta. Matthew-n kívül másra a világért nem mosolygott volna.
– Mikor jön vissza? – kérdezte mogorván.
– Ma már nem hiszem, de telefonálok, ha bármi változás lenne.
– Értem, bár nem szokott hívni – jegyezte meg szemrehányóan a titkárnő.

Þóra tudta, hogy bölcsebb lenne e megjegyzés mellett szó nélkül elmenni, de aznap nem volt olyan hangulatban.
– Maga nem veszi fel a telefont – vágta oda, majd Matthew felé fordult.
– Már mehetünk is – mosolygott Bellára búcsúzásul Matthew, csak hogy Þórát idegesítse.

Az ügyvédnő beszállt a férfi autójába, és becsatolta a biztonsági övet:
– Tudja, hogy kell jeges úton vezetni?
– Majd belejövök – állt ki a férfi a parkolóból, aztán Þóra arckifejezését látva hozzátette: – Nyugi, jól vezetek.
– Ne lépjen a fékre, ha az autó csúszni kezd – oktatta Þóra, mert biztos volt benne, hogy a férfinak fogalma sincs Izland jeges útjairól.
– Akar vezetni?
– Isten ments! Bort iszom, és vizet prédikálok. Sohasem tudom megállni, hogy ne lépjek a fékre, amikor csúszni kezd az autó. Ösztönösen teszem, a jobbik eszem ellenére.

Kiértek a városból, a mocsárvidék következett. Þóra nem tudta tovább fékezni kíváncsiságát:
– Miről beszéltek Bellával?
– Bellácskával? – kérdezte Matthew egy ma született bárány ártatlanságával.
– Szerintem született boszorkány, de a maga kedvéért lecsatolta a vasorrát.
– Lovakról. Olyan sokat hallok a kiváló izlandi paripákról, hogy kedvem kerekedett lovagolni. Adott pár tanácsot.
– Bella ért a lovakhoz?
– Nem tudta? Nagy lórajongó.
– Szegény lovak! Hogy nem kapnak sérvet Bella alatt?
– Féltékeny?
– Maga meg részeg? – riposztozott az asszony.

Némán hajtottak át a lávamezőn, a hegyszoros irányába. Þóra kibámult az ablakon. Tudta, hogy sokan nem értenének vele egyet, de számára ez volt a világ legszebb helye. Különösen nyáron, amikor a zölden ragyogó moha lágy körvonalai ellenpontozzák a láva durvaságát, keménységét. Most, hogy mindez hó alatt volt, a táj szimplábbnak, kétdimenziósnak tűnt. Hiányzott belőle a nyár szépsége, de Þóra a havas táj fenségétől így is ellágyult.
– Ugye milyen gyönyörű? – törte meg a közöttük feszülő és egyre kényelmetlenebbé váló csendet.

Matthew az útról a tájra fordította a tekintetét. Nem kellett félnie a forgalomtól, mert alig tűnt fel néhány autó.
– Nagyon szép – mosolygott Þórára, jelezve, hogy a maga részéről elfogadta a fegyverszünetet.
– Nem igazán jövünk ki egymással, igaz? Nem ártana, ha technikát változtatnánk – ajánlotta Þóra.
– Isten ments! Én nagyon élvezem. Eddig olyan unalmas fickókkal és hölgyekkel dolgoztam együtt, hogy maga kész felüdülés hozzájuk képest! Azt hiszem, az elődei padlásra jártak nevetni!
– Köszönöm a bókot! Most hadd bókoljak én is: magával sokkal jobban kijövök, mint Bellával! De félre a tréfát, lenne egy kérdésem, amit tegnap nem volt módom feltenni. Harald aktájában találtam egy német nyelvű újságkivágást egy férfiról, aki fojtogatta magát maszturbálás közben, és belehalt. Hogy jön ez az ügyhöz?
– Az az átkozott ügy – kiáltott fel Matthew. – Harald még az egyetemen ismerte meg az elhunytat. Nagyon jó barátok lettek. Rokon lelkek, ahogy mondani szokták, és nem csak a tudományban, hanem az erotikus perverziókban is. Nem tudom, melyik rángatta bele a másikat ebbe e fojtogatós históriába, de Harald esküszik, hogy a barátja kezdte. Harald mindenesetre ott volt, amikor az a szegény fiú meghalt. Nyomozás indult ellene. Szép kis kalamajkába keveredett. Nem szép dolog, tudom, de az ártatlanságát meg kellett vásárolnia. Nyilván észrevette azt a nagy levételt a bankszámláról, amit bejelöltem.

Þóra bólintott.
– Azért tettem bele ezt az újságcikket a mappába, mert Haraldot is megfojtották. Talán ugyanúgy halt meg, mint a barátja, bár nem erre utalnak a körülmények.

Leparkoltak a Litla Hraun börtön előtt, majd a látogatóknak kijelölt kapu felé indultak. A börtönőr felkísérte őket egy társalgóba, a második emeletre.
– Ezt találtuk a legalkalmasabb helynek, elég kényelmes, és sokkal szebb, mint a kihallgató szoba. Hugi nyugodt fickó, nem lesz semmi probléma. Hamarosan itt lesz.
– Köszönöm – sétált be Þóra a helyiségbe, és leült egy barna kanapé szélére. Matthew mellé telepedett. Þórát meglepte a férfi helyválasztása, ugyanis jó pár szék állt még a szobában, Matthew mégis a hozzá legközelebb esőt választotta.
– Hugi majd szembe fog ülni velünk, egyenesen a szemébe akartam nézni, azért választottam ezt a helyet. No meg azért – húzta fel a szemöldökét a férfi –, mert igazán jó érzés maga mellett ülni.

Mielőtt Þóra válaszolni tudott volna. Hugi Þórisson jelent meg az ajtóban egy börtönőr kíséretében. Hugi lehajtotta a fejét, amikor belépett. Kezén bilincs volt, de annyira ártatlannak tűnt, hogy Þóra megítélése szerint semmi szükség nem volt erre. Amikor a börtönőr a nevét mondta, Hugi felnézett, és haját két kezével hátra simította. Þóra előtt egy jóképű férfi állt, sokkal vonzóbb, mint amilyennek elképzelte. Fiatalabbnak is nézett ki a koránál. Sötét szemöldöke volt, és nagy szeme. Arccsontjai feltűnően kiálltak arcából a soványsága miatt. Ha valóban ő ölte meg Haraldot, minden erejét össze kellett volna szednie, hogy a nála jóval súlyosabb fiú testét megmozdítsa.
– Megígéred, hogy jól viselkedsz, ugye, haver? – kérdezte tőle barátságosan a börtönőr, majd lecsatolta róla a bilincset, és egy székhez kísérte. Hugi leült, vagy inkább levetette magát a székre, de nem nézett Þóráék szemébe, inkább a padlót vizslatta.
– Ha bármi probléma lenne, a szomszéd szobában leszek – mondta a börtönőr. – De nem hiszem, hogy rosszalkodna, nem az a típus.
– Rendben. Nem tartjuk fel hosszabb ideig a kelleténél – nézett az asszony az órájára. – Szerintem délre végzünk.

A börtönőr becsukta maga mögött az ajtót. Hirtelen csend ereszkedett a teremre. Nem volt más zaj, csak amit Hugi ütött azzal, hogy a bokáját vakarta terepszínű nadrágjának szára alatt. Továbbra sem nézett a látogatókra.

Az izlandi börtönökben az elítéltek saját ruháikat hordhatják, ellentétben az amerikai börtönök lakóval, akik mind narancssárga egyenruhákban pompáznak. Þóra még soha nem járt amerikai börtönben, ismereteit tévéfilmekből szerezte.

Hugi még mindig a padlót tanulmányozta.
– Hugi – szólította meg lágyan Þóra. Úgy döntött izlandiul fogja kezdeni a beszélgetést. Aztán majd meglátják. Ha Hugi jól beszél angolul, e közös nyelvnél maradnak, de ha az anyanyelvét szeretné használni, ebben is segíteni fog. – Talán tisztában van már vele, kik vagyunk. Engem Þóra Guðmundsdóttirnak hívnak, és a mellettem ülő, Matthew Reichhel Harald Gotlieb meggyilkolásának ügyében folytatunk nyomozást. A rendőrségtől némileg függetlenül.
Mintha a falnak beszélt volna.
– Azért kerestük meg magát, mert Harald Gotlieb gyilkosát keressük, és jó okunk van feltételezni, hogy nem maga az – Þóra itt szünetet tartott, és vett egy nagy levegőt, hogy szavai fontosságát hangsúlyozza. – Az, hogy megtaláljuk a valódi gyilkos, a maga érdeke is – Hugi végre Þórára emelte nagy szemét. Az asszony várta, hogy a férfi mond valamit, de miután továbbra sem volt hajlandó megszólalni, az ügyvédnő tovább folytatta. – Ha bebizonyítjuk, hogy nem maga ölte meg az elhunytat, szabad.
– Nem én öltem meg – motyogta Hugi. – Nem hisz nekem senki, de nem én voltam a tettes.

Þóra folytatta:
– Matthew Németországból érkezett. Az ő szempontjából jobb lenne, ha angolul folyna le ez a beszélgetés, de ha úgy érzi, hogy esetleg nyelvi problémái lennének, maradhatunk az izlandi mellett.
– Nem gond. Beszélhetünk angolul is – hangzott a bátortalan válasz.
– Nagyszerű, de ha nem értene valamit, kérdezze meg nyugodtan, és én megismétlem izlandiul is.

Þóra Matthew felé fordult, és tudósította arról, hogy Hugi részéről angolul is nyugodtan folyhat a beszélgetés. Matthew nyomban előrehajolt és belevágott a munkába:
– Kezdjük azzal, hogy szedd össze magad! Ülj normálisan azon a széken, hagyd ezt a vinnyogó hangot, és viselkedj úgy, mint egy férfi, legalább addig, amíg itt vagyunk.

Þóra felsóhajtott: mi ez a macsó hablaty? Arra számított, hogy a fiatalember felpattan a helyéről, és könnyezve távozik, megtagadva a velük való beszélgetést. Megtehette volna, elvégre a szabad akaratából találkozott velük. Már közbe akart szólni, de Matthew folytatta: – Nagy bajban vagy, ezt nem azért mondom, hogy az orrod alá dörgöljem. Akárhogy is nézzük, számodra mi vagyunk az utolsó szalmaszál. Úgyhogy kapd össze magad, válaszolj őszintén, és legyél mindenben segítségünkre. Az önsajnálat most nem segít, ne játszd itt a kölyköt, férfi lennél, vagy mi a fene! Ülj egyenesen, nézz a szemembe, és válaszolj a kérdéseimre. Te is jobban fogod érezni magad, ha úgy teszel, ahogy mondom. Próbáld meg!

Þóra meglepetten tapasztalta, hogy a fiú engedelmeskedik. Görnyedt tartása a múlté lett, és megpróbált férfiasan viselkedni. Ezt kölykös képe némileg megnehezítette, de bizonyos változás szemmel látható volt. Hangja is sokkal erőteljesebben csengett, mint az előbb, amikor megszólalt:
– Arra kér, hogy nézzek a szemükbe, mintha ez olyan könnyű lenne. Gyógyszerekkel kezelnek, meglehetősen zavart vagyok tőlük. – Þóra is erre gyanakodott a fiú le-lecsukódó pillái láttán. A nyugtató hatása minden mozdulatában jelen volt. – De igyekszem válaszolni a kérdéseikre.
– Hogyan ismerkedett meg Haralddal? – kérdezte Þóra.
– A városban. Együtt buliztunk. Beszélgettünk egymással, és kiderült, hogy vicces fickó. Utána Dórinak is bemutattam.
– Ki az a Dóri?
– Halldór Kristinson. Orvostanhallgató – mondta némi büszkeséggel a hangjában. – Gyerekkorunk óta barátok vagyunk. Egymás mellett laktunk Grafavogurban. Nagyon okos fiú, de nem az a professzor típus. Mindig kész a bulizásra.

Þóra jegyzeteket készített. Bekapcsolta ugyan a diktafonját, de tartva attól, hogy nem működik rendesen, a hagyományos módszerre is támaszkodott. Halldór volt az, aki a bulizókat egy belvárosi bárban várta meg.
– Jó barátok voltatok? Mármint Haralddal?

Hugi vállat vont:
– Persze, de nem voltam vele olyan közeli viszonyban, mint Dóri. Néha eladtam Haraldnak egy kis… – a mondatot félbeszakítva Matthew-ékra nézett, az arcára aggodalom ült.
– Folytasd, most senkit sem érdekelnek a kisded üzleteid! – rivallt rá Matthew.

Hugi nyelt egy nagyot, mielőtt folytatta:
– Értem. Néhanap a legjobb barátjának nevezett, de csak olyankor, amikor drogot akart. Vicces ürge volt, mindenki mástól különbözött, akit eddig ismertem.
– Ezt hogy érti?
– Fürdött a pénzben, mindig meghívott erre-arra a bárban. Ott volt az a méregdrága lakása, meg a semmivel sem olcsóbb kocsija. De nem is ez volt a lényeg, hanem a viselkedése. A vagánysága, hogy így mondjam. Nem félt semmitől. Mindig kitalált valami őrültséget, amibe aztán másokat is belerángatott. Ott volt például a testművészet. Egyikőnk sem merte volna úgy televarrni magát, mint ő. Dóri megpróbálta, de meg is bánta. Beparázott, hogy tönkrevágja a karrierjét vele. Harald az ilyesmivel nem törődött. Rá se rántott a jövőre.
– Mert az nem is volt neki, amint az kiderült – jegyezte meg Matthew. – Miről beszélgettek, hova jártak?
– Nem emlékszem, sok mindenről dumáltunk…
– Nem beszélt a tanulmányairól vagy a boszorkányégetésről? – kérdezte Þóra bizakodva.
– Dehogynem! Egyből arra akart rávenni, csatlakozzam a boszorkánytársaságukba.
– Boszorkánytársaság?! – csapott le Matthew. – Mi volt a neve?
– Malleus akármi. Olyan fiatalok köre volt, akiket a boszorkányüldözés és más ehhez hasonló történelmi dolgok érdekeltek. – Þóra tekintetét elkerülve Matthew-ra nézett, és elpirult: – De az egész teljesen másról szólt. Négy fő dolog körül forgott minden: szex, drogok, fekete mágia és még több szex – mosolygott. – Ezért is szerettem vele lógni. Engem nem érdekelt a történelem, sem a gyerekes varázsigék és szimbólumok, de a nők annál inkább, sok csinos lány volt körülöttük – mélázott el Hugi, nyilván felidézve magában pár kellemes estéjét. – De azért akadt egy-két izgi boszorkányos történet is. Az volt a kedvencem, amelyben egy terhes asszonyt égettek meg boszorkányság miatt, és a lángok között megszült. A pap sértetlenül kiemelte a gyereket, de visszadobta, mondván: benne is boszorkányvér csörgedezhet. Elég durva, nem? Harald esküdött rá, hogy ez egy igaz történet.

Þóra undorodva elhúzta száját.
– Kik voltak a társaság tagjai, kik azok a „csinos lányok”?
– Harald, a főnök. Dóri, a jobb keze, én, Bríet, a történelemhallgató – azt hiszem, ő vette ezt a legkomolyabban mindannyiunk közül; aztán tag volt még Brjánsi vagy Brjánn, szintén történelem szakos hallgató, Andri, aki kémiát tanul, és Marta Mist, aki gender-tanulmányokat folytatott. Ő volt a legrosszabb, mindig a nőkkel szembeni igaztalanságról beszélt. Sokszor elrontotta a mulattságunkat. Harald sokszor heccelte, például Marta Mísznek csúfolta, érti, ugye? – Þóra bólintott, de Matthew továbbra is pókerarccal ült. – Szóval mi voltunk a kemény mag, emberek jöttek-mentek, csak mi voltunk az állandó tagok. Nem nagyon folytam bele a tudományos részbe, sem a fekete mágiába, mint mondtam, engem csak a buli része érdekelt.
– Azt mondta. Dóri Harald jobb keze volt, ez mit jelent közelebbről? – kérdezte Þóra.
– Segített neki fordítani például. Az is nyilvánvaló volt, hogy Harald távozása után ő veszi át majd a főnökséget. Dóri oda volt Haraldért, és ezért az egészért.
– Dóri meleg? – találgatta Matthew.
– Szó sincs róla – rázta a fejét Hugi. – Ő csak egyszerűen csodálta Haraldot. Dóri ugyanúgy szegény családból jön, ahogy én is. Harald drága ajándékokkal halmozta el, nem sajnálta tóie a pénzt, nem csoda, ha így megvásárolta a szeretetét. Harald élvezte a helyzetet. De nem volt mindig mézesmázos vele, néha meg is alázta, ott, előttünk, de csak azért, hogy Dóri ne imádja már annyira. Mondhatom, fura egy kapcsolat volt.
– Azt mondta. Dóri gyerekkori barátja volt. Mit érzett, amikor azt látta, mennyire ajnározza Haraldot? Nem volt féltékeny? – tette fel a kérdést Þóra.
– Dehogy! Először is: tudtam, hogy Harald csak ideiglenesen van Izlandon, és hogy nemsokára el fog menni. Másodszor pedig élveztem, hogy Dórit az imádó szerepében láthatom. Az az igazság, hogy kettőnk kapcsolatában Dórival én voltam az, aki mindig felnézett rá. Most vicces volt, hogy Dóri is kipróbálhatta, milyen az én bőrömben lenni. A mi kapcsolatunk alapjaiban más volt: Dóri soha nem halmozott el ajándékokkal, de nem is alázott meg.
– Hugi arckifejezése hirtelen feszültté vált: – Nem öltem volna meg Haraldot, csak hogy visszakapjam a barátom, ha erre gondolnak.
– Nem, talán nem. De akkor ki tette? Van valami teóriád, amit megosztanál velünk? Lehetséges gyanúsított? – nézett rá szúrósan Matthew.

Hugi ismét a padlót kezdte tanulmányozni:
– Nincs semmiféle teóriám az esetről, fogalmam sincs, ki tehette. Ki akarok szabadulni innen.
– Nem lehet, hogy Dóri ölte meg, és te csak átvállaltad a bűnét? – kérdezte Þóra.
– Kizárt dolog. Dóri nem ölne meg senkit, főleg nem Haraldot, mondom, hogy imádta.
– De azt is mondta, hogy megalázta őt mások előtt. Talán ezt akarta megbosszulni.

Hugi dühösen pislogott:
– Nem, Dóri orvos lesz. Ö megmenteni akarja az embereket, nem megölni.
– Ki kell, hogy ábrándítsalak, öcsi – kapcsolódott be ismét Matthew.
– Az orvosok már évszázadok óta ölik az embereket. Minden fának megvan a maga korhadt ága. De ha mégsem Dóri tette, akkor ki?
– Talán Marta Mist – mondta bizonytalanul Hugi. – Lehet, hogy az agyára ment, hogy Harald Marta Míszezi.
– Nagyszerű feltételezés! Csak az a bibi, hogy Marta Mistnek bombabiztos alibije van, ahogy a kis boszorkányképzőtök legtöbb tagjának, kivéve Dórit. Nyugodtan kiugorhatott a bárból, megölhette Haraldot, és ugyanazzal az erővel észrevétlenül vissza is sétálhatott.
– És a szombat esti tömegben szabadon találta volna ugyanazt a széket? Kétlem – mosolyodott el halványan Hugi.
– Akkor ki volt? Mondjon még neveket! – kérte Þóra.

Hugi nagyot sóhajtott:
– Nem tudom, talán valaki az egyetemről vagy Németországból – amikor ezt mondta, igyekezett nem nézni Matthew-ra, mert nem tudta, mennyire sérti ez a férfi hazafias lelkületét. – Harald ünnepelt valamit azon az éjszakán. Extasyt akart venni tőlem, hogy még emlékezetesebbé tegye az estét.
– Mit ünnepelt? Azt mondd, ami lényeges! – csattant fel Matthew.

Hugi sértett képet vágott:
– Honnan tudjam? Talált valamit, csak ennyit mondott. Aztán kiáltott egyet németül, és felemelte ökölbe szorított kezét. Aztán mézes-mázosan arra kért, hogy legyek olyan jó, és szerezzek némi anyagot, mert mulatni akar.
– Ez már a buli után volt? – húzta össze a szemét Þóra.
– Igen, nagyon sokat ittam, speeddel akartam kijózanodni, de csak rosszabb lett. A lényeg az, hogy fogtunk egy taxit, és elmentük a lakásomra, hogy Haraldnak extasyt találjak. De annyira ki voltam ütve, hogy még a tejet sem találtam volna meg a hűtőszekrényben, nem hogy az extasyt. Harald nagyon bepörgött. Azt mondta, felesleges időkidobás volt eljönni hozzám. Aztán le kellett feküdnöm a kanapéra, mert annyira forgott velem a szoba.

Þóra félbeszakította Hugit:
– Azt mondja, nem tudott Haraldnak extasyt adni?
– Igen, nem találtam egy darabot sem.

Þóra Matthew-ra nézett. Mindketten emlékeztek rá, hogy a boncolás során extasyt találtak Harald gyomrában, csak azt nem tudták, hogy hol tehetett szert a drogra.
– A bulin nem fogyasztottak extasyt? Elképzelhetőnek tartja, hogy Harald talált egyet a lakásán, miután maga kiütötte magát? Kizárt dolog. A bulin biztos, hogy nem jutott hozzá. Ismerem a szer hatásait, és ezeket nem észleltem Haraldon. A drogok a pincémben voltak, a rendőrség is ott talált rájuk. Harald nem is tudott a pincéről, és a kulcs is nálam volt. Lehet, hogy hazament bevenni pár szemet. Mondott valami olyasmit, hogy van extasyja, csak nagyon rossz minőségű.
– Biztos, hogy nem találta meg a kulcsot Harald a zsebedben, amíg a kanapén agonizáltál? Emlékezz vissza! Próbálj emlékezni, mi történt! Nem mondott még valamit? – ostromolta kérdésekkel Matthew.

Hugi behunyt szemmel kutakodott az emlékezetében. Aztán hirtelen beugrott neki valami.
– Igen, mintha mondott volna valamit, amire én válaszolni is akartam, csak annyira ki voltam ütve, hogy képtelen voltam bármilyen önkifejezésre. Fölém hajolt és valamit suttogott a fülembe.
– Mit mondott, ki vele! – türelmetlenkedett Matthew.

Hugi bizonytalanul pislogott.
– Lehet, hogy hülyeség, de mintha azt mondta volna: „Azért jöttem Izlandra, hogy megtaláljam a pokol bejáratát, és a közelében vagyok.”

Tizennegyedik fejezet

– Ne legyél barom – fújta ki Marta Mist a füstöt, majd leütve félig szívott cigarettája végéről a hamut, a csikket elnyomta a hamutálban. – Csak még tovább rontod a dolgokat, nehogy azt hidd, hogy ezzel bárkinek is szívességet teszel! – húzta össze zöld, mandulavágású szemét, és a vele szemben hanyagul ülő fiúra nézett. Dóri visszabámult, de nem szólt egy szót sem. Marta Mist kiegyenesítette derekát, és vékony ujjaival göndör hajába túrt. – Ugyan már, ne nézz így rám! Nehogy azt hidd, hogy bűnös lélekből most hirtelen normális polgár lehetsz. – Szavai megtámogatása végett a mellette ülő kefehajú szőkeségre nézett, aki egy nagyot bólintott, hogy kifejezze mély egyetértését. A lányt fiús haja ellenére sem nézhette volna senki hímneműnek. Alacsony, formás teremtés volt. Hátulról a karcsú és magas Marta Mist lányának gondolhatta volna bárki. – Ez tipikus férfi magatartás – folytatta Marta. – Ettől rosszul vagyok. A rendőr bácsikhoz rohanni, amikor rosszra fordulnak a dolgok – dőlt hátra Marta. Barátnője nem mert sem a fiúra, sem Martára nézni, inkább az üdítős poharát szemlélte.
– Az isten szerelmére, mi lenne, ha az életben egyszer hagynád az üres kliséidet, mert nekem meg ezektől fordul fel a gyomrom – pislogott idegesen a lányra Dóri, majd miután egy kicsit kieresztette dühét, nyugodtabb hangon hozzátette: – Örülhetnél, hogy elmegyek a rendőrségre. Nem gondolod, hogy a női börtön egy utópia? Nők, férfiak nélkül – jegyezte meg csípősen.
– De hívhatjuk egymást, és kedves mesékkel szórakoztathatjuk el a másikat. Te különben nagyon népszerű leszel a sitten. Egy ilyen édes, fiatal fiú… – vágott vissza a lány.
– Hagyjátok már abba, az istenért! – csattant fel a szólce lány, aztán újra lesütötte a szemét, mintha szégyellné, hogy ilyen kirohanásra ragadtatta magát, majd hozzátette:
– Engem sem a női, sem a férfi börtön nem érdekel. Nem akarok oda kerülni! Félek.

Dóri bátorítóan rámosolygott. Nagyon kedvelte a lányt, erre egyre inkább rájött. Már csak azt nem tudta eldönteni, hogy a szex vagy más lelki tényezők miatt-e.
– Egyikőnk sem megy börtönbe – nézett Dóri Marta Mistre. – Nézd meg, mit tettél? Megrémítetted Bríet a hülyeségeiddel!

Marta Mist elhúzta a száját.
– Én? Ébresztő! Nem te kezdtél a börtönről dumálni? – lehunyta a szemét, és sóhajtott egyet. – Különben is kinek volt az ötlete, hogy ide jöjjünk?

A Hotel 101-ben voltak, a Hverfisgatán, egy kandallós teremben. Harald kedvenc helye volt ez, gyakran hozta ide barátait, de Harald nélkül a bár elvesztette minden vonzerejét.

Dóri hitetlenkedve rázta fejét.
– Az isten szerelmére. Marta, megőrülök, nem beszélhetnénk meg

végre ezt úgy, mint két jó barát? Azért hívtalak ide benneteket, hogy segítsetek. Elég baj az, hogy Hugit bevarrták. Igazán felfoghatnátok! – nyúlt az asztal közepén heverő cigarettásdobozért Dóri anélkül, hogy Martára nézett volna. – Ráadásul az a francos kígyó is az őrületben kerget. Mikor lesz a temetés, tudja valaki?

Bríet reménykedve Martára pillantott. Bízott benne, hogy Marta változtat eddigi taktikáján. Így is lett.
– Dóri – fogta meg a fiú állát arra kényszerítve, hogy a szemébe nézzen. – Igen, barátok vagyunk, ezt te is jól tudod, ugye?

Dóri aprót bólintott.
– Akkor figyelj rám, azzal, hogy belekevered magad, még nem fogsz segíteni Hugin. Érted, semmit sem változtatsz vele, csak annyit érsz el, hogy mindannyiunkat bajba keversz. Ez mind Harald halála után történt. A rendőrséget nem érdekelné. Gyilkossági ügyben nyomoznak – nyomta meg a jelzőt Marta. – A temetésen is túl leszünk lassan, aztán elfelejtjük az egészet. – A fiú kiszabadította állát Marta kezéből, és a földet kezdte nézni. De a lány újra maga felé fordította Dóri fejét. Nem én öltem meg, Dóri, és nem fogom magam feláldozni a bűnös lelkiismereted oltárán. Őrültség lenne a rendőrségre menni. Különben is, ha kiderülne, hogy anyagozunk, eláshatnánk magunkat. Érted? Dóri mélyen a lány szemébe nézett: – De talán…
– Hallgass! – tette ujját Marta a fiú szájára. – Semmi „de” és semmi „talán”. Te okos fiú vagy, Dóri, akkor miért nem érted meg, hogy ezzel a kábítószeres szöveggel mindannyiunk életét tönkretennéd. Mit gondolsz, az orvosi egyetem ugyanolyan tárt karral fogadna, ha meg tudná, hogy néha bekapsz ezt-azt? – rázta a fejét rosszallóan, majd mindig egyetértésre kész Bríet felé fordult, aztán vissza Dórihoz: – Ne tégy semmi őrültséget! A rendőrség csak egy dologra kíváncsi: arra, hogy ki ölte meg Haraldot, semmi másra – mondta, majd a nyomaték kedvéért megismételte: – Semmi másra.

Dóri gondolkozni kezdett. Marta rezzenéstelen zöld szemébe nézett. A lány piercinges szemöldöke megrándult. A fiú megadta magát: ismét bólintott. Marta még mindig fogta az állát. Dóri rájött, hogy épp ezért mondta el Misinek a tervét, mert tudta, hogy a lánynak sikerül őt lebeszélni.
– Rendben, rendben…
– Nagyszerű! – ujjongott Bríet, és megragadta Marta karját örömében. A lány rá sem hederített.
– Hány óra? – kérdezte.

Bríet a szék háttámláján lógó táskájából rózsaszín mobiltelefont varázsolt elő. Feloldotta a billentyűzárat, és közölte a pontos időt:
– Majdnem fél kettő.
– Mi jót csinálsz ma éjjel? – kérdezte Marta Mist Dórit. A hangja nem sugallt sokat, de a tekintete annál többet engedett sejteni.
– Semmit – hangzott a lakonikus válasz.
– Gyere fel hozzám, én is ráérek – felelte Marta. – Rég találkoztunk, rád férne egy kis társaság – nyomta meg az utolsó szót.
– Nézzünk meg egy jó filmet – lelkesedett Bríet, de lelkendező egyetértés helyett Marta az asztal alatt alaposan rálépett a lábára. Bríet elpirult. Csak most esett le neki, hogy az est további részében nemkívánatos a jelenléte.
– Menjünk moziba, vagy fel is jöhetnél hozzám? – hajolt hátra a székben Marta.

Dóri bólintott.
– Ez nem válasz. Melyiket választod? – mosolyodott el Marta.
– Menjünk fel hozzád – Halldór hangja mély volt, és túlfűtött. Egyiküknek sem maradhatott kétsége afelől, hogy mi lesz az esti program.
– Már alig várom – engedte el Halldór fejét, majd intett egy elhaladó pincérnek, és kérte a számlát. Halldór és Bríet hallgattak. A szőke lány láthatóan duzzogott, de Halldórnak sem kedve, sem ereje nem volt békítgetni. A fiú egy ezerkoronást húzott elő a zsebéből, és az asztalra rakta, majd felállt.
– El fogok késni az előadásról. Indulnom kell.

A távozó fiatalember alakját a két lány árgus szemekkel figyelte.
– Nagyon jó segge van – jegyezte meg Marta. – Többször fordíthatna nekünk hátat.

Bríet sértetten nézett rá:
– Ne duzzogj, Bríet. Össze van törve, de tetszel neki, ezt elhiheted.

Bríet mosolyt erőltetett az arcára:
– Szerintem teljesen rád van gerjedve.
– Es akkor mi van?! Te mindenkinek tetszel, én meg jó vagyok az ágyban – állt fel Marta és hidegen nézett Bríetre. – Tudod mit? Én a pillanatnak élek. Élj te is annak, és ne várd a királyfit fehér lovon! Élvezd az életet!

Bríet válasz helyett a pénztárcájában kezdett el kotorászni, magában duzzogva. Azért egypárszor ő is élvezte az életet a társasággal – már az emlékébe is belepirult. Soha nem mondta egy szóval sem, hogy ő a királyfit várná. Micsoda hülyeség! Kifelé menet azzal vigasztalta magát, hogy azért jó néhány fiú keresné kegyeit. Ellentétben Martával, aki csak a szexben jó. Tudna ő is mit mondani Martának, ha akarna! Marta a női Harald volt tulajdonképpen. Uralkodott Halldóron. Menjen a fenébe Halldór a rendőreivel együtt! Majd később felcsípem – gondolta, majd kiegyenesítette a gerincét, hogy mellei jobban kidomborodjanak. Az is jólesett sértett önérzetének, hogy kifelé menet az ablak mellett ülő három öltönyös fickó nem Martát nézte kocsányon lógó szemmel, hanem őt. Bríet elmosolyodott. A kis győzelmek gyakran a legédesebbek.

Tizenötödik fejezet

– Semmi – nézett fel csalódottan a számítógép monitora mögül Þóra. A titokzatos Mai nem írt Þórának. Matthew megrántotta a vállát.
– Lehet, hogy nem is fog, ki tudja?!

Þóra nem adta fel olyan könnyen, mint Matthew.
– Lehet, hogy Harald számítógépén találunk valami adatot róla. Matthew felhúzta szemöldökét:
– Magának vannak adatai a barátairól a számítógépén?
– Tudja, mire gondolok, nem? Egy e-mailcím-listára, vagy ilyesmire.

Matthew megint megvonta a vállát.
– Pontosan tudom, mire gondol, és az is elképzelhető, hogy Haraldnak volt ilyen listája.
– Miért nem hívja fel a rendőrséget, és kéri, hogy hadd kaphassuk vissza nyomozás céljából? – nézett a számítógép órájára Þóra: – Alig múlt kettő, az iroda biztos nyitva van. – A rendőrségnek írt levél, amelyben Þóra visszakéri Harald dokumentumait és tárgyait, már nem volt Bella asztalán. A lány valószínűleg az előző nap postázta. Ami persze még nem jelenti azt, hogy a levéllel érdemben foglalkozni kezdtek a rendőrségen. A józan ész azt sugallta, hogy helyesebb, ha egy-két napot várnak, és aztán telefonálnak be a számítógépért, de Þóra kíváncsisága most nagyobb úrnak bizonyult a józan eszénél. Úgy érezte, helyben toporog. Az internetes címtárban megtalálta Harald barátainak mobilszámát, de nem sokra ment vele. Sem Marta, sem Bríet, sem Brjánn, sem Dóri nem volt hajlandó szóba állni velük. A legrosszabbul Bríet reagált: kitört rajta a hisztéria. Mindegyikük arra hivatkozott, hogy már kihallgatták őket a rendőrségen. – Hívja fel, kérem! – ismételte.
– Rendben – hangzott a felelet, majd tárcsázott. – Mehetünk, megkapjuk a gépet – fordult Þóra felé, miután befejezte a nem túl hosszúra nyúlt beszélgetést. – Egy Markús Helgason nevű tiszttói vehetjük majd át.

* * *

A rendőrségen Markús izlandiul üdvözölte Þórát, míg Matthew-hoz angol szavakkal fordult:
– Kétszer találkoztunk. Egyszer, amikor átkutattuk a lakást, és egyszer, amikor a főnökömmel, Árni Bjarnasonnnal tárgyalt – mosolygott félszegen a tiszt. – Nem volt vele túl kedves, ezért inkább engem küldött. Remélem, nem bánja.

A tiszt fiatal volt, kék inget viselt és fekete nadrágot: a rendőrség egyenruháját. Markús enyhén szólva nem volt nyakigláb ember. Valószínűleg azután kerülhetett be a rendőrségre, miután a magassághatárt eltörölték. Markús átlagos kinézetű volt: se szép, se csúnya. Szőke haj, jellegtelen, szürke szem. Ám amikor mosolygott, arca teljesen átváltozott: gyönyörű, fehér, világító fogai voltak. Þóra remélte, sok mosolyognivalója akad az életben, mert ezt a gyönyörű fogsort vétek elrejteni.

Miután mind Matthew, mind Þóra biztosították arról, hogy egyáltalán nem bánják, ha nem találkoznak a feljebbvalójával, a fiatal tiszt vidáman folytatta.
– Szeretnék egy kicsit beszélgetni magukkal. Tekintve, hogy a rendőrségi nyomozásnak lassan vége, nem árthat egy kis csevej – állt meg egy pillanatra, majd újult erővel folytatta: – A számítógépet most csomagolják be egy dobozba, néhány egyéb bizonyíték kíséretében, amit köszönettel visszaszolgáltatunk. Úgy is várniuk kell egy darabig. Javaslom, foglaljunk helyet az irodámban.
Þóra Matthew-ra pillantott. A férfi megvonta a vállát. Felőle mindegy volt. Az asszony tudta, hogy a tiszt szövege a csomagolásról csak ürügy volt arra, hogy kifaggassa őket, elvégre még egy félkarú ember is el tudná végezni azt a munkát röpke három perc alatt, de nem akadékoskodott. Þóra hagyta, hogy a tiszt az irodájába kísérje őket.

Az irodában egyetlen személyes tárgyat sem vettek észre, eltekintve attól a „Manchester United”-emblémás kávésbögrétől, amely az asztalon állt. A tiszt megvárta, amíg mindketten helyet foglalnak, ő maga csak utána telepedett le a székére.
– Hát igen – próbált a tiszt kedélyes csevegést imitálni, sikertelenül.

Þóra eldöntötte, hogy megvárja, amíg a tiszt beszél, és elnézve

Matthew összezárt ajkát, a férfi sem gondolhatta másképp. A tiszt egyből a lényegre tért: – Hallottuk, hogy ma találkoztak Hugival a börtönben.
– Pontosan – felelte Þóra határozottan.
– A kis beszélgetésük hozott valami eredményt? – nézett hol egyikükre, hol másikukra Markús. – Elég kényes helyzet: maguk a család képviselői, akik ráadásul a vádlottnak segítenek. Nem nagyon értem.

Þóra Matthew-ra nézett, hogy válaszolhat-e, a férfi megadta az engedélyt.
– Tisztában vagyunk vele, hogy meglehetősen szokatlan a helyzet, amiben vagyunk. De a család képviselőiként beszélnünk kellett Hugi Þórissonnal, mert meg vagyunk róla győződve, hogy nem ő volt a tettes, és ezt a feltételezést mai beszélgetésünk is megerősítette.

Márkus felvonta szemöldökét:
– Nem értem, miért olyan biztosak benne. A nyomozási eredményeink szerint ő a gyilkos, kétség sem férhet hozzá.
– Úgy érezzük, sok kérdés maradt megválaszolatlan – vágott vissza Þóra.

A tiszt bólintott.
– Ez igaz is, de még dolgozunk az ügyön. Erősen kétlem, hogy bármi olyan bizonyítékra bukkannánk, mely Hugi Þórisson bűnössége ellen szólna – mondta, majd számolni kezdett az ujjain: – Először is: ő volt az elhunyttal a gyilkosság előtt. Másodszor: Harald vérét találtuk meg a ruháján. Harmadszor: a szekrényében egy véres pólót találtunk eldugva, a vér minden kétséget kizáróan Haraldé. Negyedszer: tagja volt annak a fekete mágiával foglalkozó társaságnak, melyet az elhunyt alapított, így tisztában lehetett az általuk használt szimbólumokkal, azzal is, amit az áldozat testére vésett, és ötödször: eléggé be volt állva ahhoz, hogy ilyen szörnyűséget elkövessen. Ez az ember egy drogdíler, feltehetőleg drogot akart becsempészni az országba. Az áldozatnak elég pénze volt ahhoz, hogy ebben segítse Hugit, és egy jó úkora summa el is tűnt nem sokkal a gyilkosság előtt Harald bankszámlájáról. Nyom nélkül. Normális üzleteknél mindig találni valami dokumentumot, amin követhető a pénz vándorlása – a tiszt lehajtotta fejét, és az ujjait ropogtatta. – Ennél nem kell több bizonyíték. Márcsak a beismerő vallomás hiányzik, amire feltehetőleg nem kell sokáig várni.

Þóra megpróbált nyugodtnak maradni, bár a Hugi ruháján talált vér újdonságként hatott számára, ugyanis semmilyen nyomozati anyagban nem találkozott ezzel a részlettel. Megpróbált gyorsan és határozottan beszélni, nehogy nyilvánvalóvá váljék a tiszt előtt, hogy alaposan elbizonytalanította.
– Az nem zavarja, hogy a vádlott tagadja bűnösségét?
– Egyáltalán nem, mégpedig azért nem, mert annyira be volt állva, hogy nem is emlékszik rá
– Hogyan magyarázza, hogy Harald testét az egyetemre szállították? Egy drogcsempésznek aligha van kulcsa az egyetem épületéhez, ráadásul hétvége volt, minden zárva – kérdezte Matthew.
– Mi sem egyszerűbb! Ellopta Haraldtól a kulcsot. Az elhunytnak volt egy kulcscsomója, amit meg is találtunk nála, amin az egyetem kulcsa (vagy inkább beléptetője) is ott volt. A beléptető rendszer segítségével megállapíthattuk, hogy valaki épp a gyilkosság időpontjának tájékán használta a kulcsot.
– Tegyük fel, hogy Hugi ellopta Harald kulcsát, majd testét az egyetemhez szállította. Ekkor a következő kérdés adódik: mivel? Egy felnőtt férfit nem dughat az ember csak úgy a zsebébe. Hogy szállította el, taxit hívott?

A rendőr magabiztosan mosolygott:
– A biciklijén szállította el, a kézirattár előtt találtuk meg, a kormányon Harald DNS-ével. Szerencsére betolták egy tető alá, így nem lepte be a hó.

Most Þóra következett:
– Honnan tudja, hogy Hugi biciklijéről van szó? És azt mivel bizonyítja, hogy a gyilkosság éjszakáján került az egyetem elé?

A tiszt magabiztosabban mosolygott, mind addig bármikor:
– A bicikli épp a szeméttároló elé volt döntve. A szemetesek péntekenként ürítik a kukákat, és a szemetes biztos volt benne, hogy pénteken nem látott ott semmiféle biciklit. Hugi saját maga vallotta be, hogy az ő biciklijéről van szó, és azt állította, hogy szombaton még a háza biciklitárolójában volt. Ezt egy szomszédasszony is megerősítette, aki dél körül még látta a biciklit, mielőtt vásárolni indult a gyerekével.
– Én is laktam bérházban, de meg nem tudtam volna mondani, kinek a biciklije áll a biciklitárolóban és kié nem, pedig rendszeresen elmentem mellette.
– A biciklit jól ismerik a szomszédok, mert sokat használta. Huginak sem vezetői engedélye, sem autója nem volt: télen-nyáron bringázott, és mivel nem volt a világ legrendszeretőbb embere, mindig rossz helyre támasztotta le a biciklijét: aznap például épp az említett szomszédasszony bevásárlókocsijának döntötte, ezért is emlékszik rá olyan határozottan a hölgy.
– Feltételezem, hogy a beléptető kulcshoz kellett valami kód is vagy PIN-szám. Honnan derítette ezt ki Hugi? – köszörülte meg a torkát Matthew.
– Mi is erre voltunk kíváncsiak, és könnyedén választ kaptunk rá. Harald baráti köre azt állítja, hogy Harald elmondta nekik.

Þóra hitetlenkedve nézett a tisztre:
– Nem hinném, hogy akad ember, aki a beléptető kódjával fárasztja a barátait.
– Csakhogy a mi emberünk büszke volt a 0666-os számra, ez ugyanis a gonosz száma, amelyet egyenesen imádott.
– Valójában nem a gonoszt imádta, hanem a vele kapcsolatos mágiát – válaszolt Matthew, de aztán meggondolta magát. Nem akart belemenni filozófiai vitákba, ezért másra terelte a szót. – Hadd kérdezzek valamit, talán önök előtt már nem titok annak a fickónak a kiléte, akit Harald Mainak nevezett leveleiben. Megtudhatnánk, hogy kit rejt a név?

A tiszt bambán nézett, látszott rajta, hogy fogalma sincs, kiről beszél Matthew.
– Nem találkoztam ezzel a névvel. Dokumentumok százait vizsgáltuk át, ha akarja, utánanézhetek.

Þóra dióhéjban elmondta a levél tartalmát, bár nem táplált hiú reményeket arról, hogy épp a rendőrség vezeti majd nyomra. Markús megígérte neki, hogy utánanéz majd. De Harald levélben Mallal közölt bejelentését, miszerint valami fontosat talált, nem vette komolyan:
– Biztos valami lányra érti, akit sokáig keresett, és végül megtalálta. De visszaevezve a komolyabb dolgokra: sokáig óhajtanak még foglalkozni az üggyel? – nézett hol Þórára, hol Matthew-ra Markús.
– Amennyi ideig szükséges – felelte homlokát ráncolva Matthew.
– Még mindig nem vagyok meggyőződve afelől, hogy a megfelelő embert tartják őrizetben, annak ellenére sem, amit elmondott nekünk. Persze lehet, hogy tévedek.

A tiszt elmosolyodott:
– Örülnénk, ha nem egymás ellen, hanem egymást segítve tudnánk dolgozni a nyomozásban.

Þóra elérkezettnek látta az időt, hogy újabb kéréssel zaklassa Márkust:
– Visszakaptunk néhány dokumentumot és bizonyítékot a rendőrségtől, de korántsem mindegyiket. Küldtem egy levelet önöknek, ami lehet, hogy csak holnap fog megérkezni, melyben arra kérem a rendőrséget, hogy az összes dokumentumot szolgáltassa vissza. Van ennek akadálya?

Markús megvonta a vállát:
– Nem hinném, hogy kérésüket ne lehetne teljesíteni, még akkor is, ha némileg szokatlan. Lehet, hogy egy kis időt fog igénybe venni, amíg mindent összegyűjtünk, de ígérem, mindent megteszünk… – Kopogtatás szakította félbe Markús mondatát: – Jöjjön be! – kiáltotta a rendőr, mire egy női munkatársa lépett be az ajtón, kezében egy kartondobozt tartva, melyből egy fekete számítógép széle látszott ki.
– Itt van a komputer, amit kértek – tette le az asztalra a dobozt, majd egy dossziét vett ki belőle. – A monitort majd lent kapják meg a recepción. Külön tároltuk a számítógéptói, mert arra nem volt szükségünk. Valójában teljesen felesleges volt elhozni, hiszen a monitor nem tárol adatokat… – nézett Márkusra megrovóan.
– Köszönöm az informatikai gyorstalpalót, de most már szeretném folytatni – vette el a nőtől egy kissé dühösen a dossziét Markús, aki nem örült, hogy Þóráék előtt kioktatták.
– Aláírná ezt? – nyújtotta a dossziéban lévő iratot Matthew felé a tiszt. – A többi papírt is benne találják.
– Milyen papírokról van szó? – bámult rá Þóra. – Miért nem a többivel együtt küldték vissza?
– Volt néhány papír, amit itt tartottunk a közelebbi tanulmányozás végett, de semmi érdemleges eredményre nem jutottunk. Ám lehet, hogy maguk találnak valamit – állt fel Markús, jelezve, hogy véget ért a beszélgetés.

Þóra és Mathew is felállt, majd a férfi aláírta az átvételi elismervényt és felkapta a dobozt.
– Ne feledkezzenek meg a monitorról! – emlékeztette őket Markús munkatársa. Þóra visszamosolygott rá, és biztosította arról, hogy semmiképp sem felejtik ott.

Az autóhoz sétáltak. Matthew vitte a dobozt, Þóra pedig a monitort cipelte. Terhüket bepakolták a hátsó ülésre. Þóra nem sokat várt: mielőtt Matthew elindult volna, ő már a számítógép mellé tett papírköteget tanulmányozta:
– Ez meg mi a csuda?! – bámult meglepetten Matthew-ra.

Tizenhatodik fejezet

Þóra egy kis barna tárcát tartott a kezében, amit a papírhalom közepén talált. A tárca szíjakkal volt összefogva, s ki kellett oldoznia őket, hogy kinyithassa. A finom kidolgozású bőrön az 1947-es évszám szerepelt, tehát majdnem hat évtizede gyártották. De nem is maga a pénztárca volt az, ami Þóra figyelmét felkeltette, hanem a tartalma.
– Mik ezek? – kérdezte Matthew-ra pillantva.

A levelek igencsak régieknek tűntek. A papírjuk elsárgult, gótikus írású mondatok sorakoztak rajtuk.

Matthew hitetlenkedve nézte a pénztárcát:
– A papírok között találta?
– Ott hát – kezdte el Þóra számolgatni a leveleket. Matthew úgy ragadta ki a kezéből, mint aki hirtelen elvesztette az eszét.
– Mit csinál?! – kiáltott rá az asszonyra, és gyorsan beszíjazta a pénztárcát.

Þórát enyhén szólva megdöbbentette a férfi reakciója. Matthew a hátsó ülésre tette, majd a kabátjával gondosan, nehogy a nedves, külső része érjen hozzá, betakarta a pénztárcát.
– Nem mehetnénk végre? – tudakolta a furcsa jelenettói zavartan Þóra.

Matthew zaklatottan ragadta meg a kormányt.
– Bocsásson meg a viselkedésemért, nem gondoltam, hogy azokat a leveleket egy ócska papírdobozban látom viszont – tolatott ki az útra, majd a gázra lépett.
– Miféle levelekről van szó, ha szabad tudnom?
– Ezek nagyon-nagyon régi levelek, Harald nagyapjának gyűjteményéből valók. Az értékük felbecsülhetetlen. Nem is értem, hogy jutott eszébe Haraldnak Izlandra hozni őket. A biztosító társaság nyilván azt hiszi, hogy még mindig a bank széfjében vannak, ahogy azt a biztosításkor kikötötték.
– Matthew a visszapillantó tükörbe nézett, hogy féltett rakománya megvan-e még. – Egy innsbrucki nemes írta őket 1485-ben. Heinrich Kramer boszorkányellenes hadjárata jelenik meg a lapjain, jóval azelőtt, mielőtt a boszorkányüldözés elterjedt volna.
– Ki volt az a Heinrich Kramer? – Þóra tudta, hogy illene tisztában lennie az illető kilétével, de sehogyan sem jutott eszébe.– A boszorkányok kalapácsa egyik szerzője. Hallott már erről a boszorkányüldöző kézikönyvről? Jó néhány, ma már Németországhoz tartozó terület főinkvizítora volt. Egy beteg elme. A nőket különösen gyűlölte, és korántsem csak képzelt boszorkányokat üldözött. A zsidók és az istenkáromlók sem lehettek tőle biztonságban.
– Igen – jutott eszébe Þórának az interneten olvasott cikk. – Már emlékszem… És ezek a levelek róla szólnak?
– Pontosan. Innsbruckba ment. Pert indított ötvenhét asszony ellen, a legválogatottabb kínzóeszközök segítségével vallatta őket, és persze akkor még nem voltak ügyvédek. A helyi hatalmasokat és értelmiségieket megdöbbentették a perek. Kramer előadást rendezett az állítólagos boszorkányok szexuális életéről, amivel a püspököt annyira felbosszantotta, hogy kiűzte ót a városból. Az asszonyokat szabadon engedték, de a folyamatos kínzások után nem lehettek valami jó bőrben. A levélíró felesége is a vádlottak között volt. A levelek az ő szenvedéseiről szólnak. Nem könnyű olvasmány.
– Kinek írta őket?
– Brixen püspökének, George II. Goslernek, ugyanannak a püspöknek, aki a városból száműzte Kramert. Van egy halvány gyanúm, hogy ebben a leveleknek is nagy szerepük volt.
– Hogyan jutottak Harald nagyapjához?

Matthew vállat vont.
– Annyi mindent eladtak a második világháború után! Ebben az idődben sok ember nincstelenné vált, Gotliebék viszont alapítottak egy kicsi, de annál jövedelmezőbb bankot. Harald nagyapja nagyon ügyesen bánt a pénzzel. Így befektetőik nem veszítették el a vagyonukat, és a Gotlieb család tovább gyarapodott. Szóval jó anyagi helyzetben volt, amikor a német gazdaság összeomlott.
– Mégis, kitől szerezhette meg a leveleket?
– Fogalmam sincs – pislogott zavartan Matthew. – Lehetnek hamisítványok is, ha azok, meg kell mondanom, nagyon jól sikerültek. Harald nagyapja erről sohasem beszélt. Az ő neve szerepel rajtuk tulajdonosként: Niklas Harald Gotlieb, szóval nem tudhatjuk meg ebből sem, ki volt az előző tulajdonos. Azt gyanítom, ellophatták őket a templomból. Azt persze nem tudom, mikor történhetett a lopás – Matthew a Snorrabrauton hajtott végig. Abban állapodtak meg, hogy a számítógépet a Bergstaðastrætin hagyják, és most épp oda tartottak. Ideje lett volna sávot váltania, ugyanis a baloldalon haladt, nekik pedig jobbra kellett kanyarodniuk. A többi autós azonban nem engedte áthúzódni, mintha akarták volna kényszeríteni, hogy hajtson át a hídon a Fossvogur irányába.
– Váltson nyugodtan sávot, az autósok itt a saját járgányukat féltik, nem magát akarják bosszantani.

Matthew becsusszant két autó közé, s manőverét valóságos dudakoncert „köszöntötte”.
– Soha nem szokom hozzá az itteni vezetési stílushoz – jegyezte meg mérgesen.

Þóra elmosolyodott, majd megkérdezte:
– Mi áll a levelekben, mi történt azzal a szegény asszonnyal?
– Megkínozták – hangzott a felelet. – Méghozzá brutálisan.
– Szerintem kínozni csak brutálisan lehet – mondta az asszony, s azt remélte, hogy több részletet is megtud. – Mit műveltek vele?
– Megbénult karokról olvashatunk bennük, és spanyolcsizmával összezúzott lábakról. Az asszony mindkét fülét levágták. Biztosan volt más egyéb iszonyat is, nem minden férhetett rá a lapokra – Matthew az útról Þórára nézett. – Ha jól rémlik, az utolsó levél ezekkel a szavakkal záródik: „Ha a gonoszt keresi, nem megkínzott feleségemben fogja megtalálni, hanem a kínzójában.”
– Ejha, ilyen pontosan emlékszik? – lepődött meg a nő.
– Nem könnyű ám elfelejteni az ilyesmit – válaszolt a férfi felindultan. – Persze nem csak a kínzások ecseteléséből áll a levél. A férj mindennel megpróbálkozik benne, hogy feleségét kiszabadítsa, észérvektől a dühödt fenyegetésekig. A lehető legnagyobb kétségbeesésben fogalmazta meg folyamodványát. Szerette a feleségét szíve minden szeretetével, ővolt, szavai szerint, a világ legszebb szüze, akit nemrég tett asszonnyá.
– Meglátogathatta a feleségét a börtönben? A levelek az alatt íródtak, amíg az asszony fogságban volt?
– Igen is, meg nem is. A férfi nem láthatta a feleségét, de egy börtönőr megsajnálta a szegény asszonyt, és üzeneteit eljuttatta a férjének. Az üzenetek egyre reménytelenebbé váltak. A második kérdésére válaszolva: egy kivételével minden levél az asszony fogva tartásának ideje alat^íródott. Ez az egy levél még szomorúbb olvasmány, mint a többi. Újabb rémes fordulattal ért véget a kálvária.
– Mivel? – kérdezte Þóra, előre rettegve a választól.
– Biztosan tudja, hogy abban az időben még igencsak gyerekcipőben járt a gyógyszerkészítés. Gyakorlatilag nem is léteztek gyógyszerek, csak gyógynövények, főzetek. El sem tudhatja képzelni, mennyi fájdalmon és gyötrelmen ment át az asszony, ha csak lelkiekre értjük is, akit a kínzásokig csodálatos szépsége miatt imádtak. Amikor kiengedték, egyik lábcsontja, valamint minden ujja szilánkokká volt törve. Fülét levágták, és minden elképzelhető helyen vágások éktelenkedtek a testén. Maga mit tett volna a helyében?
– Volt gyereke? – kérdezte Þóra, majd megérintette mindkét fülét. Eddig eszébe sem jutott, milyen fontos szerepük van abban, hogy néz ki.
– Nem.
– Akkor biztosan öngyilkos lett. Az ember csak a gyerekei kedvéért lenne hajlandó ennyi szenvedést elviselni – tűnődött el Þóra.
– Bingó! Egy folyó mellett éltek. Az asszony hazaérkezésének estéjén belevetette magát. Normális esetben, ha a keze és a lába ép, még a vízben elnehezedő ruhája ellenére is kiúszhatott volna, de így beleveszett.
– Mit tett a férfi ezután, van róla említés a levélben? – kérdezte Þóra, hogy tovább ne kelljen a szerencsétlen asszonyra gondolnia.
– Igen, van. Az utolsó levelében azt írja, hogy miképpen Kramer inkvizítor vette el életének legféltettebb kincsét, azonképpen veszi el azt, ami a legfontosabb Kramer életében, és a pokolra fogja küldeni. Hogy ki vagy mi lehetett merénylete célpontja, arról nem esik szó. A korabeli feljegyzésekben arról sem találni semmit, hogyan alakult a levélíró sorsa. Levelében végül jó éjszakát kíván a püspöknek, vádolva őt, amiért hamarabb nem lépett közbe, majd kitér arra, hogy majd Isten előtt kell számot adnia. Ezután az Ótestamentumból idéz, amely, mint tudjuk, nem a megbocsátásról híres. Utolsó szavai burkolt fenyegetések. Nem tudom, véghez vitte-e őket. A püspök néhány év múlva meghalt. Lehet, hogy a püspök maga távolította el a leveleket a templomból, mert nem akarta, hogy megőrződjenek.
– Akkor miért nem égette el? Sokkal ésszerűbb lett volna.

Matthew épp üres parkolóhelyet keresett, mivel Harald lakása előtt nem talált.
– Talán eszébe jutott Szent Péter és az Isten. Mint tudja, a füst az égre száll.
– Tehát azt gondolja, hogy a levelek nem hamisítványok.
– Ebben nem foglaltam állást, mindenesetre van bennük pár dolog, ami nem stimmel
– Mint például?
– Hivatkozások Kramer szörnyű művére. A levélíró szerint a mű szóvirágai csak arra hivatottak, hogy elrejtsék a könyv ördögi eredetét.– A boszorkányok kalapácsát kritizálja. Megtehette, nem?
– Nem, mivel az irodalom eme gyöngyszeme állítólag később, csak 1486-ban jelent meg. Ez elég furcsa, nem?
– Elemeztették a papír és a tinta korát?
– Igen, abból a korszakból származik, de ez nem jelent semmit. A hamisítók általában korabeli papírt és tintát használnak, hogy a vásárlót megtévesszék.
– Régi tintát? – lepődött meg az asszony.
– Igen, korabeli alapanyagokból készítik el, vagy egyszerűen leoldják valami másik régi levélről, amelyik nem különösebben értékes.
– Mennyi gond van egy hamisítással – foglalta össze Þóra, és magában tréfásan megjegyezte, milyen jó, hogy nem hamisítónak állt.
– Bizony, nem könnyű mesterség – parkolt le Matthew a kocsival.
– Harald mit gondolt a levelekről, hitt az eredetiségükben? – csatolta ki Þóra a biztonsági övét.

Matthew kiszállt, és a hátsó ajtót kinyitva óvatosan kabátjába csomagolta az értékes leveleket rejtő tárcát, majd a kis csomagot a papírdoboz tetejére helyezte. Bár egy szál pulóverben volt, nem látszott rajta, hogy fázna. Kivette a dobozt az autóból, és Þórára nézett, aki már szintén a kocsi mellett állt:
– Harald hitt benne, hogy eredetiek. Megszállottan kutatta, hogy

Krameren végül hogyan csattant a levélíró ostora. Egész Németországot átkutatta, sőt még a Vatikán könyvtárába is ellátogatott, de nem talált nyomokat. Kramer e könyvön kívül semmit sem tett le az asztalra.

Þóra lábnyomokat vett észre a hóban, melyek Harald lakása felé tartottak. Állával a nyomok felé bökött, hogy felhívja rá Matthew figyelmét. A lábnyomok csak egy irányba vezettek, tehát minden valószínűség szerint nem a postástól származtak.

Ismeretlen férfi állt a bejárati ajtó közelében, és az emeleti ablakot nézte. Összerezzent, amikor Þóra és Matthew előbukkantak a ház sarka mögül:
– Ismerték Harald Gotliebet? – dadogta.
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– Gunnar Gestvik vagyok, a Történelmi Intézet igazgatója.

A férfi hangja remegett, és szavai nem csengtek határozottan. Ruhája tisztes jómódról árulkodott. Télikabátjának márkája ismerős volt Þórának. Volt férje is ilyet hordott. A kabát alatt öltönyt viselt a váratlan látogató, és kék inget, amelyhez feltűnő színű nyakkendőt kötött. A férfi egész külalakja jól szituált, határozott emberre utalt, ám a viselkedése pont az ellenkezőjét sugallta. Gunnar úgy pislogott rájuk, mint egy megriadt egér, amikor nem tudja, merre fusson. Þóra tudta, hogy azzal az emberrel állnak szemközt, aki megtalálta Harald holttestét. Mi lehet jövetelének célja? – tűnődött az ügyvédnő. Talán pszichiátere tanácsára jött ide, hogy a volt tanítvány lakása közelében könnyebbé válik számára a szörnyű eset feldolgozása?
– Erre jártam, és gondoltam, megnézem, hátha találok itt valakit
– dadogta.
– Itt? Kicsodát?
– Házvezetőnőt, főbérlőt vagy akárki mást.

Matthew nem értett a társalgásból egy kukkot sem, mivel izlandiul folyt. A név persze, amin a fickó bemutatkozott, neki is ismerősen csengett. Elővette a kulcsokat, és szemével jelezte Þórának, hogy hívja be a férfit.
– Magának van kulcsa Harald lakásához? – kérdezte fellelkesülve Gunnar.
– Igen. Matthew Harald szüleit képviseli, ahogyan én is. Csak visszahoztunk pár személyes holmit és iratot a rendőrségről. Jöjjön be, odabent nyugodtabban beszélgethetünk.

Az órájára pillantott, hogy kéresse magát, de nem sikerült elrejtenie gyermekes örömét, amit a meghívás miatt érzett. Gunnar úriembernek volt öltözve, de viselkedése korántsem volt úriemberhez méltó – például eszébe sem jutott segíteni Þórának. Hagyta, hogy az asszony egyedül vigye fel a monitort az emeletre.

Gunnar reakciója hasonló volt Þóráéhoz, amikor az ügyvédnő először járt a lakásban. Kabátját le sem véve, ámuldozva vizslatta végig a nappali falán lévő képeket. Amíg az igazgató nézelődött, Þóráék lepakolták, amit magukkal hoztak. A levelekkel teli tárcát Matthew a hálószobában rejtette el.

Gunnar észre sem vette a visszatérő asszonyt, annyira belefeledkezett a muzeális alkotások szemlélésébe.
– Ez egy rendkívül értékes gyűjtemény – kezdte volna Þóra az idegenvezetést, de rájött, hogy nem emlékszik Matthew minden szavára olyan pontosan, ahogyan kellene, ezért úgy döntött, nem erőlködik tovább.
– Harald vajon hogyan jutott hozzájuk? Ellopta őket?

Þóra megdöbbent. El sem tudta képzelni, hogyan jutott Gunnar erre a gondolatra.
– Nem, a nagyapjától örökölte… Maga nem szerette Haraldot, ugye? – kérdezte egy percnyi tűnődés után.

Gunnar megriadt a kérdés hallatán.
– Már hogyne kedveltem volna, nagyra becsültem mint hallgatót – bökte ki, de hangja elárulta, hogy nem teljesen őszintén beszél. Ezt ő is érezhette, ezért újból próbálkozott: – Harald nagyon intelligens fiatalember volt, és imádta a történelmet. Alázattal viseltetett a tudomány iránt, ami ma nagy ritkaság.

Þórát továbbra sem sikerült meggyőznie szavai igazságtartalmáról.
– Harald mintadiák volt?

Gunnar mosolyt erőltetett az arcára. – Így is lehetett nevezni, bár megjelenése hagyott némi kívánni valót maga után. Ám én nem a ruházatukról ítélem meg az embereket. Emlékszem, a Beatles-divat, hogy rányomta a bélyegét a hatvanas évek fiataljaira. Az idősebbek nagyon elítélőek voltak ezzel kapcsolatban, én viszont megtanultam, hogy a tehetség sokféle álruhában járhat.

A Beatlest és Harald extrémitását összehasonlítani elég nevetségesnek tűnt, de Þóra nem lovagolt tovább a témán.
– Igaza van, magam is így gondolom.
– Azt mondta, hogy maga ügyvéd. A hagyaték ügyében dolgozik Gotliebéknek? Ezek a képek egy vagyont érhetnek.
– Nem, Harald gyilkosságának körülményeit vizsgáljuk. A Gotlieb család nem elégedett a rendőrség nyomozati eredményével.
– De hát a rendőrség már rács mögé dugta a gyilkost, azt a drogkereskedőt – nyelt egy nagyot a professzor.
– Szerintünk nem ő tette. – A hír szemmel láthatóan elkeserítette Gunnart. – Lehet, hogy igazunk van, lehet, hogy tévedünk. Majd meglátjuk – tette hozzá Þóra.
– Tudom, hogy nincs közöm hozzá, de elárulná, miért vélik ártatlannak a drogárust? A rendőrség biztosnak tűnik a dolgában. Vagy tudnak valamit, amit ők nem?
– Nem rejtegetünk el információkat a rendőrség elől, ha erre gondol, egyszerűen csak nem tartjuk kielégítőnek a gyilkosság okaira és körülményeire adott magyarázatukat.

Gunnar felsóhajtott:
– Már megbocsásson, hogy ilyen személyes jellegű dolgokkal traktálom, de el kell mondanom, hogy ez az ügy fenekestül felforgatta az életemet. Az igazat megvallva, egészen megkönnyebbültem, amikor a rendőrség megtalálta a gyilkost, mert azt szeretném, ha ez a rémálom gyorsan elmúlna. Mind személyes sorsomban, mind szakmailag nehéz helyzetbe kerültem.
– Megértem, de azért még nem ítélhetnek el egy ártatlan fiatalembert, hogy a maga szakmai megítélése ismét jobb legyen. Nem igaz?
– Dehogynem! Teljes mértékben igaza van – kapott észbe Gunnar. – Ne értsen félre, az ember mindig saját szemszögéből nézi a dolgokat, de tudom én, hogy néha tudni kell mások bőrébe bújni.
– Szóval, mi szél hozta erre? – kérdezett rá Þóra, és közben azon tűnődött, mit művelhet ennyi ideig Matthew.

Gunnar egy kép felé fordult.
– Reméltem, hogy találok valakit, aki ismerte Haraldot, vagy tud róla és az ügyről egyet s mást, és úgy látom, meg is találtam.
– Miért, mit szeretne megtudni?
– Harald a halála előtt nem sokkal… hogy is mondjam… szóval kikölcsönzött néhány dokumentumot a kézirattárunkból, és elfelejtette visszahozni. Ezt a dokumentumot keresem – mondta továbbra sem nézve Þórára.
– Miféle dokumentumot keres? Van itt vagy ezer.
– Egy nagyon régi levelet, melyet Roskilde püspökének írtak 1500 körül, és Dániából kaptuk kölcsön. Szóval nagyon fontos, hogy előkerüljön.
– Ez nagyon komolyan hangzik. Miért nem értesítette a rendőrséget? – kérdezte Þóra. Ők biztosan tudnának segíteni.
– Csak most derült ki a dolog. Amikor kihallgattak, még nem tudtam róla. Ha tudomásom van róla, természetesen kértem volna a segítségüket. Különben azért jöttem ide, mert reméltem, hogy a rendőrség bevonása nélkül, egyszerűbben is elintézhetem az ügyet. Tudja, elég megterhelő volt nekem ez a kihallgatósdi, nincs kedvem újra átélni. A dokumentumnak semmi köze nincs a gyilkossághoz, ebben biztos lehet.
– Ki tudja, talán mégis van hozzá köze – találgatott Þóra. – Sajnos, még nem találkoztam azzal a levéllel, de ez nem jelenti azt, hogy ne akadhatnánk rá, elvégre még nem vizsgáltuk át az összes dokumentumot.

Ekkor Matthew lépett be a szobába, kezében papírköteget tartott. Leült az egyik kanapéra, és széles mozdulattal magához intette őket. Gunnar a másik kanapéra, míg Þóra az egyik karosszékbe telepedett.

Az ügyvédnő elmagyarázta a férfinak, mi járatban van Gunnar. Matthew türelmesen meghallgatta, majd szó szerint ugyanazt a választ adta a professzornak, mint Þóra. Miután ezt megbeszélték, Matthew egy kérdést intézett angolul Gunnarhoz:
– Ugye maga volt Harald vezetőtanára?
– Mondhatni.
– Hogyhogy csak mondhatni? – lepődött meg Matthew. – Nem tudják az egyetemen, ki kinek a témavezetője?
– Hogyne tudnák, egyszerűen csak arról van szó – magyarázta Gunnar nehézkes angolsággal és szörnyű akcentussal –, Harald még nem tartott ott a munkában, hogy valaki belenézhetett volna a kutatásába. A témavezető tanára különben Þorbjörn Ólafsson volt. De én is rajta tartottam a szemem.
– De valami témacímet leadott, vagy nem?
– Hogyne, le is írta nekünk, mit szeretne kutatni. Megvitattuk, és elfogadtuk a doktori diploma tervét. Mivel az Þorbjörn Ólafsson szakterülete volt, így ő lett a témavezető tanára. Az izlandi boszorkányüldözést szerette volna összehasonlítani Európa más területeinek boszorkányüldözésével, azon területeknek, amelyek ma Németország részét képezik. Már előzetesen is foglalkozott a boszorkányégetés témakörével, hiszen szakdolgozatát a müncheni egyetemen ebből írta.
– Jól gondolom, hogy az izlandi boszorkányégetések időszaka a tizenhetedik századra esett?
– Jól gondolja, bár vannak feljegyzések korábbi boszorkányperekről is, de azok csak szórványosak, és az első igazi boszorkányégetés 1625-ben történt.

Matthew az előtte lévő asztalon kiterítette a papírokat.
– Azt vettem észre, hogy Harald papírjai között nagyon kevés szól boszorkányégetésről, ellenben sokkal korábbi, és látszólag a boszorkányégetéssel semmi kapcsolatot nem mutató események annál inkább előfordulnak bennük. Talán maga segíthetne, és megtalálná közöttük az általam nem látott kapcsolatot.
– Mire gondol? – kérdezte Gunnar, miközben a tudományos folyóiratokból fénymásolt papírok felé nyúlt
– Egy járványra 1500-ban, a Hekla-hegy kitörésére 1510-ben, a reformációra 1550-ben, az ír szerzetesek barlangjaira, akik akkor érkeztek ide, amikor az ország jóformán még lakatlan volt. Én nem látok kapcsolatot ezek között a dolgok és a boszorkányüldözés között, de nem vagyok történész.

Gunnar lassan átrágta magát a cikkeken, majd megszólalt: – Az a véleményem, hogy ezek az anyagok nem feltétlenül kell, hogy kötődjenek a doktori disszertációjának témájához. Harald több szemináriumot látogatott, nyilván ahhoz kellettek az anyagok. Az ír szerzetesek ittléte az én kutatási területemmel áll kapcsolatban. Bár Harald az én óráimat nem látogatta, de a téma felkelthette érdeklődését.
– De ezek a cikkek egy közös dossziéban voltak, mely a címe szerint a Malleusszal kapcsolatos anyagokat gyűjtötte egybe. Nyilván tudja, mi az a Malleus?
– Persze hogy tudom, de nem lehet, hogy csak egy régi mappába rakta bele az új anyagokat, és elfelejtette átnevezni?
– Kétlem, és továbbra is biztos vagyok benne, hogy valamilyen, előttünk még rejtett módon kapcsolatban állnak a boszorkányüldözéssel.

Gunnar újra átfutott a szövegen.
– Első olvasásra nem látok nyilvánvaló kapcsolatot, de második olvasásra már azt gondolnám, hogy az egész anyag valahogy a reformációhoz kapcsolódik. A reformáció pedig egész Európában kapcsolatot tart a boszorkányüldözéssel. A vallás megváltozott, és ezek a változások egyfajta lelki és szellemi krízist hoztak magukkal. Harald kapcsolatot keresett a boszorkányüldözés és a természeti katasztrófák között, melyek mind az emberekre, mind a gazdaságra kedvezőtlen hatással voltak. De azt hiszem, hogy ez az elképzelésem is csak fából vaskarika, mert ha így állna a helyzet, akkor a Hekla vulkánjának 1636-os kitörése, és más, a boszorkányüldözéshez időben közelebb eső járványok vizsgálata több eredménnyel kecsegtethette volna a fiatal kutatót – tette vissza a papírokat az asztalra Gunnar a kiselőadása után.
– Értem, szóval magának nem említett Harald semmit ezekről a cikkekről? – nézett kérdőn Þóra az egyetemi elöljáróra.
– Nekem nem. Hogy Þorbjörnnel megbeszélték-e, azt nem tudom. Mint említettem már, Harald épp csak elkezdte gyűjteni a forrásmunkákat a doktori disszertációjához. Amíg az emberben csak körvonalazódik az anyag, gyakran történnek változások a kutatási témák címében. A szegény hallgató nagy nehezen kiötöl valamit, elkezdi kutatni, és közben az eredeti ötleténél százszor érdekesebb témákra bukkan. Lehet, hogy Harald rájött, mégsem a boszorkányüldözéssel, hanem a reformáció hatásaival szeretne foglalkozni.
– Ez gyakori? – kérdezte az asszony.
– Persze, tízből kilencen így tesznek. Rájönnek, hogy eredeti témájuk unalmas, és újat választanak. Azon hallgatók számára, akiknek annyi fantáziájuk sincs, hogy egy viszonylag izgalmas kutatási területet vagy disszertációcímet találjanak, hosszú listánk van.
– Harald rajongását és elkötelezettségét tekintve – mutatott körbe Matthew a falakon széles mozdulattal – kétlem, hogy a boszorkányüldözés témakörét lecserélte volna más érdeklődési területre, mondjuk a reformáció hatásaira, ahogy maga említette. A boszorkányüldözés Haraldot zsenge ifjúkorától fogva szenvedélyesen érdekelte.
– A professzor érvelni kezdett elképzelése mellett.
– Harald, mint mindannyian tudjuk, katolikus volt. Épp ezért nagyon érdekelte őt a lutheránusság hatása a szegényebb izlandiak életkörülményeire. A katolikus egyház javai a reformációnak köszönhetően a dán királyra szálltak, és Izland szegényebb lett. A reformáció előtt a katolikus egyház gazdagsága teljében alamizsnát osztott, sokszor szállást és élelmet biztosított a szegényeknek. Harald itt, Izlandon olyan fényben láthatta az egyházát, mint előtte semmikor. Nagyon érdekelte a téma. Az sem hagyta nyugodni, hogy itt a katolikus papoknak és püspököknek feleségeik lehettek, sőt gyerekeik – ez egyedülálló volt a katolikus országok körében, ahogyan ma is unikumnak számít.
– Ezek szerint előfordulhat, hogy ha magának nem is, Þorbjörnnek megemlítette a témaváltoztatást? – kérdezte Matthew, akit nem teljesen győztek meg Gunnar szavai.
– Igen.
– Az is elképzelhető lehet, hogy Harald senkivel nem osztotta meg a kutatásban történt pálfordulását?
– Minden elképzelhető, nálunk, a mi egyetemünkön a doktoranduszok szabad kezet kapnak, azzal foglalkoznak, amivel kedvük tartja. Mindemellett, ha erről többet szeretne tudni, javaslom, találkozzanak Þorbjörnnel, ha akarják, megszervezem maguknak a találkozót.

Matthew kérdőn Þórára pillantott, az asszony egy apró bólintással felelt.
– Rendben, itt van a telefonszámom – nyújtott át Matthew egy névjegykártyát –, hívjon fel, kérem, ha kiderült, hogy mikor lenne alkalmas a találkozó, és abban az esetben is, ha valami eszébe jutna az üggyel kapcsolatosan.

Eközben Þóra is előhúzta saját névjegykártyáját:
– Ha véletlenül megtalálnánk az eltűnt levelet, értesítjük.
– Azt nagyon megköszönném. Sajnos, nincsen nálam névjegykártya. De az egyetemen bátran kereshetnek. Nagyon kínos nekem ez az ügy. Nem szeretném nagydobra verni a levél eltűnését, amíg látok némi esélyt a visszaszerzésére. Köszönöm a segítségüket – állt fel Gunnar.
– Még valami: nagyon szeretnénk beszélni Harald barátaival. Meg tudná ezt nekünk szervezni? Felhívtuk néhányukat, de leráztak. Talán maga tudna hatni rájuk – ráncolta a szemöldökét Matthew.
– Nyilván Harald boszorkányiskolájának tagjaira gondol. Gyakran összefutok velük az épületben. Szerintem nem lesz akadálya, hogy találkozzanak velük. Bízzák csak rám. Az igazat megvallva, bíztam benne, hogy Harald halála után a társaság felbomlik. Nem nagyon örülök a létezésének, és nem is támogatnám őket semmiféle módon, ha engem kérdeznek. De mindenre nem terjedhet ki a hatóköröm.

A társaság két történelem szakos tagját fel fogom szoktatni, hogy lépjenek kapcsolatba sürgősen magukkal. Rajtuk keresztül, úgy vélem, a többi jómadárral is megismerkedhetnek, és talán többet tudhatnak meg Harald sötét ügyeiről.
– Azt igazán megköszönnénk – mosolygott rá Þóra hálásan. – De miért gondolja, hogy a társaság rossz fényt vethet az egyetemre? Miért van olyan rossz véleménnyel róluk?
– Történt valami fél évvel ezelőtt, ami feltételezésem szerint kapcsolatba hozható velük – bökte ki Gunnar.
– Micsoda? – kérdezte Þóra.
– Nem tudom, hogy okosan teszem-e, ha beszélek róla. Ugyanis eltussoltuk az ügyet, nem akartunk botrányt – szabadkozott Gunnar, aki láthatóan már megbánta, hogy elkottyantotta a dolgot.
– Mi történt? – kérdezték kórusban Matthew-ék.
– Találtunk egy ujjat.
– Mit? – kérdezték mindketten csodálkozva.
– Egy ujjat. Az egyik takarítónő találta meg a szekrényben. Szinte még most is hallom a sikítását. Az üszkös végtagot elküldtük az egyetem orvosi karára, ahol megállapították, hogy egy idős embertől származik, és bár nem végeztünk pontos nemi meghatározást, valószínűleg férfié volt.
– Jelentették a rendőrségnek? – kérdezte a megdöbbent Þóra.
– Mint az imént említettem, eltussoltuk az ügyet. Miután megtaláltuk a kérdéses testrészt, vizsgálatokat végeztünk el rajta a saját szakállunkra. Mire a vizsgálatok befejeződtek már olyan sok idő telt el, hogy feleslegesnek tartottuk jelenteni a rendőrségen. Különben is közelgett a nyári szünet, mindenki nyugodtan akart pihenni. Ugye, megértik?

Þóra nem gondolta, hogy a nyári szünet megfelelő indok lenne egy talált ujj ügyének eltussolására. Annak örült, hogy Harald holttestét nem a tavaszi szünet előtt találták meg, különben az egyetem képes lett volna azt sem jelenteni.
– Szóval, mi lett az ujjal? – tudakolta Matthew az elsinkófált testrész sorsát.

Gunnar fülig pirult.
– Kidobtuk – vallotta be szégyenkezve. – Biztosak vagyunk benne, hogy nem volt kapcsolatban a gyilkossággal, ezért nem is említettük a rendőrségnek. Annyi más kivizsgálni való volt különben is.

Þóra nagyot nyelt. Egy gazdátlan ujj, kivágott szemek, levágott fülek – el sem tudta képzelni, mi jöhet még.

Tizennyolcadik fejezet

Þóra felegyenesedett, miután az utolsó kábelt is bedugta Harald számítógépébe, és nem maradt más hátra, mint beindítani. Az asszony és Matthew a fiú dolgozószobájában ültek, nem sokkal azután, hogy elbúcsúztak a különös Gunnar Gestvíktól.
– Be kell vallanom, hogy a maga elképzelését Harald meggyilkolásáról, mely szerint az emberölésnek misztikus okai voltak, egyre kevésbé találom valószínűnek. – Þóra bekapcsolta a gépet, mely finoman zümmögve elindult. – A vérfoltok Hugi ruháján nem erre utalnak, ahogyan az sem, hogy Harald láthatóan eltért a kezdetben meghatározott kutatási témájától.
– Ez nekem is új volt – vágott töprengő arcot Matthew.

Þóra furcsának találta a férfi viselkedését. Matthew nem mert a szemébe nézni, inkább a telefonja számlapját bámulta, mintha abban reménykedne, hogy valaki felhívja, és így megmenekülhet a számára kellemetlen beszélgetés elől.

Þóra összefonta maga előtt karjait, és komolyan a férfira nézett:
– Halljuk, mit titkol előlem?
– Még nem árultam el, hogy a macimmal alszom – próbálta Matthew elviccelni a zavarba ejtően komoly kérdést, és tovább folytatta a szemezést mobiltelefonjával.
– Ne ködösítsen! Szerintem többről van itt szó, mint némi pénzről és kivágott szemekről. – Az asszonynak még most is nehezére esett e szörnyűségről beszélni, legszívesebben elfelejtette volna az egészet.
– Vagy tényleg ennyi lenne az egész? Ja, és egy e-mail cím, melyről nem érkezik válasz, meg egy ujj, amit a Történelemtudományi Intézet igazgatója csak úgy eldobott.

Matthew zsebre dugta a telefonját.
– Még ha titkolnék is valamit, változtatna valamit a lényegen? Azon, hogy nem Hugi tette, vagy legalábbis nem csak ő egyedül?
– Igen.
– Kár – pattant fel Matthew a székéből. – Vannak dolgok, amikbe nem avathatom be.
– Pedig így nem fogunk ötről hatra jutni.

Matthew töprengve nézett rá, majd elhagyta a szobát. Mielőtt kilépett, ismét előrántotta zsebéből telefonját, ami Þórát arra engedte következtetni, hogy telefonálni indult. Az asszony hegyezni kezdte a fülét. A folyosón Matthew tényleg beszélni kezdett valakivel, csak azt nem sejtette, kivel s főleg, hogy mit. A rendszerbe való belépéshez a gép jelszót kért. Þórának fogalma sem volt a jelszóról, így találgatni kezdett: Harald, Malleus, boszorkány… de egyik sem stimmelt. Kétségbeesésében körbenézett a szobában, hátha valahonnan választ kap a hiányzó jelszó mibenlétére.

Egy polcon, a számítógép fölött bekeretezett fényképre bukkant, amely egy kerekes székben ülő lányt ábrázolt. Nem kellett hozzá Sherlock Holmesnak lennie, hogy kitalálja, ki lehet az. Harald néhány éve meghalt húgáról volt szó. Mi is volt a neve? – töprengett az asszony. Valami a-val kezdődő. Agatha? Angelina? Megvan! Amelia. Amelia Gotlieb. Þóra begépelte a gépbe. Semmi. Nagy lélegzetet vett, és utolsó próbálkozásként kisbetűvel beütötte a keresztnevet: amelia. Eltalálta, ez volt a jelszó.

Miközben a Windows a jól ismert szignál kíséretében működésbe lépett, azon tűnődött, hogy a jelszó kitalálása vajon mennyi időt és fáradságot jelentett a rendőrségnek. De aztán rájött, hogy a rendőrség bizonyára olyan számítógépes szakemberekkel rendelkezik, akik jelszó nélkül is könnyedén be tudtak lépni a rendszerbe.

Harald képernyővédője, mely az egész monitort betöltötte, valósággal sokkolta. Egy száj belsejét ábrázolta, s látható volt a hosszában frissen szétvágott nyelv, amelyet fogók tartottak. A kép Harald nyelvéről készült. Neki volt minden kétséget kizáróan a legkevésbé csókolnivaló szájberendezése. A fotót vagy a műtét közben, vagy közvetlenül utána exponálták. Þóra hányingerrel küszködve nyitotta ki az Explorert, amely szerencsére eltakarta a förtelmes fényképet.

A számítógép majd négyszáz szöveges dokumentumot tartalmazott. Þóra keletkezési idejük szerint csoportosította őket, úgy, hogy a legutóbbitól haladhasson a legkorábbi felé. Mivel későre járt, elhatározta, hogy telefonja memóriakártyájára menti a dokumentumokat, hogy otthon tanulmányozhassa őket ráérő idejében, bár ebből nem sok jutott neki. De csak akkor, és csakis akkor hajlandó egyetlen perccel többet áldozni erre az ügyre, ha Matthew és a kedves Gotlieb család végre hajlandó lesz minden információt megosztani vele.

Mivel Matthew még mindig odakint társalgott, Þóra a pdf fájlokra keresett rá. Hatvan darabot dobott ki a gép. Dátum szerint rendezte őket, majd a legutóbbiakat is kimentette magának. Látta már, hogy nem fog unatkozni este. Ezt követően arra lett kíváncsi, Harald tárolt-e képeket a számítógépén. A fiúnak bizonyára saját digitális kamerája volt, amelyet előszeretettel használt, ugyanis rengeteg fotóra bukkant. A képeknek nevük nem, csak sorszámuk volt, amit a gép adott bemásoláskor. Þóra kinagyítás nélkül végigfuttatta szemét az apró képeken. Meglehetősen furcsa fotók voltak. A legfrissebbek a lakásban készültek. A konyhát ábrázolták ételkészítés közben. Egyik képen sem látott alakokat, kivéve kettőt, melyen kezek látszódtak. Þóra kimentette őket, abban a reményben, hogy talán a gyilkos kezeit látja, a többi fotót, amelynek főszereplője egy főzésben lévő spagetti volt, nem találta túlzottan érdekfeszítőnek, és a gépen hagyta.

A konyhában készült képek után sokkal érdekesebbek következtek; ezek különböző pozíciókat ábrázoltak szexuális aktus közben. Þóra bármennyire is szerette volna, nem merte kinagyítani őket, mert félt, hogy Matthew belép és rajtakapja. Rögtön ezután a nyelvműtétet ábrázoló képek sorakoztak, köztük azzal a fotóval, amit Harald képernyővédőnek választott. Bár nem sokat tudott kivenni belőlük, a két legérdekesebbnek látszót kimásolta magának. Talált még felvételeket vad házibulikról, amelyek sorát olykor tájképek szakították meg. A fotók izlandi tájakat ábrázoltak, emberek nélkül. Az egyik sorozat szürke sziklafalakat ábrázolt. Þóra meg mert volna esküdni rá, hogy az egyik sziklán bevésett keresztet lát, de nem volt ideje kinagyítani. Akadtak még képek egy kis faluról, amelyet Þóra nem volt képes beazonosítani, és egy múzeumról, amelynek termében kéziratok voltak kiállítva, továbbá egy súlyos kőtál. Az egyik fotón egy kis táblát vett észre, remélte, ennek alapján beazonosíthatja a múzeumot, de bánatára a táblán csak ennyi állt: „tilos a fényképezés”. Þóra abbahagyta a fotók tanulmányozását. Régebbi felvételekhez érkezett, melyek aligha állhattak kapcsolatban a gyilkossággal. Ezt követőleg úgy döntött, bekukkant Harald e-mailjeibe.

Hét új üzenetet jelzett a rendszer. Feltehetően a gyilkosság óta több is érkezett, de azokat a rendőrség megnyitotta.

Ekkor tért vissza Matthew, titokzatosan mosolyogva.
– Nos, mire jutott? – kérdezte Þóra a mellé telepedő férfitól.
– Mielőtt elmondanám, amiről úgy gondolja, hogy magának is tudnia kell – kezdte Matthew, az „úgy gondolja” kifejezést megnyomva kicsit a hangjával –, az előtt meg kell ígérnie valamit.
– Mit?
– Amit most mondok magának, szigorúan bizalmas. Meg kell esküdnie, hogy senkinek nem mondja el. Megértette?
– Hogyan ígérhetném meg, hogy senkinek nem mondom el, ha azt sem tudom, mi az?

Matthew vállat vont.
– Ennyi rizikót vállalnia kell, de biztosíthatom, ha megtudja, mi az, rögtön el akarja mondani majd valakinek… Ezt csak azért emelem ki, hogy ne érezze úgy, csapdába csalom a fogadalommal.
– Kinek akarnám elmondani? Ezt fontos lenne tudnom.
– A rendőrségnek – vágta rá Matthew.
– Ha jól értem, maga és a Gotlieb család olyan információk birtokában van, amelyeket nem osztottak meg a rendőrséggel, pedig fontos lenne az ügy szempontjából.
– Jól látja a helyzetet.

Þóra nagyot sóhajtott. Az etika és ügyvédi fogadalma arra kötelezte volna, hogy helyből visszautasítsa az ajánlatot, sőt mi több, arra is, hogy azon nyomban jelentkezzen a rendőrségen, és tájékoztassa őket, hogy Matthew olyan információkat rejteget előlük, amelyek perdöntőek lehetnek az ügy szempontjából. Másfelől Þóra tisztában volt azzal is, hogy ezzel semmit sem érne el. A férfi kapásból letagadná, hogy bármit tud, és munkaadói abban a másodpercben felbontanák a vele kötött kapcsolatot, amint kiderülne, mit tett. Ezzel pedig senkinek nem tenne jót, de legkevésbé az ügynek, illetve a nagybetűs igazságnak, amelynek kiderítésén dolgozott. Tehát bárhogy is csűrje-csavarja a dolgot, úgy tűnt, mégis csak azzal szolgál legtöbbet az etikának, ha ebben az esetben etikátlanul dönt. Þóra csendben gondolkozott. Tudta, hogy nincs más választása.
– Rendben, megígérem, hogy senkinek nem mondom el, bármi legyen is az, amit hallani fogok. – Matthew elmosolyodott, majd nagy levegőt véve már-már nekilátott, hogy felfedje előtte, amit eddig árnyékban hagyott, de Þóra még nem fejezte be mondanivalóját: – De ígérje meg, hogy ha az, amit most elmond nekem, kiszabadíthatná Hugit a börtönből, akkor még a tárgyalás elkezdése előtt, elmondjuk a rendőrségnek, persze csak ha más módon nem tudjuk bizonyítani az ártatlanságát. – Matthew ismét szólásra nyitotta a száját, de Þóra megint belefojtotta a szót. – De a hatóságok akkor sem tudhatják meg, hogy én tudtam róla…
– Elég, elég. Értem. – Most Matthew-nak kellett mérlegelnie. – Rendben – szegezte tekintetét Þórára. – Tájékoztatjuk a rendőrséget a levélről, ha más módon nem igazolhatnánk Hugi ártatlanságát.

A levél? Miféle levél? Þóra azon kezdett el tűnődni, hogy az egész talán nem több, mint egy nagy színjáték, bár kétségtelenül valószerű és vérre menő színjáték – jutottak eszébe a boncoláson készült képek.
– Miféle levélről beszél?
– Harald édesanyja nem sokkal a gyilkosság után kapott egy levelet. A levél Hugi ártatlanságát bizonyítja. Azután adták fel, hogy Hugit őrizetbe vették, így nem lehetett ő a levél feladója. Nem hinném, hogy a rendőrségen fogott volna az íráshoz, hiszen akkor a fakabátok nyilvánvalóan elolvassák.
– Mi állt a levélben? – türelmetlenkedett Þóra.
– Nem volt benne semmi különös, eltekintve attól, hogy vérrel volt írva. Harald vérével. Az édesanyja elájult, amikor kézhez kapta. A levél izlandiul íródott, és Harald neve szerepelt aláíróként. Az írásszakértő szerint nem Harald kézírása. Bár ezt nem lehetett százszázalékosan megállapítani, ugyanis a levél nem hétköznapi tollal íródott. De a vér minden kétséget kizárva Haraldé, megvizsgáltattuk. A laboratórium szerint egy madár vérével keverték össze.

Þóra nagyot nyelt. Madárvér? Ez valahogy még taszítóbb volt előtte, mint az emberi vér.
– Mi állt a levélben? Itt van magánál?
– Az eredeti? Hova gondol! Matthew anyja megsemmisítette. Elég gyomorforgató látvány volt.
– Pedig kíváncsi lettem volna, mi áll benne – sóhajtott csalódottan Þóra. – Nem találtak valakit, aki lefordítja?
– Dehogynem. Babérkoszorús fordító helyett engem kértek fel a feladatra Harald szülei, aminek eleget is tettem egy szótár segítségével. Nem mondhatnám, hogy antológiadarab lesz, és az is lehet, hogy néhány apróság elsikkadt a fordításban, de mondhatom, a lényeg benne van. – Matthew egy összehajtott A4-es lapot vett elő a zakója zsebéből. – Egy szerelmes vers, mely szépen kezdődik, ám a végére meglehetősen kegyetlenné válik.

Þóra olvasni kezdte a verset. Hosszú volt, ahhoz képest, hogy vérrel írták. Számításai szerint jó sok vér kellett hozzá… Matthew nagy kezdőbetűkkel írta minden sorát, talán hogy imitálja vele az eredeti levél írásképét. A papíron a következő költemény állt:

Rád nézek,

Es visszanézel.

Szíved minden kincsével,

Szeretetével.

Nyugtod ne legyen sehol.

Sem maradásod,

Ha nem szeretsz.

Odinhoz fohászkodom,

És mindazokhoz, akik

A rontások titkait ismerik,

Hogy e világon ne legyen nyugovásod.

Sehol ne találj boldogságot.

Amíg nem adod nekem szíved.

Csontod elégjen. 
Húsod elégjen, 
Átkozott legyél. 
Ha nem szeretsz. 
Lábad lefagyjon. 
Senki se szeressen. 
Senki se becsüljön. 
Hajad kihulljon, 
Ruhád szakadjon. 
Ha nem kívánod. 
Hogy szeresselek.

Þóra viszolyogva olvasta a haláltáncra emlékeztető szöveget.
– Ki írhatta?
– Fogalmam sincs. Az eredeti még ennél is gusztustalanabb volt, mert borjúbőrre íródott. Beteg emberre vall ilyet küldeni egy anyának, aki elveszítette a fiát.
– Miért csak az anyának küldött levelet az illető, az apának miért nem?
– A vers alá egy német sort írtak. Szerencsére fejből emlékszem rá, nem volt hosszú: „Anyám, remélem, tetszik a vers és az ajándék! Fiad, Harry.” A fiad szó kétszer alá húzva.
– Miféle ajándékról beszél, volt valami a levélhez mellékelve? – nézett fel Þóra.
– A szülők állítása szerint semmi. Nagyon mellbe vágta őket a levél. Biztos, hogy nem hazudtak. Én hiszek nekik.
– Miért írták alá a levelet „Harry” névvel? Elfogyott az íráshoz használt vér?
– Nem. A bátyja hívta így Haraldot gyerekkorukban, csak néhány ember tudott róla. Ez volt az egyik oka, amiért a levél különösen megrázó volt a szülők számára.

Þóra visszaemlékezett a Gotlieb család fotóin látott magányos kisfiúra.
– Az anyja rosszul bánt vele?

Matthew nem válaszolt rögtön, mintha össze akarná szedni a gondolatait. Látszott rajta, mennyire tiszteli munkaadóit, és ezért nem akar valótlanságokat állítani.
– Erről nem sokat tudok. Mondjuk úgy inkább, hogy valamelyest kerülte. Kívülről nézve normálisnak tűnt a viszonyuk. De ha tényleg olyan normális lett volna a kapcsolatuk, akkor ez a levél már az izlandi rendőrség birtokában lenne – Matthew egy-két másodperc szünetet tartott, mielőtt folytatta. – Gotlieb asszony szeretne beszélni magával, mint anya az anyával.
– Minek? Mit akar tőlem, talán hogy feloldozzam a fia ellen elkövetett bűnei alól?
– Nem tudom, nekem nem mondta. Csak annyit tudok, hogy szeretne beszélni magával, ha majd túlteszi magát az első megrázkódtatáson.

Þóra hallgatott. Tudta, hogy nem fogja kikosarazni a segítséget kérő asszonyt, de abban még nem volt biztos, hogy vigaszt is tud majd nyújtani olyasvalakinek, aki nem szerette eléggé a saját gyermekét.
– Kinek állhatott érdekében ilyen levelet írni? – kérdezte Þóra, csak hogy témát váltson.
– Nem tudom. Mindenképpen őrültre vall. Egy halott ember nevében levelet írni beteg dolog.
– A levélíró azt a látszatot akarta kelteni, hogy Harald visszatért kísérteni az anyját – olvasta át még egyszer a levelet Þóra.
– De miért? A céljaira lennék kíváncsi, a levélíró motivációjára. Kinek állhatott érdekében egy ilyen levelet elküldeni?
– Haraldnak például, de tekintve, hogy ő minden kétséget kizáróan halott, ezt a lehetőséget kapásból elvethetjük. Aztán ott van még a húga, talán vele is rosszul bántak.
– Ki van zárva, Harald húga mindig a szülőit szeme fénye volt – hárította el Matthew a feltételezést.
– Akkor hát kicsoda? – tette fel a kérdést ismét az asszony.
– Nem tudom, de az biztos, hogy Hugit kihúzhatjuk a gyanúsítottak listájáról, ha csak nem volt bűntársa.
– Kár, hogy nem volt tudomásunk a ruháján talált vérről, amikor beszéltünk vele – nézett az órájára Þóra. – Mi lenne, ha felhívnánk, és megkérdeznénk? – Þóra a tudakozótól megkapta a börtön számát, majd tárcsázta a fegyintézetet. A börtönőr engedélyt adott rá, hogy beszéljenek Hugival, azzal a feltétellel, ha mindezt gyorsan teszik. Þóra türelmetlenül hallgatta a Für Elise várakoztató zenéjét, amíg Hugi bele nem szólt a kagylóba:
– Halló?
– Jó estét. Hugi, Þóra Guðmundsdóttir vagyok. Sajnos reggel, amikor beszélgethettünk önnel, még nem tudtunk a véres pólóról. Magyarázatot adna erre?– A rohadt életbe! A rendőrség is ezzel nyaggatott. Fogalmam sincs, mire gondolnak! De a ruhámon talált vért megmagyarázhatom: a halála előtti estén, egy házibulin szívtunk egy kis kokaint. Haraldnak elkezdett vérezni az orra, és mivel a fürdő kicsi volt, engem is alaposan összevérzett.
– Vannak erre tanúk? – reménykedett Þóra. – Például észrevette valaki, hogy tiszta ruhában ment be a mosdóba, és vérfoltossal jött ki?
– Mindenki be volt állva, valószínűleg senki nem vett észre semmit.

„A fenébe!”– dühöngött magában Þóra.
– A véres pólót, amit a szekrényében találtak, meg tudja magyarázni valahogy?
– Fogalmam sincs róla, milyen pólóról beszélnek – tiltakozott Hugi. – Szerintem a rendőrök csempészték be a szekrénybe. Nem öltem meg Haraldot, és nem is töröltem fel a vérét a ruhámmal. Azt sem tudom, hogy tényleg az én pólóm-e, soha nem engedték látni.
– Súlyos vádak ezek, amiket mond. Hugi. Kétlem, hogy a rendőrség ilyesmire vetemedne. Lennie kell valami más magyarázatnak, de ahhoz az igazat kellene mondania – tette le Þóra a kagylót, majd elmondta Matthew-nak a fejleményeket.
– Szóval a véres ruhára adott magyarázatot, de a véres pólóra nem. Ki kell derítenünk, hogy emlékszik-e valaki a házibuli résztvevői közül, hogy Haraldnak vérzett az orra – foglalta össze Matthew a hallottakat.
– Pontosan, de kétlem, hogy bárki is emlékezne. De ha mégis, a véres póló rejtélyét még akkor sem oldottuk meg.

Ping – hallatszott a számítógép figyelmeztető szignálja. Mindketten a monitorra néztek. „Új levele érkezett” – olvasták a jobb sarokban. Þóra a borítékikonra kattintott.

Egy e-mail érkezett. Méghozzá a titokzatos Maitól.

Tizenkilencedik fejezet

 „Hello, te Hullajelölt, mi újság, hapsikám? Kaptam egy levelet, amit valami szarházi ügyvéd írt.” – Þóra alaposan felhúzta magát ezen a jelzőn, annak ellenére, hogy ennél csúnyább jelzőkkel is találkozott ügyvédi karrierje során. – „Azt állítják, hogy kinyiffantál. Jó vicc, de azért kíváncsi lennék, élsz-e még, írj! Mai”
– Gyorsan válaszoljon neki, amíg a gép előtt van! – kiáltotta Matthew.

Þóra a „válaszol” ikonra kattintott.
– Mit írjak neki? – kérdezte Þóra, amíg begépelte a megszólítást.
– Bármit – válaszolta Matthew nem sokat segítve ezzel a töprengő Þórán.
– Rendben – válaszolta az asszony, és belekezdett a levélbe.

Kedves Mai,

a „szarházi” ügyvéd vagyok. Harald tényleg meghalt. Nem fog tudni önnek válaszolni. Harald számítógépe a mi birtokunkban van. A Gotlieb családnak dolgozom, akik kétségbeesetten próbálják megtalálni a valódi gyilkost. Egy fiatalembert már őrizet alá vett a rendőrség. Feltételezéseink szerint ártatlanul. Talán tudna segíteni nekünk, hogy megtaláljuk a valódi gyilkost. Minden információ hasznos lehet. Nem tudná megmondani, mi lehet az, amit Harald megtalált, és hogy kire utal a levelében, amikor arról ír, hogy az illető visszakozni akar? Kérem, írja meg a telefonszámát, hogy el tudjam érni! Köszönettel: Þóra

Matthew Þóra válla felett áthajolva olvasta el a rekordgyorsasággal megírt levelet:
– Küldje el, küldje el! – türelmetlenkedett a férfi.

Þóra nem kérette magát.

Ezután néhány perc izgatott várakozás következett, majd újabb csengetés jelezte, hogy Mai válaszolni méltóztatott, ám válaszában nem volt köszönet!

„Menjen a fenébe, szarházi ügyvéd, az egész Gotlieb családdal együtt. Inkább meghalok, mint hogy segítsek bármiben is. Gyűlölettel: Mai”
– Lehet, hogy csak viccel? – kérdezte Þóra.
– Azt gondolja, hogy mindjárt jön egy második e-mail, tele mosoly jelekkel, hogy „hi-hi, csak vicceltem, imádom a Gotlieb családot”?!
– nézett a nőre csodálkozva Matthew, majd hozzátette: – Nyilvánvaló, hogy Harald nem sok jót mondott a szüleiről a barátainak. Ezt a Mait elfelejthetjük.

Þóra felsóhajtott.
– Akkor feleslegesen pazaroltuk rá az időnket… Leugorhatnánk, mondjuk a Kaffibrennslanba, és beszélhetnénk azzal a pincérrel, aki Halldór alibijét igazolta. Tudom, hogy nem túl erős alibi, de nincs más. Ha épp nem dolgozna, akkor csak megiszunk egy kávét.

Matthew-nak nem volt ellenére az ötlet. Þóra kihúzta a memóriakártyát a gépből, és a táskájába csúsztatta.

Alig volt vendég a Kaffibrennslanban. Þóráék szabadon választhattak, hova üljenek. Egy a bárpulthoz közel eső asztal mellett döntöttek, a földszinten. Amíg Þóra vastag anorákjával küzdött, hogy a szék háttámlájára akassza, Matthew megpróbálta elkapni a fiatal pincérnő tekintetét, azután Þórára nézett:
– Mért nem azt a kabátot viseli, amiben ma reggel volt? – A hatalmas anorák úgy ki volt tömve pehellyel, hogy ujjai szinte derékszögben elálltak a kabát testétől.
– Fáztam – magyarázta Þóra meglepetten –, és az irodában átöltöztem. Miért? Nem tetszik?
– De, nagyon. Eltekintve attól, hogy úgy néz ki, mint aki az Antarktisz gleccsereihez indul expedícióra.

Egy pincérnő lépett az asztalukhoz. A lány vékony csípője köré fekete kötény volt kötve, kezében kis füzetet tartott, amelybe felírta rendelésüket.
– Én egy dupla kávét kérnék. Magának inkább nyugtató teát ajánlok kínai csészében.
– Nagyon vicces – felelte Matthew, majd ő is ugyanazt rendelte, mint az asszony.
– Köszönöm, szolgálhatok még valamivel? – kérdezte a pincérnő le sem jegyezve a két tételt.
– Igen, megmondaná, hogy Björn Jónsson itt van-e?
– Bjössi? Igen, itt van – felelte a pincérnő. – Épp most futott be. Most kezdődik a műszakja – nézett az órájára a lány. – Szóljak neki, hogy keresik?
– Ha lenne olyan szíves…

A pincérnő elindult, hogy megkeresse Bjössit, és hogy kihozza kávéjukat.

Matthew Þórára mosolygott.
– Tetszik a kabátja, esküszöm, csak egy kicsit nagynak találom.
– Bella is nagy, mégis flörtölt vele. Olyan nagy, hogy saját gravitációs mezője van. Az irodában a gémkapcsok önálló pályán forognak a teste körül. Különben, vehetne maga is egy ilyen kabátot.
– Az nem lenne jó ötlet. Akkor magának hátra kellene ülnie. Nem férne el az autóban egymás mellett két ilyen óriás kabát.

Az anorákokról folytatott eszmecseréjüket el kellett napolniuk, ugyanis megérkezett kávéjukkal a pincérnő, akit egy fiatal pincér követett. A férfi helyes volt, már-már nőies. Haja sötét, jól fésült, arca frissen borotvált.
– Segíthetek valamiben? – kérdezte énekelve.
– Maga Björn? – kérdezte Þóra a kávéjáért nyúlva. Miután a férfi bólintott, az asszony dióhéjban elmondta, hogy kik is ők voltaképpen. Mivel nem találta szükségszerűnek, hogy a pincért angol nyelvű beszélgetéssel fárasszák, Þóra az izlandinál maradt. Matthew némán kortyolgatta a kávéját. – Szeretnénk pár kérdést feltenni a gyilkosság éjszakájával és Halldór Kristinssonnal kapcsolatosan.

Björni komoly képpel bólintott.
– Persze, nyugodtan. Ugye nem ütközik törvénybe, ha beszélek magukkal?

Þóra megnyugtatta, hogy épp ellenkezőleg.
– Dolgoztam akkor éjszaka – nézett körbe Bjössi. – Hétvégente nem kong így az ürességtói ez a hely, dugig van.
– Maga mégis emlékszik Halldórra, ugye? – kérdezte Þóra, és közben igyekezett, hogy a férfi ne érezze meg hangjában a kételkedést.
– Halldórra? Persze hogy emlékszem. Már egy ideje felfigyeltem rá és a bandájára. Az a külföldi fickó, akit meggyilkoltak, eléggé kilógott

a tömegből. „Medvének” hívott, a nevem ugyanis ezt jelenti. Halldór néha egyedül is benézett, ilyenkor eldumálgattunk.
– Azon az éjszakán is beszélgetett vele?
– Nem volt rá időm, bolondokháza volt itt, azt sem tudtam, hol áll a fejem. Ö sem volt túl jó passzban aznap, így csak köszöntünk egymásnak, és pár udvarias szót váltottunk.
– Tudja, mikor érkezhetett? Gondolom, nem volt ideje megnézni az órát.
– Itt az a szokás, hogy felírjuk, mikor kezdett el rendelni az ügyfél, és elég csak a végén fizetnie.
– Abban is biztos, hogy amíg a barátai kettő körül be nem futottak, addig végig itt iszogatott magányosan? Nem ugorhatott ki valamiért?

A pincér elgondolkozott a felelete előtt:
– Persze a nagyesküt nem tenném le, de szinte biztos, hogy itt ült végig. Az elfogyasztott italmennyiségből is megítélhető. Nem olyan nagy hely ez, azt hiszem, észrevettem volna, ha kimegy. Legalábbis azt hiszem.

Ez az „azt hiszem”, mellbe vágta Þórát. Mi mást kérdezhetne még arról a balvégzetű éjszakáról? A pincér korántsem volt annyira biztos saját szavaiban, mint amennyire mutatta. Halldór alibije egyre kevésbé tűnt meggyőzőnek. Megköszönte a segítséget, majd névjegykártyáját átadva arra biztatta, hogy hívja, ha még eszébe jutna valami. Erre nem sok esély látszott. Az ügyvédnő bánatosan kortyolt kihűlt kávéjába, majd Matthew-ra nézett, és elmondta neki a fejleményeket.

Az idő elszaladt. Ideje volt hazamenni.

Öt óra volt, de a közlekedésből ez nem derült volna ki, ugyanis dugónak nyoma sem volt. Mintha az emberek hazamenekültek volna a hideg és a tomboló szél elől. Az a néhány gyalogos is, akiket a járdán láttak, se jobbra, se balra nem nézve igyekezett célja felé. Þóra úgy döntött, már nem megy be az irodába, és arra kérte Matthew-t, hogy a parkolóháznál tegye ki, ahonnét majd egyedül folytatja az útját hazafelé. De biztos, ami biztos, felhívta Bellát, hogy bejelentse távollétét.
– Halló? – szólt a kagylóba Bella, anélkül, hogy bemondta volna az iroda és a saját nevét.
– Bella – kezdte az asszony, nagyon igyekezve, hogy hangjából a lány ne érezze ki határozott nemtetszését a hanyagságát illetően. – Ma már nem megyek be. Holnap nyolctól dolgozom ismét.
– Aha – hangzott a lakonikus válasz.
– Nincs valami üzenet a számomra?
– Honnan tudjam?
– Bocsásson meg, hogy voltam olyan naiv és azt hittem, a titkárnőnek az az egyik feladata, hogy felvegye a telefont és hogy üzeneteket adjon át. Látom, tévedtem.

A vonal túlsó végéről Þóra csak annyit hallott, hogy Bella a másodperceket számolja.
– Öt óra – jelentette ki a titkárnő. – Lejárt a munkaidőm. Ma már nem vagyok hajlandó felelni magának – mondta, majd lecsapta a kagylót.
– Lehet, hogy Bella Mai álnéven irkál nekünk leveleket? – kérdezte Þóra.

– Hogy micsoda? – ámult el Matthew, amikor elértek a parkoló épületéhez.
– Semmi, semmi, csak a stílusuk nagyon hasonlít egymásra – kapcsolta ki a biztonsági övét Þóra. – Mit tervez ma estére?
– Semmi különöset. Eszem valamit, beülök egy bárba, esetleg megnézek egy múzeumot.

Milyen magányos lehet – sajnálkozott magában Þóra, majd döntésre szánta el magát:
– Holnap péntek este lesz, a gyerekeket elviszi az apjuk. Jöjjön el, eszünk valami finomat!
– Nagyszerű, de ígérje meg, hogy nem hal lesz a vacsora! Már annyi halat ettem, hogy úgy érzem, lassan kopoltyúim nőnek.
– Ne ijedjen meg! Arra gondoltam, hogy valami egyszerűbbet eszünk. Azt hiszem, rendelek egy pizzát! – nevetgélt Þóra, majd elbúcsúzott a férfitól és elindult az autója felé. Remélte, hogy Matthew nem várja meg, amíg odaér a kocsihoz. Ha az anorákját úgy lefitymálta, mit szólna ütött-kopott autójához?

De kívánsága nem teljesült.
– Ugye csak tréfál? Vagy tényleg ez a kocsija? – kiáltott ki az ablakon Matthew.
– Akar cserélni? – kérdezte a pukkadozó férfitól.

Matthew megrázta a fejét, majd feltekerte az ablakot, aztán magában kuncogva továbbhajtott.

Előző este Þóra megkérte Sóley egyik osztálytársának anyját, hogy vigye el Sóleyt magukhoz addig, amíg érte nem megy. Az anyuka megígérte, hogy hazaviszi a kislányt. Þóra tehát Sóley osztálytársáék háza felé vette az irányt.

A fiatal és cserfes anyuka szerint igazán nem volt nagy dolog hazahozni Sóleyt. Voltaképpen így még egyszerűbb is volt, mert a gyerekek lefoglalták egymást. Befejezésképpen azt mondta, hogy nagyon szívesen megteszi máskor is. Þóra újból megköszönte a kedvességét, és megígérte, egyszer majd viszonozza a szívességét, és ő hozza el a gyerekeket az iskolából. Persze sejtette, előbb esik Izlandon piros hó, mint hogy az ígéretét sikerül betartania.

Hazaérve egy rakás tinibe botlott. Az előszobában kabát-, táska- és edzőcipő-hegyek mögött három ismerős fiút vett észre – Gylfi barátait – és egy kevésbé ismerős lányt. Épp azzal voltak elfoglalva, hogy a saját cipőjüket megtalálják.
– Sziasztok! Megcsináltátok a leckét? – kérdezte barátságosan és teljesen feleslegesen. Jól tudta, hogy ebben a korban nem tanulnak együtt a fiúk, hiszen annyi más érdekesebb dolog van, de úgy érezte, szülőként kötelessége feltenni a kérdést. Gylfi a nappali ajtajában állt. Ha lehet, még morcosabb volt, mint reggel.
– Sajnos, nem – válaszolt Patti, Gylfi legjobb barátja. Þóra a lányra mosolygott, aki erre félénken a padlót kezdte el bámulni. Bár látta már házukban a lányt, mégsem jutott eszébe a neve. Gylfi ilyen nagy lenne már? Talán tetszik neki a lány, vagy együtt is járnak? Aranyosnak látszott, de szinte elveszett a langaléta fiúk között.

Sóley pedánsan a helyére rakta cipőit, majd számonkérően Gylfire nézett:
– Remélem, most nem ugráltál lihegve az ágyon? Tönkremegy a matrac!

Bátyja fülig pirult..
– Mivel érdemeltem én ki egy ilyen családot! Utállak mindkettőtöket! – kiáltotta, majd bevágta maga mögött az ajtót. A barátai jobbnak látták mielőbb elhúzni a csíkot.

Csak Patti dugta még vissza a fejét az ajtórésen át.
– Maga feleannyira sem ütődött, mint az én anyám, csak Gylfinek nincs túl jó napja.

Þóra a lányra mosolygott. Értékelte udvariassági kísérletét, habár mondandója finomságán csiszolhatott volna még egy keveset.
– Nos, kicsim – fordult lánya felé –, készítsünk valami vacsorát?

Sóley határozottan bólintott, majd bevonszolta a bevásárlószatyrokat a konyhába.

A vacsora mélyhűtött lasagna volt, amit csak fel kellett engedni a mikrohullámú sütőiben, és pita, amit Þóra véletlenül vett meg, mert azt hitte, fokhagymás kenyér. Sóley a szobájába vonult játszani, Gylfi pedig nekiállt elmosogatni. Megbánta már korábbi kifakadását, de nem tudta rávenni magát, hogy bocsánatot kérjen. Þóra úgy tett, mintha nem is érdekelné fia lelki problémája. Remélte, így majd Gylfi lelkének bugyrai megnyílnak végre előtte is. Félénken megpuszilta az arcát, hogy megköszönje a segítséget. Gylfi bágyadtan rámosolygott, majd eltűnt a szobájában.

Þóra úgy döntött, kihasználja a hirtelen rászakadt nyugalmat, és átvizsgálja a Harald számítógépéről lementett dokumentumokat. Fogta a laptopját, és Letelepedett a kanapéra. A Harald nyelvműtétjéről készült fotókkal kezdte, amelyek szeptember 17-ei dátummal kerültek a gépbe. Rájött arra, hogy a szájműtéteket ábrázoló fotók sokkal elviselhetőbbek, ha ráközelít bizonyos részletekre. A képeken elsősorban Harald száját lehetett látni, de voltak olyanok is, amelyeken a műtét helyszínének részletei is feltűntek. Az rögtön látható volt, hogy nem fogorvos vagy sebész rendelőjében történt a műtét. Az egyik képen egy asztalt látott, üres vagy félig teli poharakkal, sörös dobozokkal, csikkekkel teli hamutartóval. Az is világos volt, hogy nem Harald lakásán zajlott le a rémes esemény. Harald otthona luxuslakás volt, amit a képeken látott, olcsó bérlemény. A műtétet végző, vagy a műtét körül asszisztáló alakból is látszódott néhol egy-egy részlet. Világosbarna, feliratos pólót viselt, de a feliratot nem lehetett elolvasni a gyűrődések miatt. Csak egy számot – „100” –, valamint egy szövegrészletet látott: „liko”.

A következő kép az első vágás után készült. Harald szájából ömlött a vér, és a műtétet végző személy karját – melyen Þóra egy tetoválást vélt felfedezni – is vércseppek borították. Az asszony ráközelített a foltra. Valóban tetoválást látott, ha nem is a legkidolgozottabbak közül valót. A tetoválás egyetlen szóból állt: „szar”, semmi több. Ezt követően a konyhában készült képeket vette szemügyre az ügyvédnő. Ezek azért voltak különösen érdekesek, mert a kamera dátumozója szerint Harald halála előtt három nappal készültek. Akkor, amikor Hugi állítása szerint, Harald megszakítva a kapcsolatot barátaival, egyedül volt pár napig. Mind a két képen egy-egy kéz volt látható kenyérvágás vagy salátakészítés közben. Még a vak is láthatta, hogy két különböző személy kezéről van szó. Egyikük karja tetoválásokkal volt tele. Ez nyilvánvalóan Harald karja volt. A másik kéz nőies volt, manikűrözött. Vékony ujján gyémánttal vagy más drágakővel díszített gyűrűt viselt. Nem volt túl hivalkodó darab, de elképzelhető, hogy Hugi felismeri, kié lehet, ha megmutatja neki.

Valami nem hagyta nyugodni Þórát a Harald lakásán tett látogatása óta, mégpedig a vécében talált német bulvármagazin, a Bunte. Nem létezik, hogy Harald ezt olvasta volna. Az izlandi bulvármagazinokat szintén ki lehet pipálni. Az apaság előtt álló Tom Cruise csak egy nőt érdekelhet. Þóra feltételezése szerint Harald azokban a napokban egy nőt láthatott vendégül a lakásán, méghozzá egy német nőt, aki a Buntét hozta. Gyorsan tárcsázta Matthew számát.
– Nem zavarom? – kérdezte, mert a háttérben nevetgélést hallott és beszélgetés foszlányait.

A férfi nyelt egy nagyot, mielőtt válaszolt.
– Nem zavar. Húshiányom volt, el kellett jönnöm egy étterembe. Nem akar csatlakozni hozzám?

Þóra alig tudott ellenállni az ajánlatnak. Szépen felöltözni, enni és inni olyan tányérokból és poharakból, amiket nem neki kell elmosnia, meglehetősen kecsegtető ajánlat.
– Sajnos, ma este nem jó. Holnap iskola, korán ágyba kell dugnom a gyerekeket. Csak azért hívtam, hogy nincs-e meg magának Harald bejárónőjének a száma. Az a gyanúm, hogy Harald vendégül látott valakit a halála előtti napokban. Feltehetőleg egy német nőt.
– Igen, megvan a száma valahol. Szerintem jobb lenne, ha én beszélnék vele. Engem már ismer, a múlt hónapra én adtam át neki a fizetségét. Nagyon jól beszél angolul, nem lesz probléma. Majd visszahívom!
– Rendben – tette le a kagylót Þóra, majd nekiállt, hogy lefektesse csemetéjét. Épp Sóley fogát mosta, amikor megcsörrent a mobilja. A telefont az állával a vállához szorítva beszélt a férfival, míg szabadon maradt kezével folytatta kislánya fogának gondozását.
– Siker! Azt állítja a házvezetőnő, hogy valaki használta a vendégszobát, és talált egy női borotvát is a fürdődben. Tehát ezek szerint nem téved. Tényleg nőnemű látogatója volt.
– A hölgy beszámolt erről a rendőrségnek is?
– Nem, mert Haraldot nem a lakásán ölték meg. Úgy gondolta, nem lényeges. Azt mondta, Harald sokszor fogadott vendéget. Ilyenkor rendszerint otthon is maradt.
– Lehet, hogy volt egy német barátnője?
– Aki Németországból ide repülgetett? Kétlem. Hallottam volna róla.
– Lehet, hogy szakítottak – találgatott Þóra. – De az is lehet, hogy nem a kedvese volt. Lehet, hogy csak egyszerűen a barátja. De nem csodálkoznék, ha a húgáról lenne szó…

Matthew meghökkent.
– Ha így áll a helyzet, akkor sem zavarhatjuk ilyesmivel most a húgát.
– Ugyan miért nem?
– Nem problémamenetes mostanában az élete, és nemcsak a bátyja halála miatt. Nagyon tehetséges csellista. De az apja azt akarja, hogy üzleti iskolába járjon, és átvegye a bank vezetését. Rajta kívül senki nem maradt, aki átvehetné tőle az üzletmenetet. Haraldra már a halála előtt sem számítottak.
– Szereti az ékszereket? – kérdezte Þóra, akinek eszébe jutott a fotón látható gyűrűs, manikűrözött kéz, amely könnyen lehetett egy csellista keze.
– Nem hiszem, nem az a típus. Nem szereti a hivalkodást.
– Egy egyszerű gyémántgyűrűje sincs?
– De, mintha rémlene valami – gondolkozott el Matthew. – Honnan tudja?

Miután Þóra beszámolt a fényképről, Matthew megígérte, hogy kapcsolatba lép a lánnyal. Aztán elbúcsúztak.
– Nem vagyunk még kész? – kérdezte reménykedve a kislánya, aki már unta a hosszúra nyúlt fogmosást. Þóra gyorsan ágyba dugta a lányt, majd addig olvasott neki, amíg el nem álmosodott. Amikor Sóley elaludt, lekapcsolta a lámpát, majd a számítógépéhez ment. Miután további két órát kutakodott Harald dokumentumai között teljesen haszontalanul, feladta a keresést, és kikapcsolta a gépet. Úgy döntött esti olvasmánynak a Matthewtól kapott Malleus Maleficarumot viszi az ágyba, hiszen sokkal izgalmasabbnak ígérkezett, mintha a tévében megnézne egy valóságshow-t. Kinyitotta a könyvet, és egy összehajtott papírdarab hullott ki belőle.

* * *

– Pofa be! – sziszegte Marta Mist – Mindannyiunknak koncentrálnia kell!
– Fogd be te! Akkor dumálok, amikor akarok – vágott vissza Andri.

Bríet látni vélte, hogy Marta Mist vicsorog, de a félsötét szobában ebben nem lehetett biztos.
– Ne veszekedjetek, essünk túl rajta minél gyorsabban – igazította meg lábát a padlón, ahol mindannyian egy kis kört alkotva törökülésben kucorogtak.
– Igaza van, korán akartam ma ágyba menni, de ha ezzel a szarsággal fog elmenni az egész estém, erre nem sok esélyem lesz – nyavalygott Halldór, és álmosan megdörzsölte a szemét.
– „Szarsággal”? Jól hallottam? Azt hittem, mindannyian megállapodtunk abban, hogy megpróbáljuk.
– Ne forgasd ki a szavaimat! Csak essünk minél gyorsabban túl rajta!
– Csak Harald nélkül nem ugyanaz. Nem is az ő lakásán vagyunk… Lehet, hogy nem is fog nélküle működni. – Csiripelte Brjánn, aki eddig nem sok vizet zavart, majd körbenézett, hogy találkozik-e az egyetértés jeleivel.
– Ez van, Harald meghalt, nélküle kell boldogulnunk – legyintett Andri, és a hamutálért nyúlt. – Hogy hívják azt a vén tehenet?
– Þóra Guðmundsdóttir – válaszolt Bríet. – Ügyvéd.
– Rendben – mondta Andri. – Kezdjük! Rendben? – A többiekre nézett, akik egyetértően bólintottak. – Ki akarja kezdeni?

Bríet Marta Mistre pillantott.
– Kezdd te, te vagy ebben a legjobb, hátha sikerül.

Marta Mist úgy tette, mint aki meg sem hallja a hízelgést, majd körbenézett.
– Ez a nő sok bajt okozhat, ha folytatja a szaglászást. Megtalálhatja azokat a nyomokat, amiket a rendőrség észre sem vett.
– Ezzel mind tisztában vagyunk – mondta Brjánn.
– Rendben. Teljes csendet kérek! – vett elő egy papírdarabot Marta, valamint egy kis tégely vörös folyadékot. Letette maga elé a papírt, majd a tollszárat, amit Bríet nyújtott felé némán, és a gyanús tartalmú tégelybe mártotta. Marta Mist egy szimbólumot rajzolt a papírra akkurátus mozdulatokkal, aztán lehunyta a szemét, és mély, kísérteties hangon kántálni kezdett: „Ha kívánod, hogy ellenségeid rettegjék neved…”
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Huszadik fejezet

Þóra másnap úgy ébredt, mint akit fejbe kólintottak. Hajnalig tartott, amíg kibetűzte, mi is áll a könyv lapjai közül kihullott papíron. A kézírást Haraldnak tulajdonította, mivel az Ex Libris szerint övé volt a könyv. A jegyzeteket németül írták, és a kézírás helyenként teljesen olvashatatlannak bizonyult. Nagy részét viszont ki tudta betűzni:

„1485 Malleus”, a dátumot Harald többször is aláhúzta. A következő sorban: „J.A. 1550??”, áthúzva. Aztán „Ls” és „Loricatus Lupus”. A következő sor németül volt: „Hol lehet? Az ősi keresztnél?” A lap további része dátumok és helyek összenyilazott sorából állt. Valami vázlatos térkép lehetett. Az egyik pontra 1485 volt írva, s az Innsbruck név tartozott hozzá. Fölötte Kiel – 1486, és efölött: Roskilde. E névhez két dátum járult: 1486 – halál és 1505 – kegyelem. További két pont állt még ezek fölött. A legfelsőnél a Hólar név és az 1535-ös évszám volt a hozzá igazított dátum. A jegyzet készítője mindezt át húzta és a Skálholt névhez nyilazta. A szóhoz két évszám járult: 1505 és 1675. Az utóbbi évszámból újabb nyilak ágaztak ki. Mindegyik kérdőjeles mondattal végződött: „Az ősi kereszt??” Egy más színű tollal Harald a Gastbuch szót vetette papírra. A szóhoz egy kereszt rajza, vagy egy „t”-betű társult. Þóra eltűnődött: „Vendégkönyv? Mi köze a keresztnek a vendégkönyvhöz?” A Gastbuch szó alatt a „kémény”, a „tűzhely” és a „3-ik szimbólum” szavakkal találkozott, már amennyiben a némettudásában megbízhatott. Végül belefáradt a térkép bogarászásába, és a könyvet vette elő.

A Malleus Maleficarumról hamar kiderült, hogy mindennek nevezhető, csak kellemes olvasmánynak nem. Egyedül a könyv nyers kegyetlensége bilincselte le. Az első két fejezetet kapásból átugrotta.

Túl bizarrnak érezte. A fejezetek címei alatt lévő kérdéseket vagy állításokat az alatta következő szöveg válaszolta meg, vagy fejtette ki, gyakran a lehető legnyakatekertebb módon.

A boszorkányok leírt cselekedetei és tettei meghökkentőek voltak, úgy tűnt, erejük határtalan. Képesek voltak vihart támasztani, repülni, embereket szarvasmarhává vagy más állattá változtatni. Impotenciát okozni, sőt arra is képesek voltak, hogy a férfi péniszét leválasszák a testéről. Ezután hosszas fejtegetés következett arról, hogy mindez valóságosan megtörténik-e, avagy csak illúzió. Þóra figyelmesen elolvasta, de fővesztés terhe mellett sem tudta volna megmondani, melyik lehetőség mellett döntött végül a szöveg írója. A boszorkányoknak ahhoz, hogy varázserőre tegyenek szert, nem kevesebbet kellett tenniük, mint csecsemőt enni és szeretkezni az ördöggel.

Þóra nem volt pszichológus, de annyit azért le tudott szűrni a szövegből, hogy az írót bizonyára a szerzetesi fogadalmából eredő elfojtások késztetik arra, hogy ilyen keserűen írjon a nőkről. Minden szavából áradt a nőkkel szembeni ellenszenv. A nők démoni, bűnös természetére Þóra meglehetősen furcsa magyarázatot talált a könyvben. A tényt, mely szerint a nőt Ádám oldalbordájából faragta ki az Isten, az író arra használta fel, hogy a nők romlottságát bizonyítsa vele. Szerinte a nők azért válnak könnyebben a gonosz prédájává, mert Isten a meglehetősen görbe bordacsontot használta a nő megteremtéséhez, ahelyett, hogy az egyenes combcsontot vette volna munkába. A következő érv szerint a szegény sorban élő nők jóval könnyebben engednek a gonosz csábításának, mint gazdagabb társaik.

Leginkább a harmadik és az utolsó fejezet ejtette ámulatba. E fejezetek az inkvizíciós eljárásokat és a nyomozás menetét tárgyalják. Ügyvédként leginkább az a passzus háborította fel, amelyben a vallomás kicsikarásának egy felháborító módjával találkozott. Az állítólagos boszorkányoknak megígérték, hogy szabadon engedik őket, amint beismerő vallomást tesznek, majd ezt követően azonnal visszavonták az ígéretüket. A könyv három okot sorolt fel, amelyek miatt az ígéretek visszavonhatok. A boszorkányok börtönbe szállításának legfőbb szabálya szerint útközben nem érinthették lábukkal a földet, nehogy az ördögtől erőt kapjanak, s annak birtokában halálukig tagadják bűnösségüket. A börtönbe érkezve át kellett kutatni őket, mert a boszorkányok gyakran csecsemővégtagból készült védőtalizmánokat hordanak magukkal. Épp ezen okból javallt volt a boszorkányok hajának – és egyéb testrészeinek – leborotválása. Hogy tagadásukat megtörjék, a vallomásokat két papíron mutatták meg a vádlottnak: az egyik papíron a vallomások álltak, a másikon a vallomástevők neve, hogy ne lehessen kideríteni, ki mit vallott. Ám legtöbbször nem is volt szükséges megmutatni nekik a vallomásokat, szabadulás reményében bármire hajlandók voltak. Az is kitűnt a fejezetből, hogy a boszorkányperek alkalmával mindenki tanúskodhatott, míg más esetekben ez csak a feddhetetlen előéletű polgárok joga volt. A könyv leírta, hogyan és milyen gyakorisággal végezzék a kínzásokat. Továbbá annak vizsgálatát is előírta, hogy a vádlott tud-e a bírái előtt sírni, ami esetleg az ártatlanságára utalhat. A könnyek önmagukban nem számítottak, hiszen a nők gyakran csak benyálazzák az arcukat, hogy úgy tűnjön, könnyeznek. A folytonos kínzások során bizonyára minden könnyet kifacsartak már belőlük, mire a bíró elé kerültek, aki azt parancsolta nekik, hogy sírjanak. Þóra szerint bizonyára nem voltak már észnél. Ha bíráik távollétében sírtak – a börtönben vagy a kínpadon –, annak nem volt eredménye. A könyv főtémájául a boszorkányok elleni eljárások menete szolgált, melléktémájául pedig a nők folyamatos ócsárlása. Minden épeszű olvasó láthatta, hogy a boszorkányság vádjai normális jogrendben nem állták volna meg a helyüket, és csak arra voltak jók, hogy a hóhérnak munkát adjanak.

Þóra nagy nehezen felült az ágyban, és vetett egy pillantást az éjjeli szekrényén heverő szörnyű könyvre. Igyekezett az egyetlen pozitívumra gondolni, ami az olvasás közben eszébe jutott: csak-csak létezik némi haladás a világon, legalábbis 1500 óta némileg javult a gyanúsítottak helyzete…

A zuhanyzóba menet bekopogtatott fia ajtaján. Kutyafuttában megreggeliztek, majd együttesen az autóhoz vonultak. Þóra emlékeztette csemetéit, hogy az estét apjukkal töltik. Ez sosem villanyozta fel őket túlságosan, de azért mindig élvezték a vele töltött időt. Igaz, a lovaglást szívesen kihagyták volna.

Miután Gylfit és Sóleyt kitette az iskolánál, Þóra az irodájába érve leült a számítógépe elé, hogy megnézze, kapott-e leveleket. Több mint fél órája volt még a hivatalos nyitvatartási idő kezdetéig. Volt elég ideje arra is, hogy kávézgatva megnézze, mi történik a világban ezen a bizarr ügyön kívül.

* * *

Bríet épp egy fél kilences előadásra igyekezett, amikor Gunnar megállította. Az igazgatóval való beszélgetés után Bríet úgy döntött, van fontosabb dolga az előadás meghallgatásánál. Idegesen cigarettára gyújtott – arra a márkára, amit Marta Mist olyan gyengének ítélt, hogy szerinte ennyi erővel Bríet nyugodtan lehetne nemdohányzó is –, és felhívta Martát. Remélte, barátnőjénél is van néhány szál erős Marlboro – mert Marta Mist semmi mást nem szívott –, ugyanis a hír hallatán biztos, hogy rá akar majd gyújtani.
– Megőrültél? Ilyen korán? – hallatszott Marta álomittas hangja.
– Be kell jönnöd az egyetemre, és szólni kell a többieknek is. Gunnar megőrült. Azt mondja, mindannyiunkat kirúg, ha nem tesszük azt, amit mond.
– Mi ütött belé? – kérdezte Marta, aki egyből kijózanodott a hírre.
– Én nem akarom, hogy kirúgjon, nekem fontos ez a suli.
– Nem tudom, hogy a te jegyeid milyenek, de nekem meglehetősen jó az átlagom. Milyen indokkal rúgathatna ki?
– Kábítószer-fogyasztás miatt.
– Mit akar, mit tegyünk?
– Azt, hogy beszéljünk azzal az ügyvéddel, aki Harald szüleinek dolgozik. Azt mondja, hogy neki mindegy, hazudunk-e vagy nem, a lényeg, hogy beszéljünk vele – szippantott cigarettájába Bríet. Amikor kifújta a füstöt, hallotta, ahogy Martától valaki megkérdezi, mi a probléma.
– Értem. Hívtad a többieket?
– Nem, azt gondoltam, majd veled együtt. Túl akarok lenni ezen. Ma még sok órám van. Találkozzunk tízkor.
– Oké, én beszélek Dórival, te pedig hívd fel Andrit és Brjánnt. Találkozzunk a könyvesbolt előtt – szakította meg a hívást Marta búcsúzás nélkül.

Bríet morcosan bámulta telefonja képernyőjét. „Hát persze, hogy Dóri ott van mellette az ágyban. Nem is fog senkit felhívni, a munkát megint rám hagyta.” – A lány elnyomta a cigarettáját, majd Brjánn számát keresve elindult a könyvesbolt felé.

Gunnar irodája ablakából figyelte a rémülten telefonáló Bríetet. Örült, hogy sikerült rájuk ijesztenie. Valójában semmi bizonyítéka nem volt arra nézvést, hogy drogot fogyasztanak, de úgy döntött, nem fogja őket kérlelni, azzal úgy sem menne semmire, hanem megmarad a fenyegetésnél. Terve, úgy látszik, bevált.

Mindig is utálta ezt a bandát. Leginkább Haraldot, de a többiek is csak egy halvány árnyalattal voltak jobbak nála. Legalább annyiban, hogy lelki deformáltságukat nem tették nyilvánvalóvá külsejük eltorzításával. De sajnos nem sokat tehetett ellenük, ugyanis a banda legtöbb tagjának kiváló jegyei voltak.

Gunnar leeresztette a sötétítőt, és az asztalán lévő névjegykártyára nézett, majd felvette a kagylót. Tudta, hogy jóban kell lennie mind az ügyvédnővel, mind a némettel, ha vissza akarja kapni az ellopott dokumentumot. Hirtelen remegni kezdett a keze. Amikor első alkalommal az ügyvédnővel beszélt, alig tudta türtőztetni magát, hogy ne árulja el, mit is gondol Haraldról valójában. Tolvajnak tartotta, aberrált bűnözőnek, elkényeztetett milliomoscsemetének. Érzékelve izgatottságát, úgy döntött, jobban teszi, ha élőláb lecsillapodik, és csak azután beszél az ügyvédnővel, ezért visszarakta a kagylót a helyére. Igyekezett valami szépre gondolni, hogy megnyugodjon, az Erasmus-pályázatra például, mely a lehető legjobban haladt, és nagy esélyük volt rá, hogy munkájukat siker koronázza.

Amikor úgy érezte, most már eléggé higgadt a beszélgetéshez, tárcsázta Þóra számát.
– Jó napot, itt Gunnar – mondta a lehető legbehízelgőbb hangon. – Sikerült elintézni, hogy beszélhessen a kérdéses hallgatókkal.

Huszonegyedik fejezet

Þóra Gylfi tizenhatodik születésnapja óta nem látott ennyi rémes tartású ifjút. Pedig az előttük ülő fiatalok és a fia között majd tíz év volt a különbség. Mindegyik úgy ült a fotelben, mintha a Holdról pottyantották volna le őket. Miután beszélt Gunnarral, Þóra felhívta Bríetet, akivel megegyezett abban, hogy tizenegykor találkozhat a csoporttal. A hely megválasztása is Þórára hárult. Bríet kikötése csak annyi volt, hogy dohányozni lehessen. Þóra helyes ösztönnel Harald lakását ajánlotta. Bríet nem ugrott ki örömében a bőréből, de tekintve a kényelmetlen témát, amelyről beszélni szándékoznak, a lány akkor sem lett volna boldogabb, ha az ügyvédnő mindjárt Párizsba invitálja őket. Matthew örült, hogy sikerült a diáktársakat Harald lakására csábítani. Remélte, hogy a helyszín majd elbizonytalanítja őket, és talán őszinték lesznek.

Amíg a fiatalokra vártak, Þóra megmutatta Matthew-nak a Harald könyvében talált papirost. Tűnődve vizsgálgatták, de csak egyetlen bejegyzés megfejtését sejtették. Az „Innsbruck – 1485” minden bizonnyal Kramernek a városba érkezését jelöli, ami kapcsolatban áll a Harald által annyira kedvelt levelekkel. Þóra majdnem biztos volt benne, hogy a J. A. monogram Jón Árason püspököt jelöli, akit 1550-ben végeztek ki. Másfelől fogalma sem volt arról, hogy Harald miért húzta át. Amennyire meg tudta ítélni, a térkép egy tárgy vándorútját ábrázolta. A „kereszt vendégkönyvéről” sajnos Matthew sem hallott még.

Az egyetemisták Harald foteljeibe préselték magukat, míg Matthew és Þóra velük szembe egy-egy székre telepedett. Az ügyvédnő hamutartót kerített, és a szobában hamarosan vágni lehetett a füstöt.
– Miről akarnak kérdezősködni? – vágta el a csendet a vörös hajú lány. A többiek láthatólag megkönnyebbültek, amiért nem rájuk irányul a figyelem, és egyik cigarettáról a másikra gyújtottak.
– Haraldról szeretnénk beszélgetni. Örülünk, hogy végre eljöttek, hiszen eddig mindig elutasításban volt részünk maguktól.

Marta Mist rezzenéstelen arccal válaszolt:
– Az egyetem sok időnket felemészti, a szabadidőnkben pedig jobb dolgunk is van, mint ismeretlen emberekkel beszélgetni. Erre semmi nem kötelezett bennünket, mindannyian vallomást tettünk a rendőrségen.

Þóra majd falra mászott a lány stílusától, de nyugalmat erőltetett magára:
– Nagyra értékeljük, amiért drága idejükből ránk is szántak valamennyit, és ígérjük, nem tartjuk fel sokáig önöket. Harald gyilkosát keressük, és úgy tudjuk, maguk Harald baráti köréhez tartoztak.
– Az igaz, hogy néha lógtunk együtt, de nem követhettük minden lépését. Hogy mit csinált, amikor nem volt velünk, azt nem tudhatjuk. – Bríet egy nagyot bólintott, míg a többiek csak a köldöküket bámulták.
– Most már mások véleményére is kíváncsiak lennénk – szállt be Matthew a beszélgetésbe. – Például a tiédre. Dóri. Tudjuk Hugitól, hogy te voltál a legjobb barátja, sokat segítettél neki a fordításban, meg ilyesmi.
– Igen – nézett fel Dóri, aki közvetlenül Marta mellett ült. – Segítettem neki lefordítani az izlandi nyelven írt dokumentumot. Haverok voltunk – vonta meg vállát a fiú, mintha kapcsolata Haralddal merőben távoli és közönséges lett volna.
– Hugihoz is jó barátság fűzi, nemdebár? – kérdezte Þóra.
– Igen, gyerekkori barátom – felelte a fiú, majd előrebukó hajtincse mögé rejtőzött.
– Úgy látom, nem vagytok tisztában néhány alapvető dologgal – emelte fel Matthew a hangját, hogy felrázza a tespedt társaságot. – A barátotokat meggyilkolták, brutális módon. Egy másik barátotok börtönben ül, feltehetőleg ártatlanul. Ugye égtek a vágytól, hogy kiszabadítsátok? – nézett a tincsei mögé sikertelenül bújó Dórira a férfi.
– Igen – motyogta a fiú.
– Amit mondtam, az a többieknek is szólt. Ti is egyetértetek? – nézett körbe Matthew. Kérdését bágyadt igenek követték.
– Akkor válaszoljatok szépen Þóra kérdéseire! – adta át a szót az ügyvédnőnek.
– Folytassuk! Megmondaná valamelyikőtök, hogy mikor találkoztatok először Haralddal, és kifejtenétek a boszorkánytársaságotok lényegét?

Mindenki Martára nézett, de a lány ahelyett, hogy válaszolt volna, alaposan oldalba bökte Dórit, jelezve, most neki kell felelnie.
– Egy bárban találkoztam vele, egy évvel ezelőtt. Jó cimborák lettünk, sokat lógtunk együtt. A szokásos. Aztán egyszer csak felvetette, hogy mi lenne, ha alapítanánk egy társaságot. Rábólintottam. Így találkoztunk a többiekkel.
– Én Bríeten keresztül ismertem meg Haraldot. Ö hívta fel a figyelmemet az alakuló társaságra.

Bríet lázasan bólogatott.
– És ti? – nézett az ügyvédnő Andrira és Brjánnra, akik egymás mellett ülve cigarettáztak.
– Mi? – kezdett el köhögni a füsttói Andri.
– Igen, ti ketten – mutatott rájuk Þóra, hogy ne hagyjon újabb kétségeket.
– Én is történelem szakos vagyok, tehát hasonló módon kerültem a társaságba, mint Bríent. Beszélgettem kicsit Haralddal, aztán rövidesen felajánlotta, hogy csatlakozzam. Vittem persze Andrit is, ne maradjon ki semmi jóból. – Az emlegetett fiú félénken elmosolyodott.
– Mi volt a társaság célja, lényege? Kugi szerint semmi más, mint a szex, ehhez szolgáltatott ürügyet a misztikus maszlag.

Marta Mist felhorkant, míg a három fiú kacarászni kezdett.
– Szex? Miről beszél? A régi idők boszorkányságát tanulmányoztuk. Nagyon érdekes és izgalmas terület. Hogy a találkozások után hogy szórakoztunk, ahhoz pedig senkinek semmi köze. Hugi soha sem értette a társaságunk lényegét, ahogy feltételezem, maguk sem. Nyilván azt hiszik, babákat szurkáltunk tele tűvel, és csirkéket fejeztünk le.
– Lennél olyan jó és elmagyaráznád, hogy zajlott le egy összejövetel?

Marta Mist felsóhajtott.
– Nem akarok kiselőadást tartani maguknak, de annyit azért elmondhatok, a boszorkányság nem más, mint az ember saját sorsának alakítása. Furcsán hangzik, amit mondok, de a régi időkben ez teljesen természetes volt. Azok, akik például szegénységbe születtek, nem is remélhették sorsuk jobbra fordulását boszorkányság nélkül. A boszorkányság arra jó, hogy a dolgok az ember kedve szerint történjenek. Néha mások kárára, néha nem.
– Miféle célok elérésére használható a mágia? – nézett a lányra Þóra.
– Elnyerhető vele valakinek a szerelme, elérhető vele siker. Gyógyításra is szolgálhat, vagy árthatunk vele az ellenségünknek. A legtöbb ősi varázslat az ember alapvető vágyainak kielégítésére szolgál. Az élet lényegében nem sokat változott, a bűbájok most is ugyanolyan fontosak lehetnek, mint régen…

A Malleus Maleficarum olvasása óta Þóra az ellenkezőjében reménykedett. Ma már nem kellett a raboknak attól tartaniuk, hogy kínzással hamis vallomást csalnak ki belőlük.
– Szóval, mondd csak, mit használtok a varázslatokhoz a levágott fejű csirkéken és a teleszurkált babákon kívül?
– Nagyon vicces… – csattant fel Marta Mist, akinek nem tetszett Þóra oldalvágása. – Az izlandi boszorkányság mágikus szimbólumokra épül, de sokszor nem elég csak leírni e jeleket, vagy belevésni őket valamibe.
– Mi kell még hozzá?
– Néha varázsszavakat kell mormolni, máskor a varázslathoz állati vagy emberi csontokat, de az is előfordult, hogy egy szűz hajszálát használtuk.
– Igen, és néha emberi testrészeket – csúszott ki Bríet száján a mondat, amit rögtön meg is bánt, látván barátai vádló tekintetét, és elvörösödött.
– Valóban? – kérdezte Matthew tettetett meglepetéssel. – Milyen testrészeket? Mondjuk kezeket? Vagy ne adj isten szemeket?

Marta Mist törte meg a csendet.
– Soha nem találkoztam olyan varázslattal, amelyhez szemek kellettek volna, főképp nem emberi szemek.
– Ti sem hallottatok ilyesmiről? – nézett körbe a férfi a kis csapaton.
– Nem – mondta Brjánn, míg a többiek csak némán rázták a fejüket.
– És mi a helyzet az emberi ujjakkal, találkoztatok már olyan varázslattal, amihez ujjak kellettek?

Dóri kisöpörte a szemébe hulló tincseket, és egyenesen Þóráékra nézett.
– Tisztázzunk valamit, mi nem használtunk soha emberi testrészeket a varázslatainkhoz. Nem tudom, mire céloz, de nevetséges. Nem mi öltük meg Haraldot. Mindannyiunknak van alibije – húzott ki egy cigarettát az asztalon lévő dobozból a fiú, majd meggyújtotta és mélyen beleszívott.
– Szóval Hugi volt a tettes? – kérdezte Þóra. – Ezt akarjátok sugallni?
– Egyáltalán nem, jobban kellene figyelniük – csattant fel Dóri, majd fel akart pattanni, de Marta Mist visszanyomta a fotelbe, majd ő vette át a szót, némileg nyugodtabban, mint Halldór:
– Nem tudom, hogy működik a logikájuk, de az, hogy nem mi öltük meg Haraldot, még nem jelenti azt, hogy Hugi tette – kapta ki Dóri kezéből a cigarettát, szívott belőle egy gyors slukkot, majd visszaadta.
– Nem Hugi volt, ő nem lenne képes ilyesmire – ütötte le a hamut Dóri.
– Mi a helyzet veled? Neked a leggyengébb az alibid, ha jól tudom – kérdezte Matthew.

Dórit elöntötte a düh, olyan közel hajolt a férfi arcához, amennyire csak tudott.
– Harald a barátom volt. Közös céljaink voltak, sokat voltunk együtt. Segítettem neki ebben-abban. Soha nem öltem volna meg. Maguk még messzebb járnak az igazságtól, mint a rendőrök. Fogalmuk sincs róla, miről van szó – bökött égő cigarettájával a férfi felé Dóri.
– Miben segítettél még neki a fordításon kívül? – szakította félbe Þóra.

Dóri, ha lehet, még mérgesebben nézett Þórára, mint Matthewra, szólni akart, de inkább nem mondott semmit. Elnyomta a cigarettáját, és hátradőlt a székében.

Brjánn, a történelem szakos hallgató most a békebíró szerepét öltötte magára:
– Nem tudom, mire megy ki a játék, csak annyit mondhatok, hogy sok időt megspórolnak azzal, ha hisznek nekünk, és elfogadják, hogy nem mi öltük meg Haraldot. Miért is tettük volna? Vicces fickó volt, jó haver, és a boszorkánytársaság lelke, nélküle semmit sem ér az egész. Ezen felül még nagylelkű is. Nem mi öltük meg, egyébként már mondtuk, hogy mindannyiunknak van alibije.

Andri, a kémikus vette át a szót.
– Igaza van Brjánnak – mondta üveges szemekkel, hogy Þórának azt kellett gondolnia, a fiú kémiai kísérletei a kábítószerekre is kiterjednek. – Harald jó srác volt. Egyedülálló. Néha kicsit szarkasztikus és furcsa, de alapjában véve melegszívű. Egyikőnk sem akarta megölni.
– Elég a Haraldnak intézett posztumusz szerelemes vallomásokból! – szakította félbe Matthew. – Arra válaszoljatok, hogy a bulin láttátok-e Haraldot és Hugit eltűnni a vécében, majd véres ruhában térni vissza?
– Eléggé be voltunk állva, de nem emlékszem ilyesmire – mondta Andri, míg a többiek a fejüket rázták.
– Szóval nem tudjátok, ki ölhette meg Haraldot?
– Nem – felelték kórusban.
– És sohasem használtatok emberi testrészeket a varázslatokhoz?
– Soha – felelték ismét.
– Fogadjunk, hogy ezt a szimbólumot sem ismeritek – vette elő azt a papírt Matthew, amely a Harald testére vésett jelet ábrázolta.
– Már a rendőrség is kérdezett bennünket erról a rajzról, nekik is megmondtuk, hogy semmit sem tudunk – karolta át Marta Mist Dórit, mintha csak otthon lennének.
– Harald meglehetősen nagy összegtói szabadult meg a halálát megelőző időszakban. Tudjátok, hova tűnhetett a pénz?
– Fogalmunk sincs, a barátai vagyunk, nem a bankárai.
– Vett valamit, vagy említette, hogy venni akar valamit? – kérdezte Þóra, szavait Bríethez intézve, akit a csapatból a legőszintébbnek gondolt.
– Harald mindig vett valamit – nézett Martára Bríet, majd amikor észrevette, hogy a lány keze Dóri csípője körül van, elfordította a fejét. – Például Dórinak, vele olyan közeli barátságban volt – mosolygott ártatlanul.

Þóra látta, hogy Dóri elvörösödik.
– Miket vett magának és miért?
– Ezt-azt. Apróságokat, cserébe a segítségemért.
– Mégis, miket? – kérdezte újra Þóra, nem hagyva magát eltéríteni a tárgytól.
– Ajándékokat – bújt ismét tincsei mögé Dóri.
– Rendben, fiúk-lányok! Elég nyilvánvaló, hogy egyedül Dóri tud nekünk segíteni. Mi lenne, ha ti visszamennétek most szépen az iskolapadba, és mi elbeszélgetnénk Dórival? Mindenkinek, ez lenne a legjobb.
– Micsoda hülyeség! – kiáltott fel Marta. – Dóri semmivel sem tud többet, mint mi. Gyere Dóri, nem kell itt maradnod.

Dóri ellökte a lány kezét.
– Maradni akarsz? – kérdezte szemrehányóan a lány.
– Igen, túl akarok lenni ezen.

Marta Mist elsápadt, aztán összeszedte magát, és súgott valamit a fiúnak. Miután Dóri bólintott, Marta megcsókolta a fiú homlokát. Bríet zavartan nézett az ellenkező irányba. Andri és Brjánn már talpon is volt, alig várták, hogy elhagyhassák a szobát.

Huszonkettedik fejezet

Amíg Matthew kikísérte a csapatot, Þóra és Dóri egymást fürkészték a múlt rémségeivel díszített nappaliban. Þóra sajnálkozást érzett, látta a fiún, hogy mennyire nincs ínyére a dolog. A fiára hasonlított – egy fiatalember, aki saját vívódásai foglya.
– Nyugodj meg, mi csak az igazságra vagyunk kíváncsiak. Az alapvető dolgokban, mint például abban, hogy Hugi ártatlan, egyet is értünk – kezdte Þóra, hogy megtörje a közéjük ereszkedett feszült csöndet.
– Nem Hugi tette – mondta maga elé nézve. – Totál téves gondolat.
– Igazán szép, hogy kiállsz a barátod mellett. Ha segíteni is akarsz neki, akkor a legjobb, ha mindent őszintén elmondasz. Ne felejtsd el, hogy a barátod a segítségünk nélkül végleg börtönbe kerül.

Dóri felhorkant. Nem lehetett tudni, ezzel mit akart.
– Furcsa barátaid vannak, mondhatom. Azt hiszem a lányok nem fognak egymás nyakába borulni az utcán – jegyezte meg Matthew, miután visszatért.
– Nyomasztja őket ez az ügy.
– Akkor jobb lesz, ha minél előbb nekiállunk felgombolyítani, nem igaz. Dóri? – kérdezte Matthew.
– Kérdezzen, és ha tudok, válaszolok.

Amikor Dóri újabb cigarettáért nyúlt, Þóra észrevette, hogy remeg a fiú keze.
– Rendben, öcskös – mondta apásán Matthew. – Térjünk a tárgyra. Sok kérdésünk van. Érdekelne, hogy mi történhetett a pénzzel, továbbá arra is kíváncsiak vagyunk, hogy milyen kutatásban segítettél Haraldnak. Először kezdjük a pénzzel. Mit tudsz az anyagi helyzetéről?
– Amennyit mindenki más, elnézve Harald lakását és drága kocsiját. Tele volt pénzzel. Sokat járt vacsorázni, olyan fajta életmódot folytatott, amit egyikőnk sem engedhetett meg magának.
– Egyedül járt vacsorázni? Ti biztos nem tudtátok volna megfizetni a drága éttermet… – nézett rá kérdőn Þóra.
– Néha egyedül vacsorázott, de párszor engem is meghívott – válaszolta meg a kényelmetlen kérdést Dóri.
– Szóval meghívott vacsorázni, fizette a számládat? – összegezte Matthew a választ.

Dóri bólintott. – Harald nem igazán szeretett magányosan vacsorázni, ugye? – Újabb bólintás. – Segített neked más módon is anyagiakban, és ha igen, milyen jellegű segítségről volt szó?

Dóri hirtelen feltámadó érdeklődéssel a hamutartót kezdte el tanulmányozni, mintha a válasz abban rejlene.
– Erről-arról…
– Ez nem válasz – hallatszottak Þóra nyugodt szavai. – Mondd el, sem én, sem Matthew nem azért vagyunk itt, hogy ítélkezzünk fölötted vagy Harald felett.
– Fizette a lakbéremet, a tankönyveket, a ruháimat, a taxit, a kábítószert, mindent – hallatszott Dóri hangja egy kis szünet után.
– De miért? – firtatta Matthew.
– Harald jó fej volt. Nem csinált gondot a pénzből, arra költötte, amire csak akarta. Először zavart, de nagyon le voltam égve, jól jött a segítség. Igyekeztem neki meghálálni. Elsősorban azzal, hogy lefordítottam pár dokumentumot, meg még egyéb dolgokkal…
– Mifélékkel?
– Nem olyasmivel, amire gondolnak – vörösödött el még jobban

Dóri. – Nem volt közöttünk szexuális kapcsolat. Mindketten a lányokat szerettük, és lányokban nem volt hiány.

Þóra és Matthew összenéztek. Ezek az összegek, amikről Dóri beszélt, semmiségek voltak ahhoz képest, amekkora eltűnt Harald számlájáról.
– Nem tudsz valami nagyobb kiadásról? Harald számlájáról ennél sokkal nagyobb summa tűnt el.
– Nem tudok róla. Valójában nem is láttam az utolsó héten. Nem ért rá, nekem pedig írnom kellett a szemináriumi dolgozatomat.
– Nem tudod, mire készült, miért nem ért rá azokban a napokban? – kérdezte Þóra.
– Nem, felhívtam párszor telefonon, de nem tudtam kihúzni belőle semmit.
– Szóval nem találkoztatok egy ideig?
– Nem, csak telefonáltunk.
– Nem találtad ezt furcsának? Vagy előfordult, hogy napokra bezárkózott? – tudakolta Matthew.

Dóri elgondolkozott rajta.
– Akkor nem is gondolkoztam az okán, de most már én is furcsának találom, ugyanis ilyen nem fordult elő máskor.
– Nem lettél rá mérges, amiért nem láttad olyan sokáig? – nézett rá Þóra. Ó a fiú helyében biztos neheztelt volna Haraldra, amiért olyan sokáig mellőzi azt, akivel mindig együtt lógtak.
– Nem igazán, annyira el voltam foglalva a saját dolgommal.
– Ha jól tudom, a Fossvogur kórházban dolgozol. Nem megerőltető ez az egyetem mellett?
– Nem teljes állás. Csak akkor kell beugranom, ha valaki megbetegszik, vagy a nyári szünet idején. Különben mindig könnyen ment a tanulás.
– Mit csinálsz pontosan a kórházban? – köszörülte meg a torkát Matthew.
– A balesetin dolgozom. Műszereket fertőtlenítek, vagy takarítok.
– Igazán? Ki a felettesed? Feltennénk neki néhány kérdést Harald halálának éjszakájával kapcsolatosan.

Dóri szegecses karkötőjét kezdte el piszkálni, majd nagy nehezen válaszolt.
– Gunnur Helgadóttir, ő a vezető nővér.
– Te műtötted meg Harald nyelvét? – tudakolta Þóra. – Szeretnénk tudni.

Dóri épp egy cigarettát akart meggyújtani, amikor meghallotta a kérdést, keze megremegett.
– Miért? Mit számít az?
– Semmit, csak kíváncsiak vagyunk. Találtunk néhány fényképet a műtétről, és ezekből kiderül, hogy nem kórházban, hanem valakinek a lakásán történt a beavatkozás.

Dóri hol Þórára, hol Matthew-ra nézett, mintha csak azt mérlegelné, ha kiderülne, hogy ő volt, az mennyiben ártana orvosi karrierjének.
– Nem, nem én tettem – nyögte ki végül.
– Láthatnám a karodat? – kérdezte Þóra, mert eszébe jutottak Hugi szavai Dóri tetoválásáról, amit a fiú azóta már százszor megbánt.

Dóri hátrébb csúszott a fotelében, hogy minél távolabb kerüljön vallatóitól. – Minek?!
– Légy jó fiú, és tűrd fel szépen a ruhád ujját, ha egy ilyen kedves asszony kéri – hajolt közelebb Matthew a fiúhoz.
– Tessék! – rántotta fel dühösen a ruhaujját Dóri.
– „Szar”? – olvasta el mosolyogva a feliratot az ügyvédnő.
– Es akkor mi van?
– Semmi. Érdekes egybeesés, hogy annak a férfinak, aki Haraldot megműtötte, ugyanilyen tetoválása volt. Szóval, halljam, mi az igazság!

Dóri a hajába túrt, majd behunyta a szemét.
– Rendben, bevallom, én tettem. Hugi lakásán történt. Harald állandóan nyúzott, hogy csináljam meg, és végül beadtam a derekam.

A kórházból kölcsönöztem pár műszert, szikét és így tovább. Ja, és némi érzéstelenítőszert. Hugi segített. Gusztustalan volt, de az eredmény igazán hatásos lett.

„Hatásos lett, ha ez alatt azt érted, hogy felfordul tőle az ember gyomra” – gondolta Þóra.
– Azt hiszem, a kórház nem örülne, ha kiderülne, hogy érzéstelenítőszereket loptál tőlük – grimaszolt az ügyvédnő.
– Arra mérget vehet, ezért tartottam titokban a dolgot. Nem akartam, hogy megtudják.

Matthew eltűnődött, majd váratlanul témát váltott:
– Szeretnék kérdezni valamit, meglehetősen kényes kérdés lesz – nézett mélyen a fiú szemébe. – Volt tudomásod róla, hogy Harald fojtogatja magát önkielégítés közben, hogy fokozza a gyönyörét?

Dóri elvörösödött:
– Erről nem szeretnék beszélni.
– Miért nem? Talán köze van Harald halálához – győzködte Matthew.

Dóri lábai idegesen topogni kezdtek a fényes padlón.
– Nem hinném, hogy köze lenne hozzá – suttogta.
– Miért nem hiszed? – csapott le Þóra a mondatra.

Hosszú csend következett. Látszott Dórin, hogy vívódik magában, majd végül beszélni kezdett:
– Nem tudom, minek mihez volt köze. De arról tudok, hogy Harald szerette fojtogatni magát.
– Honnan tudod?
– Ö maga mondta. Ajánlotta, hogy próbáljam ki – pislogott Dóri.
– És kipróbálta?
– Dehogy! Sok hülyeségben benne vagyok, de ez túlment minden határon – mondta határozottan. Þóra hitt neki.
– Talán szemtanúja is voltál efféle esetnek? – kérdezte Matthew.

Dóri, ha lehet, még jobban elvörösödött.
– Ősszel történt – fürkészte a padlót. – Egy pörgős buli után leheveredtem a kanapéra. Aztán szörnyű hörgésre ébredtem. Úgy látszik, annyira nem voltam részeg, hogy a zaj ne jusson el a tudatomig. Kimentem, Haraldot a szobájában találtam. Úgy nézett ki, mint akinek vége. – Þóra észrevette, hogy a fiú összerázkódik a gondolatra. – Kioldottam a nyakára tekert övet. Nem volt egyszerű, nagyon szorosra fűzte, és a másik végét a radiátorhoz kötötte. Aztán mesterséges légzést adtam neki.
– Biztos vagy benne, hogy nem öngyilkos akart lenni? – kérdezte Þóra.
– Nem öngyilkossági kísérlet volt. Ez biztos. Nem akarom részletezni a körülményeket, hogyan találtam rá – Most Þórán volt a sor, hogy elvörösödjön. Ez valahogy felbátorította Dórit, és folytatta: – Aztán megbeszéltem Haralddal a történteket. Tudta, hogy halálközelben volt. Azt mondta, túl messzire ment. Látszott rajta a rémület.
– Nem gondolod, hogy tanulva a leckéből, felhagyott ezzel a szokásával? – tudakolta Matthew.
– Kétlem, pedig nagyon be volt rezelve
– Emlékszel pontosan, mikor történt? – nézett rá Matthew.
– Szeptember tizenegyedikének hajnalán – vágta rá Dóri. Matthew elgondolkozott, majd Þórára nézett, és németül a következőket mondta:
– Tíz nappal később Harald megváltoztatta a végrendeletét.

Þóra bólintott, mindketten biztosak voltak benne, hogy a fiatal diáktárs kedvéért tette, aki megmentette az életét.
– Beszélek németül – jegyezte meg Dóri félénken.

Matthew nem reagált a fiú bejelentésére.
– Hugi szerint Harald néha meglehetősen bántóan beszélt veled, sőt mi több: meg is alázott a többiek előtt. Ez bántott téged?
– Dóri megvonta a vállát.
– Harald, mint már tudják, nem volt szokványos személyiség. Általában nagyvonalúan és szeretettel bánt velem, különösen, ha kettesben voltunk. A többiek előtt néha játszotta az eszét, de utána mindig bocsánatot kért tőlem. Tehát nem zavart a dolog.

Þóra nem hitt a fiúnak, biztos volt benne, hogy utólag enyhít a történteken.
– Elmondanád, miben segítettél Haraldnak? Miféle kutatásban?

Dóri megkönnyebbülten fogadta a témaváltást.
– Semmi különöset nem tettem, csak fordítottam neki ezt-azt, meg egy kicsit segítettem a kutatásban. Szaladozott az országban, mint pók a falon. Nem vagyok történész, semmit sem mondtak számomra azok a helyek.
– Nem emlékszel vissza néhány cikkre, amit fordítottál? Mi volt a témájuk? – simította hátra a haját Matthew.
– Egy-kettőre. Kezdetben főleg Ólína Þorvarðardóttir PhD-disszertációjából fordítottam, amely a boszorkányégetésről szólt. Aztán egy másik egyetemi hallgató írása miatt elkezdte érdekelni a Skálholt nevű település. Fordítottam egy kézről kézre járó könyvből is, amely a boszorkányságról szólt. Volt még egy régi levél is dán nyelven, nem tudok túlzottan dánul, de igyekeztem segíteni. Valami titkos küldöttről szólt, vagy ilyesmiről. Harald kicsivel később váratlanul témát váltott. Hagyta a boszorkányüldözést, és néhány száz évvel korábbi dolgokhoz fordult. Ott volt még Oddur Einarson püspök írása Izlandról. A Hekla-hegyről szólt és egy férfiról, aki megőrült, miután megmászta a hegyet és belenézett a kráterbe. Érdekelte még a Hekla 1510-es kitörése, valamint Jón Árason 1550-es kivégzése, nem beszélve Brynjólfur Sveinssonról. Ez a történelmi alak különösen fölkeltette az érdeklődését. Aztán hirtelen mindent tudni akart az ír szerzetesekről, vagyis azok az idők kezdték el foglalkoztatni, amikor Izland szinte még lakatlan volt.

Az évszámokból ítélve, Dórinak olyan memóriája lehetett, mint egy számítógépnek. Nem csoda, ha a sok bulizás ellenére kiváló tanuló volt.
– Érdekelni kezdték az ír szerzetesek?
– Igen, akik még a vikingek előtt érkeztek ide.
– Értem – tűnődött el Þóra egy pillanatra, mert nem tudta hirtelen, mivel is folytassa a beszélgetést, aztán eszébe jutott a szegény Gunnar, akinek segítsége nélkül nem jött volna létre a találkozó a fiúkkal. – Nem tudod, honnan származott az a régi dán levél?
– Fogalmam sincs – rázta a fejét Dóri. – Haraldnak voltak egyéb régi levelei is, amelyekkel összehasonlította. Azok egy bőrtokban voltak, míg a dán levélnek nem volt tokja. Itt kell lenniük valahol.
– Mond valamit neked a Mai név? – tette fel váratlanul a kérdést Matthew.
– Soha sem hallottam – rázta a fejét a fiú. – Miért?
– Semmi. Csak úgy kérdeztem.

Dóri épp mondani akart valamit, amikor megcsörrent a mobilja. Miután megnézte a kijelzőjét, elfintorodott, majd visszarakta a zsebébe a készüléket.
– Az anyukája? – mosolygott rá Matthew.
– Igen – felelte keserűen. Csipogás jelezte, hogy a fiúnak üzenete érkezett, de mivel nem nyúlt a mobiljáért, Þóra feltette a következő kérdést:
– Nem tudsz véletlenül valami vendégkönyvről? Nem láttad Haraldnál, vagy a lakásában? Vendégkönyv a kereszthez.
– Nem rémlik ilyesmi, a Keresztesekre gondol talán?
– Nem egészen, szóval nem hallottál róla?
– Nem.

Matthew megropogtatta az ujjait.
– Mesélj a hollóról, amit Harald venni akart!

Dóri csuklott egyet ijedtében, és riadtságról árulkodó hangon visszakérdezett: – A hollóról?
– Igen. Tudomásunk van róla, hogy Harald venni akart egy példányt. Nem tudod, miért? – folytatta a kérdezősködést Þóra.
– Nem tudok semmiféle hollóról, de nem csodálnám, ha Harald akart volna egyet. Intelligens madár.

Þóra nem most jött le a falvédőről. Biztos volt benne, hogy a fiú hazudik, de mielőtt rájött volna, hogyan ugrassa ki a nyulat a bokorból, Matthew magához ragadta a szót:
– Tudsz valamit arról az útról, amit Harald Hólmavíkba tett, hogy megnézze az ottani boszorkányság kiállítást?
– Nem – mondta Dóri, de hangja arra utalt, hogy ismét hazudik.
– A Hotel Rangáról mi jut eszedbe?
– Semmi – hazudott ismét a fiú.

Matthew Þórára nézett.
– Talán tehetnénk egy kis kirándulást. Jobbnál jobb célpontjaink vannak: Hólmavík, Rangá.

Dóri arcára aggodalom ült ki. Láthatóan nem díjazta a férfi ötletét.

Huszonharmadik fejezet

Dóri fellélegzett, amint kilépett a kapun. Mielőtt nekivágott volna a járdának, még visszanézett Harald lakásának ablakára, de sem Þóra, sem Matthew nem figyelte, csak a szomszéd függönye lebbent meg. „Az a vén szipirtyó még most sem hagy nekünk békét” – morogta. Az idős hölgy minden pisszenés miatt panaszkodott. Harald első házibulija után történt, hogy őrá is rázúdította panaszáradatát. Mivel másnapos volt, a szipirtyó minden szava úgy hatott rá, mint egy-egy kalapácsütés a halántékán. Kirázta a hideg, ha eszébe jutott az eset. Különösen azok után, hogy milyen kínosan végződött. Nem tudott magának parancsolni, és amikor rájött az öklendezés, egyenesen lehányta a szitkozódó asszonyt. Dóri szégyellte magát az eset miatt, de annyit elért vele, hogy Harald és ő is – igaz, csak rövid időre – megszabadultak tőle. Kezdetben hallgatott az esetről, de miután vette a bátorságot, hogy elmondja, barátai remekül szórakoztak rajta.

Mobilja ismét megcsörrent.

Marta Mist volt – ismét. (A buta tyúk – gondolta Dóri –, bevette, hogy az anyám hívott.)
– Na, túl vagy rajta? Kíváncsiak vagyunk, mi történt. Találkozzunk!
– Hol? – Dóri most senkivel nem kívánt beszélni, legszívesebben hazament volna aludni, de tudta, hogy Marta nem hagyná abba a hívogatást. Úgy döntött, így legalább előbb túl lesz rajta.
– Gyere a 101-be!

A fiú felgyorsította lépteit. Fáradt volt, és a hideg szinte a csontjaiba hatolt. Észre sem vette, és már a hotel előtt állt. Mielőtt belépett, megrázta a haját, hogy megszabaduljon a ráhullott hópelyhektől. Barátai a dohányzórészben vártak rá kávéscsészék és söröspoharak bástyáival körülvéve. Dóri hirtelen nagyon megszomjazott. A lányok előzékenyen húzódtak szét, hogy helyet adjanak neki, de a fiúnak semmi kedve nem volt Marta Mist és Bríet között szorongani, ezért egy távolabbi székre telepedett.

A lányok próbáltak úgy tenni, mintha mi sem történt volna. Ebben Marta Mist igazán nagy volt. Az őrjöngésen és a megvetésen kívül semmiféle érzelmet nem volt képes kimutatni, így a sértettséget sem.
– Miért nem vetted fel? – kérdezte szigorúan.
– Mégis mit képzeltek?! Azok előtt a rohadt ügyvédek előtt álljak neki pofázni veletek?!
– Írhattál volna egy sms-t! De neked az is meghaladta az erődet!
– Mit gondolsz, mi vagyok én? Egy tizenhárom éves kislány, aki állandóan sms-ezik?!
– Jól vagy? Mi történt? – kortyolt a sörébe Brjánn.

Dóri intett a pincérnek, és rendelt egy korsó sört. Majd visszafordult a barátai felé.
– Minden oké volt. Gyanakodnak, de valójában nem tudnak semmit – kopogtatta Dóri egyik kezével az asztalt, míg a másikkal hiába kereste kabátzsebében a cigarettáját. – A fenébe, otthagytam a cigim, megkínálná] egy szállal?

Bríet elé tolta a cigarettásdobozát. Dóri fintorogva kihúzott belőle egy szálat: mentolos volt, és szuper vékony. Az a márka, amit Marta Mist, a nagy marlborós, szívből megvetett. Dóri meggyújtotta, majd beleszívott.
– A francba, hogy lehet ilyen szart szívni?
– Te is szépen köszönöd meg – nyugtázta Bríet a mondatot.
– Bocs, nagyon kivagyok – ivott a sörébe Dóri. – Ez jólesett! – sóhajtotta.
– Ugye nem mondtál nekik semmit? – enyhült meg Marta Mist.
– Semmi fontosat. Pedig alaposan megszorongattak.
– Biztos, hogy semmit sem árultál el? – kérdezte gyanakodva Marta.
– Biztos.
– Én hősöm!
– Köszönöm az elismerést – keserű képpel ismét szívott egyet a szupervékony cigarettából, mire Andri kacagva elébe tolta saját cigarettásdobozát.
– Mit gondolsz, békén hagynak végre, vagy megint berendelnek?
– Szerintem lepattannak rólunk.
– Futnak még pár kört és feladják végre – mosolygott Brjánn.

Bríet volt az egyetlen a társaságban, aki nem tudott őszintén örülni:
– És mi lesz Hugival, róla elfeledkeztetek? – nézett társaira feldúltan.
– Persze hogy nem – kortyolt ismét sörébe Dóri, de ez a korty már nem esett olyan jól neki, mint az előző.

Marta Mist Bríet karjába csípett. A lány feljajdult.
– Mi bajod van? A lényeg, hogy ne keveredjünk bele. Minden rendben lesz, félre a pesszimizmust.
– Az embereket nem ítélik el olyan bűn miatt, amit nem követtek el – hangzott Andri szentenciája.
– Hol éltek ti? – simogatta sajgó karját Bríet. – Csakis ártatlanokat ítélnek el.
– Ne nyafogj már! Gyerünk, együnk valamit, farkaséhes vagyok!

Miközben a csapat a kasszához járult fizetni. Marta Mist félrevonta Dórit.
– Ugye megszabadultál azoktól a… tudod…

Dóri elfordította a fejét, de Marta Mist megragadta az állát, és kényszerítette, hogy a szemébe nézzen.
– Még mindig nálad vannak?!
– Dehogy, nyugi!
– Akkor jó. Az ügyvédnő és a haverja addig keverik a kását, amíg a rendőrök egy szép napon házkutatási engedélyekkel jelennek meg nálad. Biztos, hogy kidobtad őket?
– Biztos.
– Nagyszerű, édes pofa vagy – engedte el Dóri állát Marta. – Gyerünk, fizessünk!

A fiú nézte, ahogy a lány ellibeg előtte. „Nem hittem volna, hogy sikerül átejtenem. Épp őt, aki mindig átlátott rajtam. Úgy látszik, egyre profibban tudok hazudni. Ezt nevezem haladásnak! – gondolta somolyogva.

* * *

Þóra alig tudta levenni tekintetét az előttük ülő férfi busa szemöldökéről. Matthew és ő Harald témavezető tanárának, Þorbjörn Ólafssonnak irodájában ültek.
– Köszönjük, hogy időt szakított ránk.
– Inkább Gunnarnak köszönjék. Ó intézte a találkozót. Örülök, hogy épp ráértek.

Þorbjörn nem sokkal Dóri távozása után hívta fel őket, és Matthew-val úgy döntöttek, nem húzzák-halasztják a vele való találkozást.

Þorbjörn letette a ceruzát, amit eddig két tenyere között görgetett.
– Miben segíthetek?
– Gunnar nyilván elmondta önnek, kik vagyunk. – Þorbjörn bólintott, mire a lány folytatta. – Arra lennénk kíváncsiak, hogy mi a véleménye Haraldról. Továbbá szeretnénk megtudni, hogy mi volt közelebbről Harald kutatási témája?

Þorbjörn felnevetett.
– Ha azt szeretnék megtudni, milyen volt Harald mint ember, akkor rossz ajtón kopogtatnak. Nem érdekel a tanítványaim magánélete, a tudományos munkájuk annál inkább.
– De biztosan önkéntelenül is kialakult valamilyen véleménye róla – kötötte az ebet a karóhoz Þóra.
– Benyomásokról tudok csak számot adni, semmi többről. Harald furcsa fickó volt, és nem csak a megjelenése miatt. De engem nem idegesített soha annyira, mint mondjuk a jó öreg Gunnart, aki tényleg ki nem állhatta a fiút. Azokat a diákokat értékelem, akik a saját útjukat járják, és Harald ilyen volt, igyekvő és kitartó. Tudta, mi érdekli. Számomra csak ez számított.
– „Tudta, mi érdekli”? – ismételte meg Þorbjörn szavait Þóra. – Gunnar szerint a kutatásának nem voltak határozott körvonalai.
– Gunnar régi vágású tanár és kutató. Számára csak egyetlen út létezik, amin végig kell menni, nem nézve se jobbra, se balra. Harald az új kutató típusát képviselte. Azt a fajta kutatót, aki célját kerülőutakon éri el. Ez sokkal fárasztóbb és hosszadalmasabb munka, de higgyék el nekem, sokszor sokkal jobban megéri.
– Ezek szerint Harald nem változtatta meg a disszertációjának címét – vonta le a következtetést Matthew.
– Dehogy! – válaszolt Þorbjörn. – Mint mondtam, Gunnar falra mászott Haraldtól.
– Mesélne nekünk Harald kutatásairól? Meg vagyunk győződve, hogy halála kapcsolatban áll a kutatási területével.
– Tényleg? – húzta fel a szemöldökét a professzor. Þóráék bólintottak. – Én nem hinném. A történelem elég érdekes, de annyira azért nem, hogy valakit meggyilkolnának miatta. Harald az izlandi és az európai boszorkányüldözést akarta összehasonlítani. Mint tudják, van egy nagy különbség a kettő között: míg Európában általában nőket égettek meg a máglyán, itt, Izlandon főképp férfiakat. Ez volt Harald kiindulópontja. Ha nem érte volna e korai halál, biztos vagyok benne, hogy érdekes eredményeket tudott volna felmutatni.
– Mesélne azokról a gyümölcsöző kerülőutakról? – ropogtatta meg ujjait Matthew.
– Nagyon érdekelte Jón Árason püspök és a nyomdagép, amit Izlandra hozatott. Nem igazán értettem, hogyan tartozik mindez a boszorkányüldözéshez, de hagytam, hadd menjen a saját feje után. Aztán érdeklődése hirtelen Brynjólfur Sveinsson, Skálholt püspöke felé fordult. Ez már nekem is jobban tetszett.
– Miért? Volt valami kapcsolata a boszorkányüldözéssel? – találgatta Þóra.
– Ó, hogyne. Nagy hatalmú püspök volt, aki sokszor engedékenynek mutatkozott a boszorkánysággal kapcsolatos ügyekben. Skálholtban például egy iskolában felmentett pár fiút, akiknél boszorkánysággal kapcsolatos iratokat találtak. Ám ugyanakkor az egyik rokonát, a selárdaluri Pálit, aki híres boszorkányüldöző volt, nem akadályozta meg abban, hogy hét embert küldjön máglyára boszorkányság vádjával, amiért gazdaságában járvány ütötte fel a fejét.
– Az a boszorkánysággal kapcsolatos irat érdekelhette Haraldot, amit az imént említett? – kérdezte Matthew.
– Emlékezetem szerint nem igazán. Az iratot Skálholt-iratnak nevezték, és ha jól tudom, Brynjólfur püspök megsemmisítette, bár nyolcvan ráolvasásáról feljegyzést készített. Harald leginkább a püspök könyvtárától volt oda, amely kéziratokat és könyveket tartalmazott. Haraldot nem hagyta hidegen a püspök élettörténete sem.
– Nem vagyok otthon az izlandi történelemben, mondana pár szót Brynjólfur életéről?

Þorbjörn lesajnálóan mosolygott.
– Akkor összefoglalom: Brynjólfurnak hét gyereke volt, de közülük csak kettő érte meg a felnőtt kort, Ragnheidur és Halldór – magyarázta. – Ragnheidur egy házasságon kívüli gyermeknek adott életet. Kilenc hónappal előtte az apja esküt tetetett vele a város előtt, hogy szűz. Az esküre azért volt szükség, mert az emberek pletykálni kezdtek arról, hogy Ragnheidur apja fiatal segítőjével, Dadival folytat szexuális viszonyt. Raignheidur törvénytelen fiát elragadták az anyjától, hogy az apja családjához küldjék. Ragnheidur rövidesen meghalt. Halldór sem élte túl sokkal, néhány év múlva külföldön érte a halál, ahová tanulni ment, ezért Brynjólfur visszahozatta lánya gyermekét, aki immár hatéves volt. A fiút Þórdurnak nevezték. Rövidesen nagyapja szeme fénye lett. A püspök felesége is jobblétre szenderült, miután a legénnyé cseperedett fiú Skálholtba került. A püspök életében történő tragédiák unokája halálával tetőztek. Þórdur tüdővészben hunyt el. Az izlandi történelem egyik nagysága utód és család nélkül maradt. Ragnheidur annak idején kibabrált az apjával. Esküje ugyan őszinte volt, de mindjárt a szüzességére tett eskü után Dadi ágyában kötött ki, hogy bosszút álljon az őt megalázó Brynjólfuron.
– Nem lep meg, hogy a téma érdekelte Haraldot. Biztos vagyok benne, hogy sorsközösséget érzett Ragnheidurral – szögezte le Þóra. – Harald a halála előtt közvetlenül még mindig a püspökkel foglalkozott, vagy más témát talált?
– Azt hiszem, kezdett eltérni a témától, és tágítani a kutatás területét. A gyilkosság előtti héten teljesen eltűnt, azt mondta, pihenésre van szüksége. Nem tartottam vele a kapcsolatot.
– Tud arról, hogy Haraldnak lehettek-e más ügyei is itt, Izlandon a tudományos munkán kívül? – vetetette fel a lehetőséget Matthew. – Mondjuk műkincs-kereskedelem, vagy hasonló.

Þorbjörn felkacagott:
– Nem tudok róla, hogy antikváriusnak csapott volna fel. Harald mindkét lábbal a földön állt, elkötelezettje volt a tudománynak. Ne hagyják, hogy Gunnar rossz színben tüntesse fel maguk előtt.

Þóra úgy döntött, inkább gyorsan témát vált, és arról a találkozóról faggatja a tanárt, amelyet épp Harald halálának éjjelén tartottak az egyetem épületében.
– Igen, szinte kivétel nélkül mindenki itt volt – tűnt el Þorbjörn szeméből a játékos csillogás. – Miért kérdezi?
– Csak úgy. Reméltem, hogy észrevett valami szokatlant azon az estén, amit a rendőrségnek elfelejtett elmondani. Az emlékezet néha furcsán viselkedik.
– A norvégiai egyetemmel közös projektünket ünnepeltük, de kétlem, hogy egyikőnk is tudna mondani valami használhatót. Nem vagyunk bulizós típusok. Már sokkal Harald halála előtt hazamentünk. Egy lélek sem maradt az épületben.
– Biztos ebben? – kételkedett Matthew.– Abszolút biztos. Ugyanis én hagytam el a terepet utoljára. Mielőtt elmentem, bekapcsoltam a riasztót. Erról a biztonsági rendszer számítógépes nyilvántartásában meg is győződhetnek. Ha bárki bent maradt volna, csúnya csengés-bongás jelezte volna. Velem már megtörtént, tudom, miről beszélek.
– Értem – válaszolt Matthew pókerarccal.
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Az időjárás-jelentés, mely előző este jó időt jósolt, nem hazudott. Egy pilótaiskolában voltak, ahol várták őket előre lefoglalt jegyeik. Amíg Matthew kitöltötte a szükséges nyomtatványt, Þóra az ingyen kávét élvezte. Az ár meglepően kedvező volt. Repülővel egy óra alatt Hólmavíkban lehettek, ráadásul kevesebb pénzért, mint ha autóval mennének, és hotelszobát kellene bérelniük. Abban az esetben, ha tanulópilótával utaznak, még olcsóbban is megúszhattak volna. De Þóra inkább a drágább ajánlatnál maradt.
– Rendben, indulhatunk! – mosolygott rájuk a pilóta, aki olyan fiatal volt, hogy Þóra már-már arra gyanakodott, hogy tévedésből még

is tanulópilótát kaptak.

Az asszony eltűnődött azon, hogy Reykjavík mennyivel nagyobb városnak tűnik odafentről. Matthew egész végig az alattuk elsuhanó tájat nézte, míg Þóra igyekezett tudomást sem venni a rémisztő magasságról, és inkább maga elé bámult. Hólmavík kis repülőtere – egy vékony, kavicsos leszállópálya, valami csűrféle épülettel – hamarosan láthatóvá vált. A leszállópályát épp a főút mellett alakították ki. A pilóta tett egy kört fölötte, majd megelégedve a leszállási körülményekkel, gyorsan, simán landolt. Kicsatolták biztonsági öveiket, és kiszálltak.

Matthew elővette mobilját.
– Megmondaná a helyi taxivállalat számát?
– Taxivállalat?! Itt még egy magántaxis sincs, nem hogy vállalat! Attól tartok, gyalogolniuk kell.

Þóra úgy tett, mintha őt nem lepte volna meg a hír, holott ő is úgy képzelte, hogy a reptértől a múzeumig taxi szállítja majd őket.
– Jöjjön, nem olyan nagy távolság – húzta maga után a meghökkent férfit.

Átsétáltak a kihalt úton, és elindultak a falu szélén lévő benzinkút felé. A benzinkút melletti kisbolt eladója az ajtó elé kiállva készségesen elmutogatta az irányt. Nem lehetett eltéveszteni. Csak végig kellett menniük a parton, hogy elérjék a múzeum faépületét. Néhány száz méter csupán az út, és az idő kitűnővolt. Elindultak.
– Ismerem már a falut, legalábbis Harald fényképeiről – csacsogta Þóra, miközben visszanézett a férfira. Az ösvény olyan keskeny volt, hogy nem fértek rajta el egymás mellett.
– Talált valami érdekeset közöttük?
– Nem sokat. Szokványos turistafotók. Eltekintve azoktól, amelyek a múzeumban készültek, ahol tilos fotózni – került ki Þóra óvatosan egy jégfoltot.
– Legyen óvatos, nem egészen ehhez a túrához öltözött, ahogy elnézem. – Matthew fekete bőrcipőt viselt. Fölötte vasalt pantallót, félhosszú gyapjúkabátot. Þóra vele ellentétben felkészült a viszontagságos időjárásra: farmerban volt, bakancsban, és bélelt anorákját sem felejtette otthon. Azt az anorákot, amitől Matthew a falra mászott, és amiben alig fért el autójában, mivel a felsőtestét háromszorosára dagasztotta.
– Nem gondoltam, hogy túrázni fogunk. Az a fickó figyelmeztethetett volna. – Matthew a boszorkány-kiállítás kurátorára gondolt, akit tegnap felhívott, hogy megkérdezze, nyitva van-e a múzeum.
– A hiúság Izlandon nem kifizetődő! – jegyezte meg Þóra. – Ha még sokáig tart a nyomozás, esküszöm, veszek magának egy anorákot.
– Isten ments, akkor sem veszem fel, ha meghalok!
– Ennek épp az ellenkezője igaz: ha nem veszi fel, meghal.
– Szobát foglaltattam a Hotel Rangában ma éjszakára. Es tervezem, hogy egy terepjárót bérelek.
– Látja, már is kezd beilleszkedni!

Végre elérték a múzeumot – mindketten megúszták esés nélkül. A múzeum ódon épületét kőfal fogta körül. A köves udvar egyik padjának támláján holló ült. Amikor meglátta őket, fejét hátracsapva károgott egyet, majd felszállt a múzeum tetejére, és onnan figyelte őket.
– Stílusos – jegyezte meg Matthew, amikor kinyitotta Þóra előtt az ajtót.

Odabent egy pultot találtak, amely mögött polcok sorakoztak boszorkány-szuvenírekkel telezsúfolva. Meglepte őket, milyen ízlésesek.
– Üdvözlöm önöket a boszorkány-kiállításon! – állt fel egy fiatal fiú a pult mögül, felfüggesztve az újságolvasást. – Tudtam, hogy jönni fognak. A múzeum igazgatója szabadságon van, de én szívesen állok szolgálatukra. Þorgrímurnak hívnak – mutatkozott be a fiú, kézfogása régimódi volt: erős és határozott.
– Jól tudjuk, hogy maga már ősszel is itt dolgozott? – tette fel az első kérdést Þóra a tiszteletköröket mellőzve.
– Pontosan július óta vagyok itt. Megtudhatnám, hogy miért kérdezik? – nézett rá fürkészve a fiú.
– Mint talán tudja is, egy gyilkossági ügyben nyomozunk. Az áldozatot nagyon érdekelte a boszorkányság. Gondoltuk, nem árt, ha végigjárjuk azokat a helyeket, ahol az illető megfordult. Talán emlékszik rá…
– Viccel? Itt rengeteg ember megfordul – mondta, majd araikor belátta, hogy jelen esetben is Þóráék az egyetlen látogatók, hozzátette: – Különösen a turistaszezonban.
– Biztosak vagyunk benne, hogy emlékszik rá, az illetőt nemigen lehetett nem észrevenni. Történész volt, és német, Harald Gotliebnek hívták.

A fiú arca felderült:
– Igen, most hogy mondják, tényleg beugrott a srác. A bőrén, hogy is mondjam, díszítések voltak…
– Mondhatnánk inkább úgy is, hogy rútítások – fintorgott Þóra.
– Tudom, kiről beszélnek, egy másik fiatalemberrel járt itt, aki azt mondta, túl másnapos, hogy bejöjjön, és inkább lefeküdt kint a padra. Nem sokkal később az újságban olvastam, hogy a német srácot megölték.
– Tud valami közelebbit mondani Harald kísérőjéről?
– A német srác azt mondta, a haverja orvos. Nem akartam elhinni.

Inkább nézett ki valami csavargónak a padon fekve. Harald alig tudta felébreszteni.

Þóra és Matthew egymásra néztek. A titokzatos kísérő csakis Halldór, azaz Dóri lehetett.
– Emlékszik még valami másra? – kérdezte az ügyvédnő.
– Igen, arra, hogy nagyon tájékozott volt. Kente-vágta a témát, legyen az a boszorkánysággal vagy a történelemmel kapcsolatos. Alapszabály, hogy a látogatók nem tudnak semmit. Még azt sem, hogy a kopogó szellemek miért kopognak. – Matthew és Þóra arckifejezésén láthatta, hogy az ő személyükben is hasonló látogatókat üdvözölhet. – Mit szólnának, ha körbe vezetném a kiállításon önöket? Aztán beszélhetnénk még Haraldról.

Þóráék megvonták vállukat, jelezve, hogy semmi akadálya.

Kezdjük a legelején – vezette a fiú őket egy falhoz, amelyen valamiféle azonosíthatatlan állat szőre lógott. A bunda fordítva volt felakasztva. Sima felén egy cizellált szimbólumot láttak. Sokkal díszesebbet, mint amilyet Haraldra rajzoltak. A bunda alatt, a falra akasztva egy régimódi tolltartóra hasonlító dobozt találtak. Mivel félig nyitva lógott a falon, a tartalmát is láthatták: szőrrel volt tele és fémpénzekkel. Fedelén egyszerűbb szimbólum volt látható, és egy lény, amely leginkább mutáns sündisznóra emlékeztette őket.
– A régi időkben – kezdett gyorstalpaló boszorkányság-előadásába a fiú – a vagyon egy kis csoport kezében volt. A többieknek egyetlen út kínálkozott a meggazdagodásra: a varázslat és a boszorkányság. Régen erősen hittek az ilyesmiben. Az ördögöt látták állni minden utcasarkon, aki a férfiak lelkére vadászott. Íme egy példa arra – fordult a falra akasztott bunda felé vezetőjük –, hogyan lehetünk gazdagok. A szimbólum sünférget ábrázol. Fekete kandúrbőrre volt szükség, amire egy szűz menstruációs vérével rajzolták a szimbólumot – tapogatta meg a rajzot a fiú. Majd látva Matthew képét, hozzátette:
– Mi persze piros tintát használtunk… Aztán sünférget kellett halászniuk a tengerből, amit szűzlányok hajából font hálóval fogtak. – Þóra hirtelen azt érezte, Matthew megsimítja az üstökét. Nevetését elfojtva, eltolta a férfi kezét. – Ezt követően a hajszálakkal bélelt fészket készítettek a sünféregnek, majd egy lopott fémpénzt dobtak bele. A sünféregnek az volt a feladata, hogy kincseket halásszon ki a tengerből. Végezetül a dobozt egy kalappal fedték le, nehogy a sünféreg meglógjon, és vihart okozzon a tengeren. Mindenesetre ez több volt, mint hókuszpókusz…
– Minden bizonnyal – jegyezte meg Matthew. – Ez meg mi az ördög? – mutatott egy üvegvitrinre, amelynek gyanús tartalma egy emberi test alsó részére emlékeztetett.
– Ez kiállításunk büszkesége: emberbór nadrág! Persze ez csak utánzat, de ennek alapján lehet némi sejtésük a valódi emberbőr nadrágokról. Hogy egy ilyenhez hozzájussanak, a kor embereinek meg kellett egyezniük valamelyik férfi ismerősükkel, hogy miután meghal, csípőtől lenyúzhassák a bőrét. Akkor már csak ki kellett várni, hogy a halál lecsapjon az illetőre, majd megnyúzták. – Þórát a darab valami bizarr rózsaszín harisnyára emlékeztette, amelyre díszítésként szőröket raktak. – Miután megtörtént a nyúzás, az új tulajdonos boldogan magára húzta a nadrágot, és várta, hogy meggazdagodjon. Nem is igen vehette le többé. A herezacskóba egy pénzérmét kellett dobnia, amit előtte egy özvegytói kellett ellopnia karácsonykor, húsvétkor vagy pünkösdkor. Ha így tettek, akkor hitük szerint mindig tele lesz a pénzeszacskójuk.

Þóra szóhoz sem jutott.
– És ez micsoda? – fordult Matthew egy kép felé, amely egy asszonyt ábrázolt népviseletben. A földön ült felhúzott szoknyában, így látni lehetett pucér combjait, amelyeken valami szemölcsszerű kitüremkedés volt látható.
– Mint azt már bizonyára tudják, Izlandon leginkább férfiakat végeztek ki boszorkányság miatt. Húsz férfit végeztek ki, és csak egyetlen nőt. Ez a varázslat azért nevezetes, mert ez az egyetlen női bűbáj Izlandon. Tilberinek hívják. A tilberihez egy bordát loptak pünkösd éjjelén a temetőből, amit a nő gyapjúba csavarva a mellei közé tett. Ezután háromszor misebort kellett loccsantania rá az oltár előtt, hogy életre keljen és megnőjön. A következő lépésben az asszonynak műmellet kellett készítenie a combján, amelyen keresztül a tilberit táplálhatja. Különben a tilberi egész éjszaka anyajuhok és tehenek tőgyét szopta, aztán reggel az összes tejet gazdaasszonyának a sajttárába köpte. A szegények hittek abban, hogy a tilberi megoldja éhezési problémáikat.
– Nem egy kiköpött szépség – mutatott Þóra a makett-tilberire, amely gyapjúba volt bugyolálva, csak fogatlan szája és fehér pupillájú szeme látszódott.

Bámészkodva haladtak tovább a kiállított tárgyak között. Þóra meghökkenve állt meg egy pózna előtt, mely körül szalmabálák tornyosultak. Tűnődését Þorgrímur szakította félbe, aki tudatta vele, hogy mind a huszonegy gyanúsítottat máglyán elégették. Háromról feljegyezték, hogy megpróbáltak elmenekülni, amikor a pózna elégve összedőlt alattuk, de mindhármat elfogták és visszadobták a lángok közé. Az első boszorkányégetés 1625-ben történt, de az igazi boszorkányvadászat 1654-ben vette kezdetét, amikor egyszerre három boszorkányt égettek meg Trékyllisvíkben, a nyugati fjordoknál. Þóra eltűnődött azon, hogy ez az egész nem is történt oly régen.

Amikor úgy döntöttek, hogy eleget láttak, Þorgrímur a felsőszintre vezette őket, ahol Þóra észrevette azt a „Fényképezni tilos”-táblát, amit Harald képén látott. A fiatal muzeológus egy családfát mutatott nekik, amely a legtekintélyesebb boszorkányvadászok közötti rokoni kapcsolatokat ábrázolta. Mint láthatták, az uralkodó osztály csemetéi általában bírók lettek. Matthew figyelme másra összpontosult. Egy vitrinre, amely a legismertebb varázsló– és boszorkánykönyvek egyéb kéziratok másolatát rejtette.
– Hihetetlen, hogy valami megmaradt ezekből a könyvekből – csatlakozott Þóra és Þorgrímur Matthew-hoz. – És ez nemcsak azért különös, mert olyan régiek, hanem azért is, mert ilyesmiket csak fejvesztés terhe mellett birtokolhatott az ember.

Þóra észrevett valamit:
– Ezeknek a szimbólumoknak tudják a megfejtését, esetleg összegyűjtötték őket valamilyen könyvbe?
– Nem, valójában még senki sem vette a fáradságot, hogy feldolgozza őket. Ezek, amiket itt lát, csak egy keskeny szeletét képviselik a nagy egésznek.

Þóra nagyot sóhajtott.

A fenébe, pedig milyen jó lett volna, ha Þórgrímur előáll egy nagy lexikonnal, melyben minden szimbólum benne van – gondolta, majd egy másik vitrinhez lépett, amely a terem közepén állt, hogy a látogatók körbejárhassák. Matthew az üveg fölé görnyedve tanulmányozta a lapokat. Hirtelen megkopogtatta az üveget az ujjával:
– Ez milyen szimbólum, nem tudja?
– Melyikre gondol? – kérdezte Þórgrímur.
– Erre – mutatta ismét.

Þóra hamarabb kiszúrta a sok szimbólum közül azt, amelyikre Matthew gondolt, azon egyszerű okból, hogy ugyanilyet véstek Harald holttestébe.
– Ja, azt a könyv szélén? Sajnos, nem tudom megmondani. A szöveg nem utal rá. A könyv tulajdonosa egészítette ki saját kezűleg vele a könyvet.
– Honnan van ez a könyv? – tudakolta Þóra.
– A stockholmi Királyi Archívumból. Izlandi Boszorkányos Könyvnek nevezik. Az írója persze ismeretlen. 50 ráolvasást tartalmaz. Nagy részük ártalmatlan: önvédelmi célokat szolgál, vagy anyagi hasznot remélnek tőle. De van közöttük néhány eléggé meghökkentő szerelmi bűbáj is, nem beszélve arról, amelyik egy másik ember halálához vezethet… Vicces – nézett rájuk elgondolkodva a fiú. – Harald a múzeumnak éppen ezen a részén időzött sokat. Nagyon érdekelték a régi könyvek és kéziratok.
– Talán ő is érdeklődött ez iránt a szimbólum iránt? – kérdezte Matthew mohón.
– Nem emlékszem. Az igazság az, hogy én ezen a területen nem is vagyok annyira otthon. Ehhez Páll ért igazán, a múzeum igazgatója.
– Beszélhetnénk vele?
– Sajnos, külföldön tartózkodik.
– Kaphatnánk egy e-mail címet vagy telefonszámot? – kérdezte Þóra nem kevésbé izgatottan. – Nagyon fontos lenne tudnunk, mit jelent ez a szimbólum!
– Azt hiszem, az lenne a legjobb, ha először én beszélnék vele. Aztán majd ő fogja keresni magukat.

Þórgrímur a pultjához vonult, majd egy telefonkönyvből előkereste főnöke számát. Aztán tárcsázott, ügyelve arra, hogy Þóráék ne láthassák a számokat. Az igazgató nem vette fel a telefont, a fiú csak az üzenetrögzítőn hagyhatott üzenetet.
– Sajnos, nem vette fel. Ha megkapja az üzenetet, remélem, hívja önöket.

Þóra és Matthew csalódottan néztek össze. Mindenesetre átadták neki a névjegykártyájukat, és a fiú lelkére kötötték, hogy hívja őket, amint a főnöke jelentkezik. Þórgrímur boldogan tette el a kártyákat a jegyzetfüzetébe.
– Akár folytathatnánk a beszélgetést a barátjukról! – indítványozta a fiú.
– A legnagyobb örömmel – mosolygott Þóra. – Nem mondta, hogy keres valamit? Érdekelte más is a kéziratokon kívül?
– Igen, meg akarta venni az áldozati tálat. Ezen meg is lepődtem, és tudattam vele, hogy nem eladó.
– Miféle áldozati tálat? – húzta fel a szemöldökét Matthew.
– Jöjjenek, megmutatom! – A fiú egy terembe vezette őket, amelynek közepén egy kőből vájt tál állt. – Ez lenne az. Itt találták, a városban. A rendőrségi szakértők szerint vérnyomok is találhatók rajta. Persze, sok száz évvel ezelőttiek.
– Nem tudtak könnyebb anyagot találni? Megszakadhattak, mire megmozdították – állapította meg Þóra.
– Szóval, nem eladó? – ismételte meg a fiú állítását Matthew.
– Nem bizony. A múzeum egyik állandó darabja. Nem áll módomban eladni.

Þóra alaposan megnézte a követ. Lehet, hogy ez lenne az a tárgy, aminek Harald annyira megörült? Nem volt túl valószínű, de az ügy során már furcsább dolgok is kiderültek.
– Biztos, hogy ez ugyanaz a tál? – tűnődött.
– Mire gondol?
– Arra, hogy Haraldnak sikerült megszereznie a múzeum igazgatójától, aki egy hasonlóval helyettesítette az eredetit.
– Az lehetetlen. Nyakamat teszem rá, hogy ez ugyanaz a tál – indult kifelé Þórgrímur, Þóráék pedig követték.
– Mondott vagy kérdezett még valami furcsát Harald?
– Mint már említettem, a régi kéziratok érdekelték, de most hogy kérdezi, eszembe jutott még valami furcsaság. A boszorkányok kalapácsa is érdekelte. Pontosabban az, hogy találkoztam-e valamely régi kiadványával. Határozott nemmel válaszoltam, és amikor megkérdeztem tőle, miért érdekli, azt felelte, hogy kutatásai alapján biztos benne, hogy Izlandra is eljutott egy példány. Bocsássanak meg, talán nem is tudják, milyen könyvről beszélek…
– De mennyire hogy tudjuk, mindkettőnk lefekvés előtti olvasmánya – mosolygott Þórára Matthew.

Huszonötödik fejezet

Az Izlandi Egyetem díszes lépcsősora semmihez sem volt fogható. Bríet az egyetem lépcsőjén ülve csodálta a félhold alakú autófeljárót, és hirtelen elfogta a vágy, hogy saját autója legyen. De ösztöndíjából és diákhiteléből nem futotta rá. Alig várta már, hogy lediplomázzon. Nem mintha a történészek halálra keresnék magukat. Eszébe jutott nővére, aki egy ügyvédhez ment feleségül. Arra gondolt, hogy nem ártana neki is valami pénzes pasit fogni. Odabújt a mellette ülő Dórihoz, aki meglehetősen jóképű volt, és nem utolsósorban orvosnak tanult, ami jól kereső szakmának számít.
– Min jár az eszed? – kérdezte a fiú, és elhajított egy hógolyót, amit az előbb gyúrt.
– Hugin.

A fiú szemével követte a hógolyó útját. Először felemelkedett, majd lehullt pontosan a Bölcs Sæmundur fókás szobra mellé.
– Tudtad, hogy varázsló volt?
– Ki? Hugi? – lepődött meg a lány.
– Nem – nevetett Dóri. – Sæmundur.
– Ja, persze, hogy tudtam. – Bríet táskájából elővette mentolos cigarettáját. – Kérsz? A kedvenc márkád – kuncogott a lány.
– Isten ments – hárította el a fiú. – Van nekem is.

Miután mindketten rágyújtottak. Dóri előrehajolt, mintha túl sok lenne neki a lány közelsége.
– Micsoda kalamajka! – sóhajtott.
– Nyomaszt ez az ügy, ugye? Nekem nyugodtan elmondhatod – kezdte el játszani Bríet a pszichiátert, hogy megmutassa, mennyivel megértőbb Martánál.
– Mi annyira mások vagyunk, mint a többi diák. Elegem van az egészből.
– Szívemből beszélsz, nekem is elegem van – vágta rá Bríet, pedig halványlila gőze sem volt, mire akar a fiú kilyukadni.
– Tudod, mi zavar a legjobban? – Halldór meg sem várta a lány válaszát, folytatta: – Az, hogy a többi könyvmoly, akik még véletlenül sem járnak bulizni, épp olyan elégedettnek tűnik, mint mi, sőt, sokkal boldogabbnak!

Bríet úgy érezte, eljött az ő ideje.
– Én is sokat gondolkoztam hasonlón. Túl messzire mentünk, persze ha Andri és Brjánn folytatni akarják, lelkük rajta. Én összeszedem magam, és ezentúl csak a tanulásra koncentrálok. Új életet akarok. – Bríet okosan elfelejtette említeni Marta nevét, tudta, hogy azzal elárulná, mire megy ki a játék.
– Milyen hasonlóan gondolkozunk, rokon lelkek vagyunk, te meg én.

Bríet sugárzott a boldogságtól, és újra a fiúhoz dörgölőzött.
– Jó csapat lennénk, mi ketten. Hagyjuk a francba a többieket!
– Nekem Hugi is nagyon fontos – hervadt le a fiú ajkáról a mosoly.
– Szegény Hugi, mit érezhet most…
– Mélyen kétségbe lehet esve. Én nem bírom tovább.
– Mit? – kérdezte Bríet, bár sejtette, miről van szó.
– Adok még pár napot az ügyvédnőnek meg a haverjának, aztán irány a rendőrség. Kitálalok, nem érdekel.

Derült égből villámcsapás – gondolta Bríet, és hirtelen azt kívánta, hogy bárcsak ott lenne most Marta, aki ki tudná verni ezt az őrültséget a fejéből.
– Nem te ölted meg Haraldot, Dóri! Te a Kaffibrennslanban lógattad a lábad. Nem igaz?
– De igen! – pattant fel Dóri, és dühösen bámult a lányra. – És te hol voltál a gyilkosság időpontjában?! Valahová kiugrottal, ha nem tévedek…
– Ne haragudj, nem akartalak meggyanúsítani, félre ne érts! – állt fel Bríet is. – Csak nem értem, miért mennél a rendőrségre.

Dóri arca elsötétült.
– Nem tudom felfogni, miért ellenzitek ennyire Martával együtt,

hogy szóljak a zsaruknak. A végítélet napja közeleg, ne feledd! – mondta, majd megpördült, és eltűnt.

Bríet nem tudta, mit tegyen. Mivel jobb nem jutott eszébe, elővette telefonját és tárcsázott.

* * *

Laura Amaning a kézirattár előcsarnoka felé tartott, ahol Glória küzdött a porszívóval. Laurának egész reggel nem nyílt módja arra, hogy négyszemközt beszélhessen a lánnyal, most kapva kapott az alkalmon.
– Szeretnék veled beszélni.
– Miről? Úgy porszívózok, ahogy mutattad, nem?
– Én nem a takarításról akarok beszélni – legyintett dühösen Laura. – Arról szeretnélek kérdezni, hogy nem találtál-e valami különöset a pihenőszobában a gyilkosságot követő nap. Te takarítottál, nem?!

Glória rémülten védekezni kezdett:
– Már elmondtam a rendőröknek is, hogy semmit sem találtam.

Laura tudta, hogy a lány hazudik. Megfogta a vállát, és kényszerítette, hogy a szemébe nézzen. – Tudom, hogy nem mondasz igazat. Nem tudod, hogy hazudni bűn? Isten előtt is hazudni fogsz, ha a színe elé kerülsz? Nincs semmi baj, nem tudhattad, hogy gyilkosság történt, akkor még nem ment senki a nyomtatóterembe. Mit láttál? Mondd el!

Glória szeméből egy krokodilkönny gördült alá. Laurát nem hatotta meg, tudta, hogy könnyen eltörik a mécses nála.
– Na, gyerünk, ki vele! Szedd össze magad. Vérfoltot találtam a pihenőszoba ablakának kilincsén.
– Nem tudtam! Nem tudtam! – zokogta most már kétségbeesetten.
– Persze, hogy nem tudtál a gyilkosságról – törölte le a könnyet a lány arcáról Laura. – Mit láttál?
– Vért. Valaki megpróbálta feltörölni a padlóról, de csak a nagyját tudta. En azt hittem, valaki kiöntött egy doboz paradicsomlét. Csak akkor tudatosodott bennem, hogy vérről van szó, mire végeztem a takarítással. A ruhámat is összefogta.

Laura megkönnyebbülten felsóhajtott. Vérnyomok – semmi több. Glória nem volt bajban. Nem rejtett vagy lopott el semmit. Most nem kell mást tenniük, mint a rongyot, amivel letörölte a vért a kilincsről, átadni Tryggvinek, aki továbbítja majd a rendőröknek. Ott pedig majd kiderítik, kinek a véréről van szó. Laura biztos volt benne, hogy a gyilkosságot a szobában követték el.
– Ne félj, Glória, nem kell mást tenned, csak megváltoztatnod a vallomásod. Mondd el az igazat, mondd azt, hogy nem tudtad, ennek mekkora jelentősége van – mosolygott a még mindig könnyező lányra. – Miért sírsz?
– Nem csak vérnyomokat találtam… – vallotta be a lány. – Találtam valamit a fiókban. Elraktam, nem szóltam róla senkinek. Megmutatom. Gyere! – hüppögött Glória.

A lány az első emelet egyik szekrényéhez vezette Laurát, majd a legfelső polcról levett egy szalvétába csomagolt tárgyat.– Azért tartottam meg, mert annyira különösnek találtam. Miután rábukkantak a hullára, nem mertem róla senkinek sem szólni. Rajta van az ujjlenyomatom. Azt fogják hinni, hogy én öltem meg azt a férfit.

Laura óvatosan kibontotta a csomagolást, majd felsikoltott, és gyorsan keresztet vetett.

Glória újra sírni kezdett. Erősebben, mint az imént.

* * *

Gudrún, vagy ahogy barátai szólították, Gurra erős késztetést érzett rá, hogy rágni kezdje a körmét. Pedig már olyan régen felhagyott ezzel a rossz szokással, hogy nem is tudta, mikor. Talán még mielőtt férjhez ment Aliihoz. Nézte szépen manikűrözött körmeit. Korán volt még, hogy hozzákezdjen a vacsorakészítéshez. Férje vasárnap nem dolgozott, és a szombat estéket szerették meleg, családi légkörben eltölteni, amihez nélkülözhetetlen volt a finom vacsora. Nem tudta, mivel foglalja el magát. Minden tiszta volt, takarításra nem volt szükség. Pedig valamit tennie kellett, hogy elűzze rossz gondolatait, különben megbolondul. Visszaemlékezett arra a napra, amikor először jelentek meg rendőrök az ajtaja előtt, hogy a fenti lakásban házkutatást tartsanak. Sohasem fogja elfelejteni a rettegést, amit akkor érzett. Aztán később úgy tűnt, megnyugodhat. Egészen addig, amíg fel nem tűnt az ügyvédnő és a társa.

Minek turkálnak más szennyesében? Talán nem voltak elégedettek a rendőrség munkájával? Gurra felsóhajtott. Bár a férjéről nem sok jót tudott elmondani, a házassági kötelességeit sem igen teljesítette, mégsem akart megszabadulni tőle. Az asszony már tett egy-két dolgot azért, hogy együtt maradjanak. Elvégre 43 éves volt, nem vonzotta túlságosan a szingli életmód.

Verte a fejét a falba, hogy minek szűrte össze a levet a bérlőjével. „Hová tettem az eszem, amikor lefeküdtem azzal az őrült némettel” – suttogta maga elé, mintha a dolog csak egyszer történt volna, és nem lett volna rendszeres szexpartnere a fiúnak, aki jóval fiatalabb volt nála. „Ha nem borították volna a testét azok a csúnya vágások és szögek, még csinosabb srác lehetett volna” – emlékezett vissza az együtt töltött időre.

„Csak higgadtan, gondold végig higgadtan!” – biztatta magát. „Senki sem tud róla. Én nem mondtam el még a legjobb barátomnak sem. Harald sem hiszem, hogy említette volna bárkinek is. Volt elég nője” – Gudrún itt egy apró szőkére és egy magas vörösre gondolt. Biztos volt benne, hogy a rendőrség sem gyanakodott semmire: mindig csak Harald főbérlőjeként beszéltek vele. Ami valójában volt is a gyilkosság idején, ugyanis Harald kiadta az útját. Gurra fintorogni kezdett a gondolatra. Jobban örült volna, ha ő szakít Haralddal. A fiú javára legyen mondva, mindezt szépen tette. Megköszönte a szép emlékeket, és elköszönt. Gurra azt is tudta, miért. Előtte nem lehettek titkai a fiúnak. Látta ő, ahogy azzal a német lánykával lófrál! Talán nem voltak elég jók neki az izlandi lányok, hogy végül azt a teuton szépséget választotta!

Miután úgy döntött, hogy nem kell aggódnia, semmi nem tudódhat ki, elindult a mosókonyha felé. Régen nem takarította ki rendesen. A mosókonyha mind a saját, mind Harald lakásából elérhető volt. Igen, itt aztán akad munka jócskán. A padló tele volt a rendőrkutyák lábnyomával, amikkel drogot kerestettek, de persze egyetlen grammot sem találtak. Gurra el sem tudta képzelni, hogy mi lett volna, ha Harald a közös mosókonyhában rejtegeti a kábszereit; nyilván őt és a férjét is bajba sodorta volna. Gurra sohasem élt droggal. Hogy férje kapcsolatba került-e valamilyen szerrel állítólagos üzleti útjain, arról fogalma sem volt.

Kinyitotta a szekrényt, amelyben a két lakás tisztítószereit tartották, majd kivette a partvist és a felmosóvödröt. A vödör mögött észrevett valamit. Egy dobozt, amit korábban nem látott. Tudta, hogy csakis Haraldé lehet. Megpróbált visszaemlékezni, mikor takarított itt utoljára. Úgy tűnt, hogy épp szakításuk napján. Harald néhány mosnivaló ruhát hozott, és amikor az asszony közeledni próbált hozzá, a fiú mosolyogva közölte az új tényállást. Ez nem sokkal a halála előtt történt, vagyis a dobozt is a szakításuk után kellett a fiúnak ide rejtenie. Miért tehette? Talán el akart valamit titkolni új barátnője elől? Gurra szíve vadul dobogni kezdett: attól félt, hogy a doboz Harald házi szexvideóit rejtheti, amiket azokról a lányokról készített, akikkel új barátnője előtt hált. Lehet, hogy engem is lefilmezett! – rándult össze a gyomra a gondolatra.

Nem volt más választása, ki kellett nyitnia, ha meg akarta tudni, mit rejt. Egy darabig még fixírozta a lába előtt álló dobozt, majd lehajolt, és felnyitotta a tetejét. Megkönnyebbült, amikor meglátta a tartalmát. Se videokazetta, se kompromittáló fotók, semmi, ami alapján fény derülne Haralddal folytatott kapcsolatára. Törlőruhát látott, amelybe talán valami törékeny tárgyat csomagolhattak, mellette régi leveleket műanyag tokokban. Tanulmányozni kezdte az elsőt, de nem tudta kibetűzni, így nem sok érdekességet talált benne, ellentétben a másodikkal, melynek már a tapintása is különös volt: vastag és zsíros. A szöveg meglehetősen különös volt, és vörös tintával íródott. A levél végén egy szimbólum volt látható. Az alatt pedig két aláírás. Mindkettő olvashatatlan volt, de az egyiket felismerte, hiszen látta már, amikor aláírták a szükséges papírokat a lakáskiadáshoz: Haraldé volt. Ezután a törlőrongyokkal körbetekert dolog felé nyúlt. Alig érzékelte a súlyát, bármi volt is. Nagy levegőt vett, és óvatosan kibontotta. Nem kellett volna. Rémülten felsikoltott, kirohant a mosókonyhából és becsapta maga mögött az ajtót.

* * *

Gunnar felvette a kagylót, és tárcsázta a kézirattár igazgatónőjét, Mariát. Bár szombat volt, biztosan tudta, hogy bent találja a munkahelyén. Kiállításra készült az intézet, és Gunnar jól tudta, hogy ez mekkora felhajtással jár,
– Halló, itt Gunnar – szólt a kagylóba nyugalmat és magabiztosságot erőltetve magára.
– A, maga az, már hívni akartam – hangzott Maria cseppet sem kedves hangja.
– Azért hívom, mert máris eredményeket tudok felmutatni az ügyünket illetően.
– Igen? Hallgatom.
– Megismerkedtem Harald családjának képviselőivel. Azt hiszem, nyomon vagyok.
– Hogy maga mit hisz, ahhoz semmi közöm. Találja meg a levelet!
– Hamarosan meglesz. Harald képviselői nemsokára átvizsgálják a fiú minden személyes dokumentumát, biztos vagyok benne, hogy meg fogják találni a levelet is.
– Nem úgy akarta mondani, hogy „azt hiszi” biztos benne?
– Azért hívtam, hogy tudja, hol tart az ügy, és nem azért, hogy a gúnyolódását hallgassam.
– Bocsásson meg, Gunnar. Itt minden a feje tetején áll, és azt sem tudom, mihez kapjak. De amit mondtam – folytatta enyhültebb hangon –, ahhoz kell tartania magát. Csak néhány napja van, aztán nem falazok tovább se magának, sem az elhunyt tanítványának.

Gunnar azon tűnődött, hány nap is lehet pontosan az a „néhány”. Biztosan nem több ötnél, de háromnál sem kevesebb. Nem merte megkérdezni, hány napja is maradt valójában, mert félt, hogy az asszony válaszában rövidebb határidőt fog kiszabni.
– Értem, ha valamiről tudomást szereznék, ami érdekelheti, újra hívom!

Szárazon elbúcsúztak egymástól. Gunnar tenyerébe temette arcát, és azon tűnődött, holtában is mennyire is utálja Haraldot, aki miatt karrierje könnyen derékba törhet. Nem régen – Harald érkezése előtt – még azt az álmot dédelgette magában, hogy dékán lesz valamikor az egyetemen. De most talán föl kell ébrednie ebből az álomból.

Kopogtattak.
– Szabad! – kiáltott Gunnar felpattanva a helyéről.
– Jó napot kívánok, zavarhatnám? – Tryggvi volt az, a gondnok.
– Foglaljon helyet!
– Nem, köszönöm, inkább állva maradnék – hárította el, majd előrenyújtotta a tenyerét.
– Mi ez?
– Ezt találta az egyik takarító a diákok pihenőszobájában.

Gunnar megnézte közelebbről az apró tárgyat. Egy csillagot látott.
– Mi ez? Valami kacat?
– Azt hiszem, egy csillag Harald cipőjéről. A takarítónő találta, és most említést tett róla – hajtotta le a fejét Tryggvi. – Ha jól értettem, az ablak kilincse is véres volt.
– Véres! De hiszen megfojtották a fiút! Nem lehet, hogy valami régi vérfolt?
– Én csak elmondom a tényeket, a maga dolga, hogy mihez kezd velük – válaszolta. – Különben ön is tudja, hogy nem csak megfojtották.

Gunnar elsápadt, amikor eszébe jutott a megcsonkított holttest.
– Igen, igaza van – motyogta, és a fémből készült csillagot bámulta.
– Egy biztos: a csillag Harald cipőjéről származik. Lehet, hogy a gyilkosság során esett le róla, de az is lehet, hogy máskor.
– Ki tudja – csikorgatta a fogát Gunnar. – Azt hiszem, semmi kapcsolat nincs a gyilkossági ügy és e között a csillag között. De köszönöm, hogy jelentette!
– Az igazság az, hogy van itt még valami. – A gondnok most egy szalvétába csomagolt tárgyat húzott elő. – Ezt szintén a pihenőszobában találta egy másik takarítónő, a gyilkosság másnapján. Elmondása szerint vérfoltot látott, amit szerinte valaki megpróbált eltüntetni, valamint ezt a tárgyat találta – nyújtotta át Gunnarnak.
– Köszönöm a segítségét! – iparkodott Gunnar megszabadulni mihamarabb Tryggvitól.
– Azt hiszem, jelenteni kellene a rendőrségnek – mondta a gondnok, majd elbúcsúzott.

Gunnar lerogyott az íróasztala mögött álló székbe, és a csillagot bámulta kétségbeesetten. „Ha jelentést teszek erről, akkor kinyitom Pandóra szelencéjét, és újra kezdetét veszi a felfordulás” – gondolta a Történelmi Intézet vezetője, majd lassan kicsomagolta a titokzatos valamit. Eltartott egy ideig, amíg leesett Gunnarnak, hogy amit lát, hogyan kapcsolódik a gyilkossághoz. Szája elé kapta a kezét, hogy elnyomja a rémület sikolyát, majd nyomban tárcsázta a rendőrség számát. A dolog nem várhatott hétfőig.

Huszonhatodik fejezet

Az út Rangába szépnek ígérkezett. Az idő a tavaszt idézte, bár hó borította a tájat. Þóra kényelmesen elhelyezkedett a frissen bérelt dzsipben, és figyelmeztette Matthew-t, hogy a jeges, lejtős úton való vezetés alapja a lassúság. Hogy ezt alátámassza, horrorisztikus történeteket kezdett elmesélni különféle balesetekről, amelyek a környéken történtek. Az eredmény az lett, hogy Kamba szeles lejtőin úgy másztak, mint a csiga. Miután Þóra megunta számolni az őket megelőző autókat és úgy döntött, átfutja a rendőrségtől visszakapott egyik aktát, a Hugi szekrényében talált véres póló említése fölött elidőzött.
– Hé! Van itt valami érdekes!
– Micsoda?
– Rájöttem, honnan kerülhetett Hugi szekrényébe a véres póló. A fényképeken, amelyek Harald műtétjét ábrázolják, látszódik egy pólófelirat részlete: „ilik”, vagy ilyesmi. Most látom, hogy a Hugi szekrényében talált póló is feliratos. Az van rányomva nagy betűkkel, hogy „100% szilikon”! Ezek szerint a póló a műtét során lett véres! – Þóra elégedetten dőlt hátra az autóban. Ez fontos megfigyelés – dicsérte magát némán.
– Lehet, hogy igaza van, de akkor miért nem tudta megválaszolni a rendőrségnek, hogy honnan származik a póló. Nem mindennap vesz részt az ember egy véres műtéten.
– Ki tudja! Lehet, hogy Hugi elfelejtette, és azt se feledje, hogy a rendőrség nem mutatta meg neki, melyik pólóról van szó!
– Talán – válaszolta Matthew.

Csöndbe burkolózva haladtak át a Külső-Rangá fölötti hídon Hella mellett.
– Holnap érkeznek – mondta hirtelen Matthew.
– Kik?
– Amelia Gotlieb és a lánya, Elisa – mondta Matthew, le sem véve szemét az útról.
– Hogyhogy? – lepődött meg az ügyvédnő.
– Igaza volt, tényleg Elisával töltötte Harald az utolsó napjait. Mondott is valamit a lánynak, hogy min dolgozik. Persze csak mintegy mellékesen. Elisa erről szeretne velünk beszélni.
– És az anyja, ő lesz a gardedám?
– Nem. Ö magával akar beszélni, négyszemközt, anya az anyával. Már említettem. Azt hitte, hogy telefonon akar trécselni magával erről a témáról?
– Igen. Anya az anyával? A modern gyereknevelésről akar talán szót váltani? Vagy a Waldorf-iskolákról? – kérdezte gúnyosan Þóra. Semmi kedve nem volt találkozni Harald anyjával.
– Nem tudom – vonta meg a vállát a férfi. – Nem vagyok nő.

Jesszusom – süppedt Þóra az ülésbe, és inkább lakatot tett a szájára, nehogy valami olyat mondjon, amit később megbán. – Nem gondolja, hogy Harald húga is sáros lehet az ügyben?
– Kizárt dolog – hárította el a feltételezést Matthew.
– Ha szabad kérdeznem, miért olyan biztos benne?
– Csak. Elisa nem olyan. Különben is, pénteken hazarepült Frankfurtba Keflavíkból.
– És maga ezt csak úgy elhiszi? – lepődött meg Matthew naivságán.
– Igen, mert leellenőriztem. Higgye el, felszállt a gépre.

Þóra úgy döntött, az Elisával való személyes találkozás utánra tartogatja a véleményét. Lehet, hogy igaza van Matthew-nak, és a lány valóban ártatlan virágszál, akinek semmi köze nincs az ügyhöz.
– Kanyarodjon je jobbra! – mutatott Þóra egy táblára, amely a Hotel Rangát jelezte. Elindultak a folyó irányába, felfelé a Hotelhez.
– Nem is tudom, mikor szálltam meg utoljára hotelben – kapta fel repülőstáskáját Þóra. – Azt hiszem, a válás óta.
– Viccel?
– Nem, tényleg így volt. Két évvel ezelőtt tettünk egy utolsó kísérletet, hogy megmentsük a házasságunkat, és elutaztunk Párizsba. De ahelyett, hogy egy pohár bor mellett megbeszéltük volna a problémákat, és igyekeztünk volna elsimítani a problémákat, ő csak állandóan azt akarta, hogy párizsi látványosságok előtt fotózgassam. Azt hiszem, ez tett be végleg.

Matthew kinyitotta előtte az ajtót. A szálloda halljában egy kitömött jegesmedvébe ütköztek. Két hátsó lábán állt, és előrenyújtotta a mancsát. Matthew megállt előtte.
– Nem fényképezne le a medvével?

Þóra válaszképpen elhúzta a száját, majd a recepciós pulthoz lépett, és a telefonon előre lefoglalt két szoba kulcsát kérte. Az egyenruhás, középkorú nő bajlódott kicsit a számítógéppel, majd odaadta a kulcsokat. Az asszony elindult a szobák felé, de útközben megtorpant, mert eszébe jutott, hogy talán emlékeznek Haraldra.
– Elnézést, egy jó barátunk, bizonyos Harald Gotlieb ősszel itt szállt meg, nem emlékszik rá véletlenül?
– Sajnos, nem rémlik, asszonyom – felelt a recepciós. 
– Német férfi, testékszerekkel – mosolygott Þóra, mintha egy kedves unokatestvérét írná le.
– Megnézem a számítógépben – adta meg magát a recepciós. – Betűzze, kérem!

Þóra máris betűzni kezdte Harald nevét, amit a recepciós beütött a számítógépbe.
– Igen, megtaláltam. Harald Gotlieb. Két éjszaka, két szoba. A társának neve, akivel itt időzött, Harry Potter – mondta rezzenéstelen arccal a nő, mintha a legszokványosabb névről lett volna szó.
– Igen, ők azok – lelkendezett Þóra. – Még most sem ugrott be semmi róluk?
– Sajnos, nem. Ugyanis épp akkor szabadságon voltam. Tudja, a mi szakmánkban csak ősszel jut el nyaralni az ember – magyarázkodott, mintha Þóra a szemére vetette volna, hogy munkakerülő. – De Ólafur, a bártender, biztosan emlékszik rájuk. Ma éjszaka beszélhetnek vele.
– Köszönöm a segítségét! – búcsúzott Þóra, majd Matthew-val együtt elindultak a szobáikba. Épp eltűntek a sarok mögött, amikor a nő utánuk kiáltott:
– Most látom, hogy Harald kölcsönzött egy elemlámpát…
– Egy elemlámpát? – fordult vissza Þóra. – Lehet tudni, mikor? Talán kiesett valami a zsebéből a parkolóban, és éjszaka meg akarta keresni…
– Nem. Úgy látom, nappal volt rá szüksége. Bocsásson meg a kíváncsiskodásért, de nem arról az egyetemistáról van szó, akit meggyilkoltak?
– De, igen – felelt Þóra, majd ismét megköszönte a segítséget.

A szobáik, mint hamarosan kiderült, szomszédosak voltak.
– Nem pihenhetnénk egy órácskát a munka előtt? – kérdezte Þóra, miután észrevette a nagy, vasalt lepedős, hívogatóan puha ágyat. Otthoni ágya mindig úgy várta, hogy éjjel holtfáradtan beledőljön, ahogy azt a reggeli lótás-futásban hagyta.
– Persze, csak kopogtasson be, ha úgy érzi, mehetünk! Nem kell sietnünk. Ja, és el ne felejtse, hogy bármikor szívesen látom a szobámban – kacsintott a férfi, majd becsukta maga mögött az ajtót.

Þóra ledobta csomagját a földre, majd bekukkantott a hálószobába, aztán levetette magát az ágyra. Karját széttárva feküdt, keresztrefeszítés pozícióban, és élvezte a nyugalom perceit, amelyek nem tartottak sokáig. Táskájában megcsörrent a mobil.
– Szia, anya! – hallatszott Sóley vidám hangja.
– Szia, drágám! – örült meg Þóra lánya hívásának. – Mi újság? Hol vagytok?
– Épp az istállók felé megyünk – mondta, majd lehalkította a hangját, hogy a körülötte lévők ne hallják, és a szájához szorította a telefont. Þóra alig értette, mit mond, szinte csak réshangok hallatszottak, de a lényeget kibogozta. Eszerint a lányának egyáltalán nincs kedve lovagolni, mert a lovak gusztustalanok.
– Ugyan már, kicsim, a lovak aranyos állatok.
– Gylfi szerint is kimentek a divatból, tök ciki dolog a lovaglás.
– Mi jót csináltatok ma? – váltott témát Þóra, tudva, hogy aligha ő a legalkalmasabb személy megvédeni a lovakat.
– Jégkrémet ettünk és rajzfilmet néztünk! – derült fel a kislány. – Gylfi is beszélni szeretne ve… – a kislány be sem fejezhette a mondatot, testvére kikapta kezéből a telefont.
– Szia, Gylfi, hogy telik a nap?
– Ne is kérdezd, katasztrófa. – Gylfi testvérével ellentétben meg sem kísérelte lehalkítani a hangját, sőt épp ellenkezőleg, ügyelt rá, hogy mindenki hallja szavait.
– A lovak miatt?
– Az egész miatt, úgy ahogy van. Beszélni szeretnék veled holnap, ha hazaértünk.
– Holnap este találkozunk, és mindent megbeszélünk! – búcsúzott el Þóra, örülve annak, hogy a fia végre megnyílt, ugyanakkor félve attól, hogy valami rosszat fog hallani.

A beszélgetés után még egy kísérletet tett arra, hogy szunyókáljon egy kicsit – sikertelenül. Úgy döntött, inkább vesz egy forró fürdőt. Amíg a tiszta, puha törülközővel szárítgatta a testét, észrevett egy katalógust, amely a helyi látványosságokat reklámozta. Az ügyvédnő azokra a helyekre koncentrált, amelyek Harald fantáziáját megmozgathatták. A sok látnivaló közül csak néhány jöhetett számításba, ám azok mindenképpen. A Skálholt püspökség két oldalt kapott, Haraldot minden bizonnyal érdekelte, már csak Jón Árason és Brynjolfur Sveinsson miatt is. Aztán ott volt még a Hekla-hegy is, és az a bizonyos barlang az ír szerzetesek idejéből, a Hella lábainál lévő Aegissídában. Þóra elcsodálkozott rajta, hogy eleddig még nem hallott róla. Az is lehet, hogy a hella szó a hellir rokona, mely izlandiul barlangot jelent. Þóra behajtotta a fölkeresendő látnivalókat tartalmazó oldalak sarkait, aztán nagy gonddal öltözködni kezdett. Jó sok meleg ruhát rángatott magára, az sem érdekelte, hogy minden újabb réteggel veszít csáberejéből. Ha barlangászni fognak, alaposan fel kell öltöznie, nincs mese. Szinte látta lelki szemei előtt, ahogy Matthew lakkcipőben csúszkál utána. El is határozta: nem árulja el a férfinak, hogy barlangászni mennek, egészen addig, amíg el nem hagyják a hotelt. Haját copfba kötötte, majd anorákjába bújt, és kilépett a folyosóra.

Alig koppantott egyet, az ajtó máris kitárult. Þóra nem állta meg mosolygás nélkül a látványt. Ahogy számította, Matthew ott állt előtte talpig öltönyben.
– Szép cipői vannak, na és az öltönye! – hangzott szájából az áldicséret. Elnézve a cipőket, amelyek nyilván nem két fillérbe kerültek, bűntudatot kezdett érezni, hogy elmulasztja figyelmeztetni a férfit úti céljuk felől. Azzal nyugtatta magát, hogy Matthew-nak bizonyára nem ez az egyetlen cipője.
– Ez nem öltöny! Nem látja, hogy ez egy sportkabát nadrággal? Nagy különbség! De maga úgy látszik, nem veszi észre.
– Bocsásson meg, Mr Szupermodell! – vágott vissza Þóra, akiből a megjegyzés hallatán elpárolgott minden bűntudat. „Na várj csak, olyan helyre viszlek, ahol a kis lakkcipőid szétfagynak!” – gondolta az asszony.
– Hová megyünk? – kérdezte a férfi ujja körül forgatva az elmúlt órában bérelt terepjáró slusszkulcsát.
– Azt hiszem, a legjobb lesz, ha Skálholttal kezdjük, nincs messze, és már négy óra van.

Mire a templomhoz értek, sötétedni kezdett. Bementek, és elkezdtek keresni valakit, aki segítségükre lehet. Egy fiatal férfi személyében hamarosan meg is találták. Þóra elmondta neki, hogy valaki olyat keresnek, aki esetleg beszélt a barátjukkal, amikor az itt járt. Az ügyvédnő leírta Harald külsejét. Már épp a szemöldökpiercingjeinek számánál tartott, amikor végre beugrott a fiúnak.
– Nem arról az egyetemistáról van szó, akit meggyilkoltak? Emlékszem rá.
– Nem tudja jövetele okát? Miket kérdezett magától?
– Lássuk csak. Jón Arasonról és kivégzéséről beszéltünk, igen, és Brynjólfur Sveinssonról. Ebben nem volt semmi különös, hiszen az emberek nagy része miattuk jön ide. Hallották tragikus történeteiket, és többet akarnak tudni. Afféle katasztrófaturizmus. Nem mindenkinek vágják le a fejét hét bárdcsapással, mint Arasonét.
– Általánosságokban beszéltek a püspökökről, vagy többet akart tudni? – kérdezte Þóra.

A fiú Matthew felé fordult, és átváltott angolra:
– Nem tudom, mennyit tudnak Arasonról…
– Annyit, amennyit az édesanyjáról – felelte a férfi. – Vagyis semmit.
– Értem – lepődött meg a tudatlanságon a fiú. – Akkor néhány szóban hadd vázoljam a történteket. Árason Izland utolsó katolikus püspöke volt. Hólarban székelt és Skálholt is a fennhatósága alá tartozott egy rövid ideig. Itt fejezték le 1550-ben, a dán III. Krisztián király rendeletére, aki Izlandot és birodalma más területeit is igyekezett megtisztítani a katolikusoktól. Jón Arason csökönyösen ellenállt a reformációnak, és felkelést hirdetett a lutheranizmus ellen, nem csoda, ha végül a hóhér bárdja alatt végezte. Érdekessége a történetnek, hogy Iónnak a halála előtti estén sértetlenséget ígértek, amíg a következő parlament össze nem ül, hogy megvitassák ügyét. Sértetlensége a gyerekeire is vonatkozott.
– Gyerekeire? – lepődött meg Matthew. – Úgy tudtam, hogy a katolikus papoknak nem lehetnek gyerekeik.
– De ez Izland, uram, itt minden megtörténhet. Itt olyan törvény volt, hogy a püspököknek, a diakónusoknak és a papoknak is lehetnek szeretőik. Sőt mi több, létezett egy olyan irat is, mely a házasságukat szentesítette.
– Izland, a katolikus papok paradicsoma! – lepődött meg Matthew.
– Igen – nevetett fel a fiú, majd Þórára nézve folytatta. – Harald sok mindent tudott erről a történetről, amit most csak nagy vonalakban vázolhattam. Ezek után, válaszolva a kérdésére – az asszony igyekezett olyan komolyan nézni, amennyire csak tudott, nehogy elárulja arckifejezése, hogy már régen elfeledkezett a kérdéséről –, Haraldot leginkább az a nyomdagép érdekelte, amit Jón Arason hozatott Izlandra 1543-ban és Hólarban állította fel. Arról kérdezett, mit nyomtathatott vele.
– És mit válaszolt a kérdéseire?
– Azt, hogy pontosan senki sem tudja, de minden bizonnyal ájtatos dolgokat: az istentiszteletek rendjét, zsoltárokat, evangéliumokat. Válaszom nem elégítette ki Haraldot, azt kérdezte, hogy nem hallottam-e arról, hogy Jón Árason a kor egyik legolvasottabb könyvét is kinyomtatta rajta. „A Bibliát?”– kérdeztem naivan, mire kikacagott. Nem tudom, mi volt annyira vicces.

Matthew és Þóra egymásra néztek, mindketten tudták, hogy Harald a Malleus Maleficarumra volt kíváncsi, mely akkor népszerűségben rögtön a Biblia után következett. Harald talán megpróbálta kiszimatolni, hogy a püspök kinyomtathatta-e e könyvet Izlandon. Egy példány az izlandi nyomtatásból nyilvánvalóan felbecsülhetetlen értékű lett volna egy olyan gyűjtő számára, mint Harald.
– És mit akart megtudni Brynjólfur Sveinssonról? – tette fel a kérdést Þóra.
– Ez nagyon érdekes volt. Azt akarta tudni, hol a sírja. Ezt nem csak én nem tudom, de senki a földön. Vannak elképzelések, hol nyugodhat, de a hely még nincs feltárva.
– Itt a templomban? – kérdezte Þóra.
– Nem, a templomon kívül akarta, hogy eltemessék. Fiai és felesége mellé, egy jeltelen sírba.
– Ez elég szokatlan volt, nem igaz?
– De még mennyire! A kor minden embere jelölt sírkő alatt feküdt, ő viszont jeltelenségre vágyott. Egy ideig a sírt fakerítés fogta körül, de aztán az idő azt is ledöntötte. Az a hír járta, hogy elege volt már az egyházi hajcihőkből, amelyek a temetéseket kísérték, pontot akart tenni a végükre.
– És sikerült neki? – kérdezte Matthew.
– Egyáltalán nem! De lehettek itt más okok. Árason megtört emberként halt meg: nem volt sem családja, sem leszármazottja. Megható történet a kor nagy emberéről.
– Érdekelte Haraldot más is a síron kívül? – kérdezte Þóra.
– Igen. Láttam, hogy nagyon letört a sír miatt, ezért megmutattam neki a kriptában lévő kiállítást, valamint az ásatásokat odakint. Aztán említettem neki pár dolgot Árason hatalmas könyvtáráról és kézirat-gyűjteményéről. Tudták, hogy Izland legértékesebb borjúbór könyvét ő ajándékozta a dán Frederik királynak? – Þóra és Matthew a fejüket rázták. – A barátjukat nagyon felvillanyozta a téma, és arra volt kíváncsi, hogy mi lett a hatalmas gyűjteménnyel. Elmondtam, amit tudok. A külföldi könyveket Izland akkori kormányzójának dán íia kapta, Johann Klein. Míg az izlandi könyveket unokatestvére, Helga és sógornője, Sigríður vihette el. Ha jól emlékszem, pár könyv elveszett. Legalábbis néhány hiányzott, amikor Johann Klein eljött, hogy összegyűjtse őket. Skálholt papjai arra gyanakodtak, hogy csak rejtegetik a köteteket, mert nem akarják azokat Dániába küldeni. Az említett könyvek soha nem kerültek elő, nem is igazán tud róluk senki semmit, még a címeiket sem.
– Hol lehetnek elrejtve? – nézett körül Matthew.
– Itt nem, az biztos, a templom 1956-ban épült. A régi templom, amit Brynjólfur épített 1650 táján, egy 1784-es földrengésben elpusztult.
– Nem keresték a könyveket?
– Még Brynjólfur és családjának sírját sem tudtuk megtalálni, pedig annak sejtjük lehetséges helyét, nem hogy pár elkallódott könyvet! De azért Árni Magnússon talált néhányat, amikor elkezdett kéziratokat gyűjteni. Brynjólfur néhány könyvében megtalálható a monogramja.
– B. S.? – találgatta Þóra.
– Nem, LL – mosolygott a fiatal fiú.
– Hogyhogy? – várt magyarázatot az asszony.
– Loricatus Lupus – a „felfegyverzett farkas” latinul, melyet Brynjólfur neve jelent – mosolygott Þórára. Az asszonynak eszébe jutott, hogy hol találkozott ezzel a névvel: Harald összevissza nyilazott térképén. Harald minden bizonnyal a lehető legjobb úton haladt célja felé.

Ezek után megköszönték a fiú segítségét, akit nem akartak tovább feltartani, és beszálltak terepjárójukba.
– Mit szól a hírekhez? Loricatus Lupus. Ne várjuk meg, amíg mindenki hazamegy? Az éj leple alatt feláshatnánk az egész udvart.
– Dehogynem, kezdjük a temetővel!
– Csak az a baj, hogy én nem vagyok ásáshoz öltözve. Azt magának kell elvégeznie, de ígérem, én majd az autóban ülve világítok magának.

Miután hátuk mögött hagyták Skálholtot, Þóra ártatlan képpel megszólalt:
– Legközelebbi úti célunk egy Hella melletti barlang lesz, melyet az ír szerzetesek ástak ki. Talán így megértjük, miért érdekelték Haraldot az ír csuhások. Lefogadom a lakkcipőjébe, hogy Harald is azért kölcsönzött elemlámpát a hotelból, hogy a barlangban orra ne bukjon.
– És nekünk honnan lesz lámpánk?
– Majd veszünk a benzinkúton!

Hellába érve teljesen besötétedett. A benzinkúton vettek két zseblámpát, és megtudták, hogy a barlangokkal kapcsolatos legjobb felvilágosítást a Motel Mosfellban kapják. Mivel csak egy kőhajításnyira volt, dzsipjüket a benzinkúton hagyták, és átsétáltak. A motel barátságos, idősebb recepciósa megmutatta nekik, hol vannak a barlangok. A moteltól is látni lehetett: a folyó túloldalán. Þóráék megköszönték a segítséget, majd beültek a terepjáróba, és áthajtottak a hídon. Mivel a barlangokat kocsival nem lehetett megközelíteni, autójukat ott hagyták, ahol a recepciós tanácsolta. Egy mezőn kellett átvágniuk, mely egy gazdasághoz tartozott. Þóra alig tudta visszafojtani a nevetését. Matthew nagyon vicces látványt nyújtott, ahogy megpróbált egyensúlyban maradni, akárhányszor megcsúszott bőrcipőjében, úgy csapkodott karjával, mintha csak fel akarna repülni. Mire elérték az ereszkedőt, Þóra alig fért a bőrébe.
– Le tud itt ereszkedni, Fred Astaire? – kérdezte kajánul a nő.

Matthew csak mordult egyet, majd csigalassúsággal, akár egy kilencvenéves bácsika, leereszkedett a lejtőn.
– Minek ez a rohanás! – cukkolta Þóra.
– Ettől a túrától nagyon megéhezem, ugye velem vacsorázik ma este? – kérdezte a hegyi kecskeként leszökellő asszonytól.

Þóra bekapcsolta az elemlámpáját, és a férfi szemébe világított:
– Milyen optimista, úgy látom, még bízik benne, hogy ebben a csúszós cipőjében sem fogja kitömi a nyakát! Gyerünk! – pördült meg Þóra, és bevilágított a barlangba, melyet, ha nem értett félre valamit, ír szerzetesek vájtak ki homokkőből kezdetleges szerszámokkal.
– Ez nem semmi! – ismerte el Þóra a széles és hosszú terem láttán.
– Mit gondol, mire használták?
– Szállásnak, legfőképp – hallatszott a válasz egy ismeretlen férfi hangján.

Þóra felsikoltott és ijedtében elejtette a zseblámpáját.
– Ki maga? A frászt hozta rám – dadogta, és felvette a lámpát a földről.
– Enyém a farm, amin átjöttek. A barlangok az én földemen vannak – mondta a barlang szájából előlépő idősebb férfi. – Felhívtak a hotelból, hogy jönnek, gondoltam, nem árt egy túravezető maguknak. Grímurnak hívnak.
– Á, értem – válaszolt Þóra, és arra gondolt, hogy milyen szerencsés a férfi ezekkel a barlangokkal a földjén. – Jól jön az idegenvezetés, elfogadjuk. Valójában fogalmunk sincs arról, hogy mit is keresünk.

A férfi besétált a barlang száján, és magyarázni kezdte, hogy mit is látnak. Izlandiul beszélt, tehát Þórának fordítania kellett. Grímur megmutatta, hol voltak a szerzetesek ágyai, hol volt kémény, amin keresztül a füst kiszállhatott. Aztán megmutatta az oltárt és a falba vésett keresztet.
– Ez gyönyörű! – ismerte el Þóra.
– Bizony. Ez a föld sohasem volt barátságos a betelepülőkkel. Meg kellett dolgozniuk azért, hogy életben maradhassanak rajta.
– Azt elhiszem – futtatta végig zseblámpája fényét a falakon a nő. – Mit gondol, találhatnánk itt értékes leleteket?
– Értékes leleteket? – nevetett fel a férfi. – 1950-ig birkaólként használták. Ha itt valamit elrejtettek, és még nem találta meg senki, nagyon jól el lehet rejtve.
– Jártak már itt régészek vagy hasonlók, akik átkutatták?
– Igen, egyszer, egy férfi, de nem talált mást, mint állatcsontokat, valamit egy földbevájt lyukat az oltár közelében, amit főzésre használtak – mutatta meg a helyet a férfi. – Szerintem, amit itt találni lehetett, azt már megtalálták.

Þóra utolsó kérdése arra vonatkozott, hogy találkozott-e Haralddal. Grímur azt felelte, hogy nem. Ez nem is volt meglepő, hiszen a barlang nem volt elkerítve. Bárki látogathatta Grímur tudta nélkül is.
– Öltözzön át. Krokodil Dundee – nevetett Matthew, amikor visszaértek a hotelbe. – Látja, én egyből mehetek a bárba! A lejtőn maga volt a király, de a civilizációban én!

Þóra kiöltötte nyelvét, de azért elindult, hogy átöltözzön. Szűk nadrágot húzott, és fehér blúzt vett fel. Megmosta az arcát és kirúzsozta ajkát. „Az még nem bűn, ha úgy fogadom el egy férfi meghívását, hogy kirúzsozom az ajkam, vagy igen?” – bizonytalanodott el hirtelen, de nem hagyott magának időt az aggódásra.

Matthew már messziről mosolygott rá, amint belépett a bárba. Látszott rajta, hogy meg van elégedve Þóra új külsejével. Társa a csapossal, bizonyára Ólival beszélgetett.
– Óli nagyon is jól emlékszik Harry Potterre és Haraldra, azt mondta, még soha sem voltak ilyen furcsa fickók a bárjában.
– Valóban?
– Állíthatom, hölgyem – felelte a csapos, majd megkérdezte, mit parancsol.
– Egy pohár fehérbort kérek – mondta Þóra. – Különösen viselkedtek Haraldék?
– Mi az, hogy! Egyik tequilát itták a másik után, úgy füstöltek, mint a gyárkémény, alig győztem nekik egyik doboz cigit adni a másik után, és ráadásul léggitároztak.

Þóra körülnézett az elegáns bárban. Ide semmiképpen sem illet a léggitározás, esetleg a léghegedülés – mosolygott magában,
– Tudja Harry Potter igazi nevét?
– Persze, először még jól játszották a szerepüket, de aztán olyan részegek voltak, hogy elfeledkeztek a Harry Potter névről. Harald társát Dórinak hívták.

Nem is voltak többre kíváncsiak, leültek a nagy bőrkanapéra. Miután rendeltek, egy ital társaságában megbeszélték a nap eseményeit. Vacsora után ismét a pulthoz sétáltak. Egyik pohár követte a másikat. A harmadik pohár Cointreau után Þóra olyan hangulatba keveredett, hogy már majdnem megmutatta léggitártudását Matthew-nak és Oilnak, de aztán rájött, hogy már ahhoz sincs ereje, és Matthew karjaiba dőlt.

Huszonhetedik fejezet

Þóra sajgó fejfájással ébredt. Lüktető halántékára szorítva kezét felnyögött: „Soha többé nem iszom Cointreau-t!” Tudhatta volna már, hogy a Cointreau nem más, mint a másnaposság francia neve. Megkísérelt az oldalára fordulni. A művelet közben valamit megérintett. Vagyis inkább valakit. Semmi kétség, egy férfi volt az ágyában. Hogy miként került oda, azt Þóra nem tudta felidézni. Már csak azért fohászkodott, hogy a hát Matthew-hoz tartozzon és ne Ólihoz, a csaposhoz. Különféle menekülési útvonalak jutottak eszébe. Végül amellett a megoldás mellett döntött, hogy óvatosan kislisszol az ágyból, visszamegy a szobájába, és úgy tesz, mintha semmire sem emlékezne. Talán a férfi háromszor olyan részeg volt, mint ő, és így szintén demenciában szenved az éjszakát illetően. De terve már akkor csődöt mondott, amikor megpróbált felállni. A férfi hátrafordult, és rámosolygott. Szerencséje volt a két rossz közül a kevésbé rosszat választotta: Matthew feküdt mellette és nem Óli.
– Jó reggelt, hogy aludtál? – kérdezte a férfi kiszáradt ajakkal. Þóra nyakáig húzta a takarót, mert csak most vette észre, hogy teljesen meztelen.
– Tisztázzunk valamit, a látszat csal. Én nem emlékszem semmire, tegnap éjjel nem voltam magamnál, annyit ittam. Tehát nem velem aludtál, hanem egy Cointreau-s üveggel!
– Értem! Tudtam én, hogy mindig szolgál meglepetéssel ez az ital, de hogy egy üveg erre is képes, azt még legmerészebb álmaimban sem gondoltam – könyökölt fel az ágyban a férfi. – Odáig jutottunk, hogy imádni kezdted a cipőimet, és azt akartad, hogy hagyjam magamon.
– Þóra elpirult. Megpróbált másfajta védekezési stratégiát kitalálni, de semmi nem jutott eszébe. Aztán fokozatosan felidéződtek bizonyos pillanatok, és rájött, hogy talán nem is bánja annyira a dolgot.
– Nem tudom, mi történt velem – pirult el ismét.
– Túl sokat aggódsz, az a te bajod – simogatta meg a férfi a paplanon keresztül.
– De hiszen alig ismerjük egymást!
– Ne viccelj, nem ismered a mondást? Háborúban minden nap egy évnek számít.
– De nem fogod elmondani a munkaadóinak, ugye? – jutott Þóra eszébe Amelia Gotlieb.

A férfi kacagni kezdett.
– Sajnos a szerződésemben az is benne foglaltatik, hogy minden hónap végén jelentést kell tennem a szexuális kapcsolataimról.

Miután látta, hogy az asszony nem tudja, viccel-e vagy sem, még hozzátette:
– Persze, hogy nem, hogy juthat ilyen az eszedbe?
– Nem is tudom, csak nem akarom, hogy az emberek rosszat gondoljanak rólam. Nem szokásom összeszűrni a levet a kollégáimmal. – Mivel az öregedő Bragival, a vízilónyi Bellával és a jelentéktelen Þórral dolgozott együtt, kijelentésének nem volt igazi súlya.
– Én ezt a saját varázserőmnek tulajdonítom, egyszerűen nem tudtál ellenállni a szexepilemnek – mondta magabiztosan a férfi.

Þóra lehunyta szemét. Nem akart válaszolni. A férfinak alighanem igaza volt, hiszen nagyon úgy festett, ő csak elfogadta a kínálkozó lehetőséget.
– Sajog a fejem – tért ki a reagálás elől. – Nem tudok gondolkozni!

Matthew felállt:
– Van egy kis Alka Seltzerem. Készítek egyet, az majd rendbe hoz.

Þóra csak most vette észre, hogy a férfi szintén meztelen. Azon kezdett el gondolkozni, hogy a férfiak miért szégyellik kevésbé a testüket, mint a nők, de a második gondolata már Matthew izmos teste körül járt. Talán nem is volt akkora hiba lefeküdni vele, gondolta. Hallotta, ahogy a férfi megnyitja a csapot, és jólesőn lecsukta a szemét.

Legközelebb csak akkor nyitotta ki, amikor Matthew visszatért az ágyba, kezében egy pohár meleg folyadékkal. Þóra egy hajtásra megitta, majd visszahanyatlott a matracra, és várta, hogy a hányinger csillapodjon. Hirtelen azt érezte, hogy Matthew megérinti vállát. Kinyitotta a szemét.
– Figyelj, nem akarod feleleveníteni, ami tegnap este történt?
– Hogyan? – kérdezte a nő, aki már valamivel jobban érezte magát.
– Rekonstruálhatnánk a történteket, ha akarod, a cipőmet is felveszem.

* * *

Þóra akkor ébredt fel újra, amikor a férfi zuhanyozni kezdett. Gyorsan felugrott az ágyból, és összekapkodta szétdobált ruháit. Az egyik zokniját sehogyan se találta, de most nem volt ideje a keresgélésre. Bekiáltott Matthew-nak, hogy a reggelinél találkoznak, és kirohant. Csak akkor nyugodott meg némileg, amikor magára csukta saját szobáját.

Egy hosszú, forró zuhany testét-lelkét újjávarázsolta. Mielőtt kilépett a szobából, még felkapta a mobilját, és felhívta barátnőjét, Laufeyt.
– Nem fogod elhinni, mi történt!
– Tudod, hány óra van? Megőrültél? – zsémbelődött a másik. Mivel már tíz óra volt, Þóra nem foglalkozott a szemrehányással. – Az izgatott hangodból és a korai időpontból azt gyanítom, hogy címlapra kívánkozó sztori lehet – ásított a barátnője.
– Lefeküdtem valakivel!

A bejelentést követően Þóra ágynyikorgást hallott. A hír olyannyira felvillanyozta Laufeyt, hogy egyből felült az ágyában. – Tényleg?! Kivel?!
– A német fickóval. Majd később elmesélem, most egy hotelben vagyunk. Sietnem kell a reggelihez.
– Egy hotelben? Ti aztán nem kispályáztok. Azért csak tudsz rám szakítani pár percet?
– Majd később mindent elmondok. Most egy kicsit aggódom. Valahogy meg kell vele értetnem, hogy csak egyszeri alkalomról volt szó, és hogy nem akarok komoly kapcsolatot.
– Þóra, te a Holdon élsz? Nem sok korban hozzád illő férfi szaladgál az utcán, aki komoly kapcsolatot akar. Ha így állna a dolog, a helyedben inkább örülnék neki.

Þóra elbúcsúzott a barátnőjétől, s arra gondolt, nem épp ilyen választ várt tőle. Gyorsan összetúrta az ágyneműjét, nehogy a szálloda dolgozói megtudják, hogy máshol töltötte az éjszakát, majd lement reggelizni az étterembe.

Matthew az ablak mellett üldögélt, és kávét iszogatott. Be kellett magának ismernie, hogy kezdettől vonzódott a férfihoz. Szerette határozott vonásait: az erős arccsontokat, a masszív állkapcsot és a mélyen ülő szemeket. Ez valami ősi, genetikai örökség lehetett. Mindig is az olyan férfiakat szerette, akik erősek, határozottak, afféle igazi vadásztípusok.
– Ennem kell valamit. Nagyon éhes vagyok! – szólalt meg Þóra, hogy valami semleges dologról beszéljen.
– Képzeld, megtaláltam egy zoknidat a szobámban, és alig hittem el, de nem gyapjúból van – töltött Matthew egy kis kávét Þórának is. Társalgásukban semmi nem utalt arra, hogy együtt aludtak, kivéve talán azt, hogy tegeződtek, és hogy Matthew Þóra kezére tette kezét egy kacsintás kíséretében. Þóra visszamosolygott, de semmit sem mondott. A férfi hamarosan visszahúzta kezét, és folytatta az étkezést. Reggeli után szobáikba vonultak, hogy összepakoljanak.

Amíg a recepciós pultnál Matthew-ra várt, megcsörrent a telefonja. Gylfi volt az, hangja melankolikusabb, mint valaha.
– Szia, anya!

Þóra remélte, hangszíne nem fogja elárulni fiának, mi történt vele az éjszaka.
– Szia, kicsim! Otthon vagy?
– Igen, szeretnék neked elmondani valami, mikor jössz már haza?

Þóra az órájára nézett. Tizenegy körüljárt az idő.
– Egy órára biztosan otthon leszek.
– Rendben, várlak!

Þórának ekkor jutott eszébe, hogy fiának apjánál lenne e helye.
– Hogy lehet az, hogy te otthon vagy? És hol van Sóley?
– Sóley még mindig apánál, de nekem elegem volt belőle, és hazajöttem.
– Veszekedtetek? Mi történt?
– Valami olyasmi, de ő kezdte.
– Mégis, min kaptatok össze? – kérdezte Þóra tanácstalanul. Hannes mindig kerülte a veszekedéseket, és jól bánt fiával, most mégis valami porszem kerülhetett a gépezetbe.
– Úgy tett, mint aki komolyan kíváncsi arra, mi a bajom. De miután elmondtam, mi a probléma, teljesen kiakadt. Lement hídba, meg

vissza. Nem akartam hallgatni a papolását. Inkább eljöttem, azt hittem, meg fog érteni.

Þóra gondolatai körtáncot jártak a fejében. Remélte, hogy Hannes viselkedése csak Gylfi túlzása, és nem olyan nagy a baj, mint amilyennek látszik.
– Figyelj, hamarosan hazaérek, én nem vagyok akrobata, tehát nem fogok lemenni hídba. Türelmesen megbeszéljük, ha hazaértem.
– Siess, mert egy után találkozóm van valakikkel.

Valakikkel… – rémült meg Þóra. Csak nem szippantotta be Gylfit egy vallási szekta?
– Ne menj sehova, várj meg! Megértetted?
– Te pedig gyere haza egyre, apa jönni fog – búcsúzott el Gylfi, majd lerakta a telefont.

Þóra szíve a torkában dobogott. Nagy önuralomra volt szüksége, hogy ne remegjen a keze. Tárcsázta Hannes számát, hogy megtudja, mi a baj Gylfivel. De Hannes mobilja vagy ki volt kapcsolva, vagy a térerő lehetett nagyon gyenge, így nem tudta elérni. Mióta Hannest ismerte, a férfi nem vált meg a mobiltelefonjától, vele aludt és vele kelt, sosem volt kikapcsolva, és lovas kirándulásokat sem szervezett olyan helyekre, ahol nem volt térerő. Felhívta az otthoni számát is, de azzal sem volt több szerencséje. Mit tehetett a fiú? Elkezdett cigarettázni? Nem valószínű. Drogfüggő lett, akinek elvonóra kell mennie – még valószínűtlenebb. Vagy kiderült volna, hogy homoszexuális? Azon Hannes nem borult volna ennyire ki. Sok rosszat el lehetett mondani róla, de azt nem, hogy ne lett volna elég liberális. Különben is, Þóra úgy érezte, hogy Gylfi egy lányra hajt, akinek mindig elfelejti a nevét. Egyik ötlet követte a másikat, de mindegyiket elvetette. Idegesen dobolni kezdett a pult lapján, és nem tudta elképzelni, hol lehet már Matthew. Aztán végre megjelent a sarok mögött utazótáskájával a kezében.

Miután kifizették a szállást, Þóra karon ragadta a férfit, és a parkoló felé húzta.
– Otthon valamilyen családi krízis vár, megtennéd, hogy sietsz? Haza kell érnem olyan gyorsan, amilyen gyorsan csak lehet.

A férfi nem kérdezősködött. Behajigálta a csomagokat a dzsipbe, és a gázra lépett. Hellán, Selfosson és Hveragerðin keresztül egyenesen Reykjavíkba hajtottak. Matthew meg sem szólalt egészen Kambar lankáiig, amikor megkérdezte Þórától, tud-e valamiben segíteni. Þóra elmondta neki, hogy még azt sem tudja, mi a probléma, aztán hozzátette, hogy a fiával kapcsolatos, és okkal gyanítja, hogy ezt egyedül neki kell megoldania. Kellemes volt az út egészen a Raudavatn-tóig, ám ott durrdefektet kaptak. Matthew megmarkolta a kormányt, hogy ki ne sodródjanak, majd leparkolt az út szélén.
– A pokolba ezekkel az olcsó gumikkal! – dühöngött a férfi. Þóra az órájára nézett. Fél egyet mutatott.
– Nem fogok odaérni! – sóhajtott fel.

Matthew kipattant az autóból, és autóversenyzőket megszégyenítő gyorsasággal kicserélte a gumit.
– Már mehetünk is! – pattant vissza a kocsiba, majd gázt adott, hogy meg se álljanak Þóra házáig.

Alig késtek valamit, de Þóra rosszat sejtett.
– Várj meg itt – mondta Matthew-nak, majd a bejárat felé rohant.

Elővette a kulcsát, hogy a csengetéssel se kelljen húznia az időt.
– Gylfi! – kiáltotta be a lakásba, de a fiú helyett Sóley bukkant elő.
– Hol van Gylfi? – Elment. Hagyott neked egy üzenetet – húzta elő a gyűrött papírt a zsebéből.
– Hová ment? És mikor? – kérdezte, amíg megpróbálta széthajtani a fecnit.
– Egy órája – mondta Sóley, akinek még nem volt semmiféle időérzéke, és nem is értett az órához. Az ő egy órája jelenthetett akár egy hetet is. – Ott van a papíron, hogy hova ment – mutatta madárujjával.
– Gyere velem, elmegyünk autózni azzal a kedves bácsival – dobta Sóleyre Gylfi egyik anorákját, majd Wellington csizmát húzott a lábára, és kiterelte az ajtón. A cím, amely a papiroson állt, szintén Seltjarnarnesben volt, tehát szerencsére a közelben.
– Matthew, ez itt a lányom, Sóley, nem beszél angolul! Sóley, ez a bácsi Matthew, nem beszél izlandiul, de biztos jól ki fogtok jönni egymással.
– Olyan szép, mint az anyukája – nézett hátra a férfi. – És a ruhaízlése is hasonló – utalt gonoszul a kislányon lévő anorákra Matthew.
– Erre, aztán rögtön jobbra – navigált Þóra. Hamarosan meglátták a házat és Gylfit, aki a ház felé tartott.
– Ott van! – kiáltott Þóra. Matthew lelassított, és megállt az út szélén. Az autófeljáró már foglalt volt: Þóra felismerte Hannes kocsiját. – Várj itt, kicsim, Matthew-val – mondta Sóleynek, majd kipattant a kocsiból.

A fiú csak akkor nézett hátra, miután másodszor kiáltotta a nevét. Épp a ház ajtaja elé ért, és becsöngetett. Þóra futva érte utol.
– Kicsit késtem – mentegetődzött. – Ki lakik itt?
– Sigga terhes. Én vagyok az apa. Ez a szülei háza. Sigga még csak tizenöt éves.

Þóra úgy érezte, összedőlt a világ. Bambán nézte a fia nyaka köré tekert iPod zsinórját, mintha az lenne az egyetlen, amibe kapaszkodhat, amikor kicsúszik lába alól a talaj.

Ha a hirtelen előbukkant apa feje nem lett volna kék a dühtől, s ő maga nem bénul le a döbbenettől, Þóra még mulatott is volna furcsa arckifejezésén.
– Jöjjön be – mondta Þórának. – Te is… – bökte oda Gylfinek olyan hangon, hogy annak valódi jelentését nem lehetett félreérteni:

„Takarodj innen, te kis mitugrász, ártatlan lányok megrontója, lányos apák réme!”

Þóra megerőltette magát, és az udvariasság kedvéért mosolyra húzta ajkát.
– Üdvözlöm, Gylfi anyja vagyok.
– Nem mondhatom, hogy örvendek – morogta a férfi.

Þóra fia vállára tette mindkét kezét, így tolta maga előtt, mert tartott tőle, hogy anyai védőszárnyai alól kikerülve az apa egyből neki Ugrana.

Egy tágas hallba érkeztek, ahol hárman ültek: Hannes, egy asszony, aki nagyjából egykorú volt Þórával, valamint a lehajtott fejű Sigga.
– Szóval, itt van ez az anyaszomorító – rikácsolt a nő. Þóra elmondott magában egy imát, hogy a megszületendő gyerek az ő lágy altját örökölje majd, majd újból kipréselt magából egy mosolyt, továbbra is a fia vállát szorongatva.
– Hannes – suttogta Þóra a volt férjének, akit arra akart figyelmeztetni, hogy legalább ő kínálja hellyel, vagy adja át a sajátját, de a férfi nem vette az üzenetet, és dühösen bámult vissza rá.
– Hello, Sigga – mondta a lehető legédesebb hangján Þóra.

A lány felemelte a fejét, szemei dagadtak voltak a sírástól, és könny csillogott bennük.
– Sigga! – tépte ki magát Gylfi anyja kezei közül, és a lányhoz rohant, hogy megvigasztalja.
– Nagyszerű, Rómeó és Júlia, mindjárt elájulok! – fintorgott az anya.

Þóra nem akart hinni a fülének. Ez a két fiatal nagy hibát követett el, és ez az asszony még képes gúnyolódni rajtuk, pedig az egyik a saját lánya. Þóra általában vissza tudta fogni magát, de ez a helyzet több volt, mint rendkívüli.
– Elnézést, de így is elég nehéz a gyerekek dolga, ne tetézzük gúnyolódással…

Folytatta volna még tovább is, ha Hannes nem pattan talpra, hogy erőnek erejével leültesse a kanapéra. Sigga anyja majd felrobbant a dühtől.
– Most már tudom, kinek a személyiségét örökölte a fia – jegyezte meg, majd ő is leült, olyan egyenes háttal, mint a balerinák.
– Anya, hallgass! – kiáltott rá Sigga. Þóra rögtön megszerette jövendőbeli menyét.
– Mi folyik itt? Azért hívtuk önöket, hogy nyugodtan és civilizáltan megbeszéljük ezt a szörnyű hírt – mondta az apa, aki inkább állva maradt. A „szörnyű” jelző görög drámákhoz illő hangulatot vitt a jelenetbe.

Hannes ismét felpattant:
– Egyetértek, próbáljuk megőrizni a nyugalmunkat. Ez a helyzet mindkét család számára meglehetősen kínos.

Sigga anyja ismét felhorkant. Hannes folytatta:
– Családom és én is szomorúan hallottuk a hírt, és engedjék meg, hogy fiunk nevében bocsánatot kérjek…

Þóra még soha életében nem hallott Hannestól ekkora sületlenséget, bár mindig sok hülyeségre volt képes. Nem hagyhatta szó nélkül.
– Tisztázzunk pár dolgot. Sóley, Gylfi és én alkotunk egy családot.

Te csak hétvégi apa lehetsz, de még annak se vagy jó, ha nem tudod megvédeni a fiadat.

Minden szem Þórára szegeződött. Gylfi büszkén anyjára nézett. Hannes válaszolni akart, de Sigga anyja átvette a szót:
– Nagyszerű! De hadd emlékeztessem, hogy a fiacskája hamarosan ugyanolyan hétvégi apa lesz, mint a maga exférje.
– Nem – kiáltotta Gylfi. – Együtt maradunk. Bérelünk egy lakást, és felneveljük a babát!

Þóra belül somolyogva nézett a fiára. Tudta, hogy Gylfi még azzal sincs tisztában, hogy a szemétdíj, az áram, a televízió, a víz és szemétszállítás is pénzbe kerül. De nem hozta szóba, ráér kijózanítani. Ha ezt tervezi, rajta, próbálják meg.
– Igen – kiáltott Sigga. – Már majdnem tizenhat éves vagyok.
– Ez nemi erőszak! – kiáltotta az anya, akár egy tragika. – Még nincs tizenhat éves. Ismétlem, ez nemi erőszak! – villogtatta szemét Gylfire.

Þóra meglepődött a váratlan támadáson. Sigga felé fordult:
– Hány hónapos lehet a magzat, drágám?
– Három, talán, három hónapja nem volt menstruációm.

Sigga apja vörös lett, mint a paprika.

Gylfi egy és fél hónapja lett tizenhat éves.
– Amikor a gyerek megfogant, a fiam még nem volt tizenhat. Ez nem szexuális zaklatás. Tizennégy év a korhatár. E fölött már az alany szabadon rendelkezik a saját testével.
– Azok a szemetek a parlamentben! – vonta össze a szemöldökét a férfi.
– Hagyjátok már! Az én gyerekemről vitáztok. En döntök úgy, hogy megtartom, még ha nagy hasam lesz is, akkora melleim, mint a görögdinnye, és a diákbálra sem mehetek el.

Gylfiból ismét kitört a szerelmes trubadúr, aki síró kedvesét igyekszik megbékíteni:
– Nem baj, ha nagy hasad lesz, én még jobban imádni foglak, és a bálra sem viszek senki mást! Ha nem tudsz jönni, majd egyedül megyek! Szeretlek!

Sigga még erősebben sírt. A felnőttek tátott szájjal Gylfit bámulták. Valahogy ez a szerelmi vallomás véglegesítette a tényt, hogy gyermekeik maguk is gyereket várnak.

Hannes szólalt meg először a döbbenet percei után:
– Miattad van az egész. Vad életet élsz. Mindenkivel lefekszel, aki csak rád néz. A fiunk egészen más volt, amíg veletek éltem. A válás óta nem tudja az én mintámat követni, csakis a tiédet!

Þóra megdöbbent a kifakadáson. Két év óta tegnap volt először férfival – ezt mindennek nevezhette, csak vad életnek nem. Még a nyolcvannyolc éves nagyapja is arra biztatta, hogy többet járjon el szórakozni. Nem is beszélve a barátnőjéről, Laufeyról, bár őt nem lehetett a morál papnőjének nevezni.
– Tudtam, hogy maga egy lotyó! – visította Sigga anyja, hogy majd beszakadt a dobhártyája. – Egy szexfüggő! Nem csoda, ha a fia is ilyen lett! – nézett Þórára győzedelmesen.

Az ügyvédnő oldalára ekkor váratlan szövetséges állt, Sigga apja képében:
– Visszatérve a lányunkhoz, legalább az már kiderült, hogy nem olyan frigid, mint az anyja!

Þóra úgy érezte, nem akar többet hallani fia majdani anyósának és apósának szexuális szokásairól.
– Tudják mit? Nekem elegem lett! Nem tudom, kinek volt az ötlete ez a találkozó – nézett volt férjére dühösen –, de én most megyek! Beszélgessenek csak nyugodtan tovább Hannesszal! – rohant ki a hallból, de rájött, hogy valamit, vagyis inkább valakit ott felejtett. – Gyere, fiam! – húzta maga után Gylfit, ám mielőtt távoztak, így szólt a lehajtott fejű lánykához: – Ne felejtsd el, Sigga, hogy a házam mindig nyitva van előttetek, ha oda akarnátok költözni a babával! Viszlát!

Þóra és Gylfi kiviharzottak a házból. Matthew dzsipje ugyanott állt, szerencsére. Szó nélkül beszálltak: Gylfi hátra, Þóra pedig az anyósülésre. Közben kényszeredetten elmosolyodott: – Itt a helyem, hiszen nemsokára valóban anyós leszek…
– Hannesardóttir – tanította türelmesen Sóley Matthew-t a vezetéknevére.
– Menjünk! – nyomkodta sajgó halántékát a nő. Most örült csak annak, hogy Gylfi alig beszél németül, Sóley pedig egyáltalán nem. – Leértékeltek. Most derült ki, hogy egy nagymamával feküdtél le éjjel.

Matthew felnevetett:
– Meg kell mondanom, hogy a német nagymamák egészen mások, mint az izlandiak. – Matthew Gylfire pillantott, aki bizonytalan jövője felett aggódva némán ült.
– Hello, Þóra fia! Matthew vagyok – köszöntötte Matthew, majd Þórára kacsintott. Þóra is hátranézett fiára. Őszinteségét azzal akarta viszonozni, hogy ő is beavatja a Matthew-hoz fűződő viszonyába, de amikor meglátta a fiú füléből kilógó ipodot, inkább lemondott erről.
– Gylfi, Matthew a munkatársam. Meghívtam vacsorára. Miután elment, majd mindent nyugodtan megbeszélünk. – Þóra nagyot nyelt, hívatlan könnyek tolultak szemébe. Nagymama lesz, pedig még csak harminchat éves. Istenem, óvd meg a babát, és a szülőket, hogy mindig boldogan élhessenek! – fohászkodott. Észre kellett volna vennie a jeleket, ami Gylfi felébredt szexualitására utaltak. Eszébe jutott Sóley panasza, hogy bátyja az ágyon ugrál és közben nyögdécsel – mindezt szigorúan zárt ajtók mögött.
– Þóra – szakította félbe tépelődését a férfi. – Kaptam egy hívást a boszorkánymúzeumból. Úgy tűnik, megvan a magyarázat a Haraldon található szimbólumra…

Huszonnyolcadik fejezet

Þóra nem volt abban az idegállapotban, hogy vacsorát készítsen, de nem akarta lemondani a meghívást. Miután hazaértek, szinte révületben összekotyvasztott mindent, amit a hűtőken talált, majd tálalta az ételt. Matthew riadtan nézte az eredményt, mely bab, csipsz, rizs, kuszkusz, leves, lekvár és tradicionális izlandi kenyér kevercséből állt.
– Jól néz ki! – mondta udvariasan, miután mind leültek.
– Csak most jutott eszembe, hogy a főételt elfelejtettem! – állt fel Þóra, miután belátta, hogy ezzel a katyvasszal nem szúrhatja ki vendége szemét. Sajnos, semmilyen félkész étel nem volt otthon: sem hal, sem lasagna, sem pizza, sem tészta. Gondolta, gyorsan elszalad a boltba, de nem jutott messzire, mert Matthew megragadta a karját, és visszaültette.
– Nincs semmi baj, nem egy szokványos vacsora, de az időpont sem az – mosolygott az ételüket piszkálgató gyerekekre.

Þóra az órára nézett. Alig múlt három. Úgy látszik, az időérzéke is felmondta a szolgálatot. Þóra mosolyt erőltetett az arcára.
– Bocsáss meg, teljesen össze vagyok zavarodva. Prolongáljuk a jövő hétre a meghívást, addigra talán már összeszedem magam.
– Ne zavartasd magad, inkább én hívlak meg vacsorázni egy étterembe – harapott az izlandi kenyérbe, majd hozzátette: – Kitűnő!

Egyikőjük sem kért repetát, sőt, az étel nagy része a szemétbe vándorolt. Sóley elkéredzkedett barátnőjéhez, amire Þóra egyből rábólintott. Gylfi pedig a szobájába vonult internetezni. Þóra remélte, hogy nem a babanevelésről szóló oldalakat fogja bújni, mert félt, hogy fia első rémületében meghátrál a rá váró nehézségek elől. Þóra kávét főzött, majd Matthew-val együtt a nappaliba vonultak.
– Nem maradok sokáig, azt hiszem, a nagymamák igénylik a szundikálást ebéd után.
– Én egy gintonikot igényelnék, de mivel mindketten tudjuk, hogy mit von maga után, ha alkoholhoz jutok – pirult el Þóra –, inkább maradok a kávénál. Na, halljuk, mit tudtál meg a múzeumtól? – húzta fel lábát a kanapéra.
– Þórgrímur telefonált. Sikerült felhívnia azt a két lábon járó lexikont, Pálit – vett elő egy papírdarabot Matthew, majd széthajtotta a dohányzóasztalon. – Mindent tudott arról a szimbólumról, és tudod, miért?
– Mert egy két lábon járó lexikon? – találgatott az asszony, mert érezte, hogy Matthew több érdeklődést várt volna el, mint egy szimpla kis fejrázást.
– Nem, vagyis igen. De főként azért, mert emlékezett rá, hogy Haraldot mennyire izgatta az a jel.
– Szóval Harald is kérdezgette a szimbólumról?
– Harald azért lépett kapcsolatba vele, mert ő volt a szimbólumok nagy tudora. Arról a könyvről kérdezgette, amit a kiállításon láttunk. Páll beszámolt a fő ráolvasásokról Haraldnak, amelyek közül egy elég gusztustalan szerelmi bűbáj igazán felkeltette érdeklődését. Mi csak a könyv kezdőoldalát láttuk, utána olyan szimbólumok jönnek, amiket nem is mutatnak meg a nagyközönségnek. Találd ki, mi szükségeltetik ehhez az ominózus bűbájhoz?
– Emberszem?
– Nem, de majdnem olyan fontos dolog. A varázslat célja, hogy egy nő beléd szeressen. Ásnod kell egy lyukat a padlóba, hogy a nő, akit meg akarsz kaparintani, átlépjen felette. Kígyóvért kell a lyukba tölteni, majd le kell írni a nevét a szimbólummal együtt egy papírra. Végül el kell mondanod a varázsverset, mely nem más, mint amit Harald anyjának küldtek. – Matthew büszkén mosolygott.
– Ugyanaz a vers?
– Igen. Páll említette, hogy Haraldot nagyon érdekelte a varázsvers, és hosszan beszélgettek arról, hogy csak szerelmet lehet-e vele elérni, vagy akár szeretetet is. Érdekelte annak a pontos módja, hogyan és hova kell a padlóba lyukat ásni és így tovább. Aztán még sokáig társalogtak a szimbólumról, amelyet a könyv margóján láttunk… – Matthew szünetet tartott.
– És? – kérdezte Þóra türelmetlenül.
– A könyv margóján látható szimbólum nem ismert, de egy nagyon hasonló északi szimbólumot számon tart a tudomány. E jelet főleg bosszúra használták. Csak egyetlen kis vessző a különbség a tetején. Ezt a skandináv varázslatjelet egy kézirattöredéken találták, a vers viszont nem volt rajta. Csak annyi állt a töredéken, hogyan kell használni a varázslatot, valamint a következő sor: „Rád nézek, és…”, vagyis a szerelmes vers első sora. Páll szerint a könyv tulajdonosa a szimbólumot azért rajzolta a bűbáj mellé, mert ugyanaz a vers alkalmazható mind a bosszúra, mind a szerelemnyerésre. A könyv négy ember műve, három izlandié és egy dáné, és az utolsó íródeák ugyanezért rajzolhatta a szimbólumot a varázslat mellé, még ha egy kicsit hibásan is. Azt mondta, hogy ez az északi varázslat sokkal sötétebb, mint a többi, és az eredete is ismeretlen, bár a szöveg mellette dán volt. A kézirat magántulajdonban van, és a tizenhatodik század második felében keletkezhetett. Az izlandi varázskönyv viszont később, 1650-ben íródott.
– Hogy érted azt, hogy „sötétebb” varázslat volt?
– Fekete mágia a javából! A legfeketébb! Arra szolgált, hogy ártsanak másoknak vele.

Az az ember, akinek ezt a testére vésik, halála után kísérteni fogja azt, aki életében rosszul bánt vele, hogy az illető még azt is megbánja, hogy megszületett, de nem sokáig bánja, mert hamarosan belehal a dologba. Ahhoz, hogy ezt a varázslatot kivitelezd, szükséged van egy bizonyos testrészre. Kettőt találhatsz, milyen testrészekre!
– Szemekre – vágta rá magabiztosan Þóra.

Matthew bólintott.
– Most jön a java! Páll töviről-hegyire elmondta a roppantul érdeklődő Haraldnak, hogyan kell végrehajtani ezt a varázslatot. Mindezt hosszas telefonbeszélgetés során. Aztán küldött neki fénymásolt oldalakat a könyvből és a kéziratról.
– Tényleg? És?
– Annak az embernek, aki bosszút akar állni, meg kell egyeznie egy másik emberrel, hogy segíteni fog neki ebben halála után. Majdnem, mint a múzeumban látott hullanadrág esetében. Együtt kell lerajzolniuk a szimbólumot egy állatbőrre a saját és némi hollóvér keverékével. Nem elég egy-két csöpp belőle, mert le kell írniuk a fogadalmat a papírra: Én, X, segítek Y-nak… satöbbi, ezt követően mindketten aláírják a fogadalmat. De most aztán tényleg nagyon érdekes következik: amikor Y meghal, X rávési bőrére a szimbólumot, aztán összegyűjt az áldozat véréből bizonyos mennyiséget, és kivájja a szemeit.
– Jesszusom, miért nem elég az, ha rávési a szimbólumot a testre? – kapkodott levegő után Þóra.
– Azért kell rávésni a szimbólumot, hogy a halott ne felejtse el, hogy saját kérésére szedték ki szemeit. Különben kijönne a sírból, és szemei keresésére indulna, talán meg is ölné a segítőt. Aztán az összegyűjtött vérrel Y szépen leírja a varázsverset, persze előbb kever még bele egy kis hollóvért is.
– Akkor ezért találtak madárvért a tintában az analizálok.
– Igen, szóval a segítő vére nem szükségeltetik a művelethez. A szemeket becsomagolják abba a bőrbe, amelyre a varázsverset írták, és elküldik annak az embernek, akin a halott bosszút akar állni. Attól kezdve az illető nem lesz biztonságban, mindig emlékezni fog vétkeire, amíg össze nem roppan, és nemsokára halálnak halálával hal.
– És mindezt Harald anyjának küldték – mélázott el Þóra. Mit tehetett ez az asszony, hogy fia ilyen mélységesen gyűlölte? Mit követhetett el ellene? Az is lehet persze, hogy Harald őrült volt, és csak a képzelete nagyította édesanyját élete megrontójává.
– Várjunk csak egy kicsit, a szemeket is elküldték a verssel együtt?
– Nem, nem voltak benne. Talán kiestek a csomagból. Nem tudom.
– Halldór, az orvostanhallgató számára ez testhezálló feladat. Megölte Haraldot, és kivájta a szemét – mondta egy kis gondolkozási idő után.
– így is történhetett, de lehet, hogy Harald öngyilkos lett, és Halldór csak a szemeket metszette ki, valamint a szimbólumot véste rá.
– Haraldot valaki megfojtotta.
– Ne felejtsd el, hogy Harald önmagát fojtogatta önkielégítés közben. Ezzel is számolnunk kell. Akárki más is megölhette közülük, vagy köthetett szerződést. Mind eléggé meg voltak rémülve, amikor megmutattuk nekik a jelet. Hugi épp annyira sáros lehet, mint a többi.
– Újra beszélnünk kell Halldórral és a többi kiscserkésszel, még ha nehezebb is velük találkozni, mint a pápával.

Matthew elmosolyodott:
– Mégsem vagyunk komplett idióták. Egész szépen haladunk az üggyel. Most már csak azt kell kideríteni, hova tűnt a pénz.
– Talán Harald megvette azt a rémes kéziratot. Nem lepne meg.

Matthew eltűnődött.
– Lehet, de kétlem, mert Páll szerint a Norvég Könyvtár állományába tartozott. Ez megmagyarázza azt is, miért nem tudott a rendőrség semmit kezdeni a jellel: ugyanis Pálion kívül, aki külföldön tanult, senki sem ismeri.
– Lehet, hogy Harald pénzzel honorálta Páll segítségét, aztán megvette a kéziratot a könyvtártól, de valamelyik lókötő megölte érte, és zsebre rakta, ahogy a pénzt is. Kevesebbért is haltak már meg.

Matthew egyetértően bólogatott, majd az órára nézett.
– A Frankfurtból érkező gép fél négykor landol.
– Ne hülyéskedj, nem beszélhetek vele ilyen állapotban. Mi lesz, ha a gyerekeimről kérdez. „Igen, Frau, van egy édes fiacskám, mondtam már, hogy apa lesz?”
– Nem akarlak elkeseríteni, de csak a saját fia érdekli.
– Az sem sokkal jobb. Mit mondjak neki? A fia egyezséget kötött valakivel, hogy kivágja a szemét halála után, csak hogy kísérteni tudja önt, Gotlieb asszony? – Þóra Matthew-ra nézett. Tényleg örült volna, ha valamilyen normális választ kap.
– Ne aggódj, én majd mindent elmondok neki, de ez még nem jelenti azt, hogy ne kellene vele beszélned. Nem kell félned, amikor arra kért, hogy mondjam el neki, beszélni akar veled, nagyon nyugodt volt a hangja, ijesztően nyugodt.

Þóra még tovább folytatta az idegeskedést.
– Hívni fognak? Vagy miben állapodtatok meg?
– Hívnak majd a hotelból. Hamarosan. De én is hívhatom őket.
– Hívd fel őket! Vagy ne, mégse… – egyik lehetőség rosszabb volt, mint a másik.

Mielőtt Þóra ismét meggondolhatta volna magát, Matthew mobilja megcsörrent. A kijelzőre nézett.
– Ők azok.

Matthew? felvette a kagylót. A beszélgetés több mint felszínes volt. „Jól utazott… Ó, igazán… Tudja a hotel nevét… Auf Wiedersehen.”
– Szerencséd van, nagyi – mosolygott Matthew Þórára.
– Nem akar velem találkozni?
– Migrénje van, holnapra halasztotta a randit. De Elisa – vele beszéltem az imént – találkozni akar velünk a Hotel Borgban fél óra múlva.

Huszonkilencedik fejezet

Az előttük ülő fiatal lány egyáltalán nem hasonlított az anyjára, bár nagyon szép volt. Sötét haját Herr Günthertől, az apjától örökölte, akit Þóra csak fényképek alapján ismert. Egész lénye szerénységet sugallt. Hosszú haját lófarokba kötve hordta. Fekete nadrágot és fekete selyemblúzt viselt. Egyetlen ékszere a konyhában készült digitális fotókról ismerős gyémántgyűrű volt. Þóra megdöbbent, milyen sovány, amikor kezet fogott vele. Matthew-val meglehetősen barátságosan üdvözölték egymást. Megölelték, megpuszilták egymást.
– Hogy vagy? – kérdezte Matthew, amikor elengedte a lányt. A férfi kérdése őszinte volt. Þóra meglepődött azon, hogy Matthew láthatóan sokkal közelebb van ezekhez az emberekhez, mint a beosztottak szoktak lenni a főnökeikhez.
– Nem túl jól – hangzott a felelet egy erőtlen mosoly kíséretében. Majd Þóra felé fordult: – Ha tudtam volna, hogy beszélni akarnak velem, jöttem volna előbb is. Nem tudtam, hogy fontos lehet a Haraldnál tett látogatásom.

Þóra ezt meglehetősen furcsának találta, hiszen Elisa közvetlenül fivére halála előtt találkozott vele, de nem tette szóvá:
– Most már itt van, és ez a lényeg.
– Amint Matthew-tól megtudtam, hogy beszélni akarnak velem, megvettem a jegyeket. Segíteni akartam Matthew-nak, na és persze, anyának – tette hozzá, s hangja őszintén csengett.
– Nagyszerű – kiáltotta Matthew szokatlanul harsányan. Þóra arra gondolt, hogy Matthew attól való félelmében hangoskodik, hogy ő esetleg valami oda nem illőt mond.
– Nagyszerű – visszhangozta Þóra, mintegy jelezve, nem áll szándékában megnyilatkozni.
– Igyunk egy kávét vagy egy pohár bort – indítványozta Elisa.

Mivel Þóra ama éjszaka után megfogadta, hogy többé nem iszik, kávét rendelt, Matthew és Elisa egy-egy pohár bort kért.
– Meséljen a Haraldnál tett látogatásáról! – kezdte az asszony.
– Nem várhatnánk meg a bort? Talán úgy könnyebb lesz felidéznem – nézett könyörgő pillantással Matthew-ra a lány.
– Dehogynem – paskolta meg Elisa karfán nyugvó kezét a férfi.

Elisa bocsánatkérően nézett Þórára:
– Nehéz arról a látogatásról beszélni, annyira össze vagyok zavarodva. Azt hiszem, végig csak magamról beszéltem. Ha tudtam volna, hogy ez lesz az utolsó találkozásunk, elmondtam volna, hogy mennyire szeretem – harapott alsó ajkába. – De nem tettem, önzővoltam, és csak magammal törődtem, és most már sohasem tudom neki elmondani…

A pincér megjelent az italokkal. Elisáék koccintottak, majd kortyolgatni kezdték borukat. Þóra máris megbánta fogadalmát, arról nem is beszélve, hogy eszébe jutott a „kutyaharapást szőrivel” mondás bölcsessége, de nem merte kávéját borra cserélni, nehogy határozatlannak tartsák.
– Azért látogattam meg Haraldot, hogy az én problémámról beszéljünk. Bizonyára hallott már róla – nézett Þórára –, a szüleim azt akarják, hagyjam abba a csellózást, és menjek üzleti iskolába, hogy én vezethessem majd a bankot, A rokonaim közül mindenki ezen a véleményen van, azt mondják, a csellózást tartsam meg hobbinak. Csak Harald volt az én pártomon. Azt mondta, eszembe ne jusson fölcserélni a művészi pályát az üzletemberivel. Harald nem volt művész, mégis tudta, mit jelent a talentum.
– Értem.
– Rólam beszéltünk, bátorított, hogy mondjak ellent a szüleimnek. Százból kilencven ember képes lenne elvezetni egy bankot, de csellózni sokkal kevesebbnek van tehetsége – ez volt a véleménye. Bankigazgatónak elég egy arctalan öltöny. Ez Harald kifejezése volt, nekem nagyon tetszett.
– Es hogy döntött? – érdeklődött Þóra.
– Tovább csellózom, de beiratkoztam egy gazdasági iskolába is, mely nemsokára elkezdődik. Szóval a középutat választottam.
– Az apja gondolom, örült.
– Az túlzás, a mi családunkban nem szokás örömködni, de megkönnyebbült, ahogyan anyám is.
– Tudom, hogy intim kérdésnek tűnik, de mivel a nyomozás során volt módunk beleolvasni Harald és az apja e-mailezésébe, úgy véljük, hogy nem voltak túl jó kapcsolatban, ugye? Ahogyan az anyjával sem, hogy finoman fejezzem ki magam.

Elisa kortyolt egyet a borából, mielőtt válaszolt volna:
– Harald volt a világ legjobb testvére, és habár voltak furcsaságai, különösen a közelmúltban – nyújtotta ki nyelvét, Harald műtétére utalva –, senki nem mondhatott rá semmi rosszat. Nemes lélek volt, a húgunkat is imádta, aki testi rendellenességgel jött világra – nézett szomorúan a poharára. – A szüleim, anya és apa, sohasem bántak kimondottan rosszul vele, nem ártottak neki, vagy ilyesmi, de szeretetet sem kapott tőlük. Engem állandóan nyaltak-faltak kiskoromban, Haralddal alig törődtek. Mintha nem kedvelték volna valamiért – látszott rajta, hogy megrohanták az emlékek. – Nem szerették, de nem tudom, volt-e ennek valami konkrét oka.

Þóra inkább meg sem szólalt. Palástolni igyekezett megvető véleményét a Gotliebekről. Szerette volna már mielőbb megtalálni azt, aki megölte szegény fiút. Egy gyereknek minden kínzásnál rosszabb, ha úgy érzi, nem szeretik. Megtagadni egy gyerektől a szeretetet felér egy bűncselekménnyel. Nem csoda, ha Harald furcsa személyiség lett. Þóra hirtelen elkezdte várni, hogy találkozhasson azzal az édes mostohával.
– Igen, ez elég szomorú. Biztos vagyok benne, hogy ezért lett olyan, amilyen. De gondolom, nem szeretné ezt a kínos kérdést egy idegen előtt feszegetni, úgyhogy térjünk vissza izlandi látogatásához! Mit csináltak Haralddal, hogyan töltötték az időt?

Elisa megkönnyebbülten rámosolygott.
– Sokat beszélgettünk a problémámról. Elvitt a Kék Lagúnába, és megmutatott egy gejzírt. Különben csak sétáltunk a városban, vagy otthon voltunk, lógattuk a lábunkat, főztünk, DVD-t néztünk.

Þóra megpróbálta elképzelni Haraldot a Kék Lagúna fürdő gyógyvízében áztatva magát néhány reumás öreg társaságában, de nem sikerült.
– Milyen filmet néztek?
– Az Oroszlánkirályt – mosolyodott el szégyenlősen Elisa. – Lehet, hogy furcsán hangzik…

Matthew Þórára kacsintott. Nem hazudott hát, amikor elmondta, milyen lemezt talált a lejátszóban.
– Beszélt magának arról, hogy készül valamire?
– Nem igazán, csak azt vettem észre, hogy szokatlanul fel van dobva. Talán ez a szüleink távolságának volt köszönhető, talán a könyvnek, amit talált.
– Milyen könyvet talált!? – csaptak le a szóra egyszerre.

Reakciójuk meglepte a lányt.– A Malleus Maleficarumot, azt a régi könyvet, nincs a lakásában?
– Nem tudom, azt sem, milyen könyvről beszélsz – felelte Matthew. – Megmutatta?

Elisa a fejét rázta:
– Akkor még nem volt nála, talán meg sem kapta a halála miatt. Ez nem sokkal előtte történt.
– Nem említette, hogy gyűjti a Malleus példányait? – húzta össze a szemét Matthew.
– Nem. Talán meg kellett volna kérdeznem.
– Mindegy, nem olyan fontos. Beszélt neked a könyvről?

Elisa arca felderült:
– Igen, hadd gondolkozzam – kutatott emlékeiben –, különös történet. Te ismered azokat a régi leveleket, amiket Harald kapott a nagyapjától – fordult Matthew felé. Þóra is képben volt, jól emlékezett a bőrtokban őrzött kéziratokra. – Harald olyan volt, mint a nagyapánk, bolondult értük, újra és újra átolvasta. Biztos volt benne, hogy a levelek írója megbosszulta, amit Kramer tett a feleségével. – Elisa Þórára nézett. – Tudja, ki volt Kramer? Þóra bólintott.
– Még a művét is olvastam, sajnos, A boszorkányok kalapácsát.
– En erre nem vetemedtem még, de a családomban örök téma volt a könyv. Harald mindenáron meg akarta tudni, mi történt. Próbáltam felhívni a figyelmét arra, hogy a dolog ötszáz évvel ezelőtt történt, hogy nem fog találni semmilyen nyomot, de nem hallgatott rám. Azt mondta, maradnia kellett valami dokumentumnak, ha máshol nem, hát az egyházi kéziratok között. Nem adta fel, elkezdett történelmet tanulni, hogy bebocsátást nyerjen az archívumokba. Aztán a boszorkányüldözést választotta disszertációja témájául, hogy még közelebb kerüljön a témához. Céltudatos nyomozás volt ez, hajtotta nagyapja vére.
– A nagyapjuk kedves volt vele? – Þóra tudta, hogy a válasz igenlő lesz, de meg akarta erősíttetni a véleményét.
– Nagyon. Harald állandóan rajta lógott, még a kórházban is, a halottas ágyán. Nagyapám is jobban szerette őt bármelyikünknél. Érthető: csak ó örökölte történelmi érdeklődését a családból.
– Harald kutatásai vezettek valamerre?
– Igen, Harald szerint legalábbis. Másodév végén az egyetemről a Vatikánba mehetett kutatni, a levéltárba. Egész nyarát ott töltötte. Azt mondta, talált egy dokumentumot, melyben Kramer egy második boszorkányvadászatot kérelmezett. A levélben azt állította, hogy valaki ellopta az általa írott könyv kéziratát. A könyv a boszorkányüldözés alapműveként íródott, értéke felbecsülhetetlen. Vissza akarta szerezni a kéziratot, bármibe is kerüljön, félt, hogy a könyv segítségével elátkozhatják. Harald nem találta meg a Vatikán válaszát, de mivel Kramer nem tért vissza Innsbruckba, feltehetőleg visszautasították. Harald nagyon felvillanyozódott, úgy vélte, rájött, hogyan állt bosszút Krameren a férfi, aki a boszorkányper miatt elvesztette legdrágább kincsét, a feleségét. Megfosztotta A boszorkányok kalapácsának első változatától, hogy a művet a pokolra vesse. Harald szerint különbözhetett az egy évvel később megjelent első kiadástól. Kézzel írt lehetett, és illusztrált. Az első kiadásban Kramer társszerzőt is kapott, Jákob Sprenger személyében. Az első változatot viszont Kramer egymaga írta.
– Most akkor a pokolra vétették a kéziratot, vagy egyszerűen elégették? – kérdezte Þóra.

Elisa ismét elmosolyodott:
– A Brixen püspökének írott utolsó levélben az áll, hogy egy küldött fog elindulni a pokol kapuja felé. A levélíró a püspök és az egyház segítségét kérte a megbízatás sikere érdekében. Szóval a könyv nem égett el, legalábbis nem rögtön.
– Egy küldött, aki a pokolba indul – mi sem hihetőbb!
– Valószerű! – kortyolt Matthew a borába.
– Akkoriban valós helynek hitték a poklot. Még a kapuját is megtalálták. Itt Izlandon. Valamelyik vulkánban, nem jut eszembe a neve…
– Hekla – bökte ki Þóra a szót, mielőtt a férfi megküzdött volna kiejtésével. Hugi nem hallucinált, Harald tényleg a poklot kereste és találta meg Izlandon.
– Igen, így hívták. Harald szerint ott van a kézirat.
– Vajon tényleg ott kötött ki? – kérdezte Þóra.
– Harald mindenhol a küldönc útvonalának nyomait kutatta, és talán rá is talált egy 1486-ban, Kiéiben írt templomi krónikában – s azonnal biztosra vette, hogy a kérdéses emberről volt szó. A krónika szerint egy férfi érkezett Kiél templomába egy Brixen püspöke által írt levéllel, amelyben szállást és élelmet kér a futár számára. Lóháton érkezett és egy csomaggal, amit féltve őrzött. Nem ment be a templomba sem, mert azt állította, amit visz, nem vihető be efféle szent helyre, és nem is adta oda senkinek. Két éjszakát maradt, aztán folytatta az útját északra.
– Talált Harald bármilyen utalást arra, hogy sikerrel végződött-e a küldetése?
– Talán. Miután megunta, hogy a kontinensen nem talál semmit, Izlandra jött. Itt egy darabig kutakodott, aztán hirtelen a birtokába került egy levél Dániából, amely említést tett egy fiatalemberről, aki kanyaróban halt meg, nem tudom már melyik püspökségen. A fiatalember Izlandra tartott. Éjszaka vánszorgott be a városba, és pár nap múlva elhunyt. De mielőtt meghalt, a csomagját, amit Brixen püspökének áldásával az izlandi Heklába kellett volna vetnie, átadta a püspöknek. Néhány évvel később a dán püspök levelet írt az izlandi katolikus egyháznak, hogy a feladatot hajtsák végre. A püspök azt írta, hogy a csomagot átadja egy férfinak, aki Izlandra igyekszik, hogy búcsúcédulákat áruljon, hogy a római Szent Péter-templom felépülhessen.
– Mikor volt ez? – tette fel a kérdést Þóra.
– Valamivel később, talán 1505 körül. A püspök már öreg volt, és halála előtt minden elmulasztott kötelességét le akarta tudni. Húsz évig tartotta magánál a csomagot.
– És végül a csomag Izlandra érkezett…
– Harald szerint igen – körözött ujjával pohara szélén a lány.
– Sikerült a vulkánba dobniuk?
– Nem, Harald szerint biztosan senki nem vállalkozott a veszélyes tűzhányó megmászására. Az első feljegyzés arról, hogy valaki mégis megmászta, sokkal későbbi. Ráadásul a csomag érkezése után nem sokkal kitört a Hekla, így még aki jelentkezett volna a feladatra, annak is elment tőle a kedve mindörökre.
– Hol ért véget a levél hosszú útja? – kérdezte Matthew.
– Egy „S”-sel kezdődő püspökségen, legalábbis Harald véleménye szerint.
– Skálholtban?
– Igen, pontosan, a búcsúcédulákat áruló férfi odament a pénzzel.
– Aztán mi történhetett? Skálholtban soha sem találták meg A boszorkányok kalapácsának kéziratát – töltött magának Þóra egy újabb csésze kávét.
– Harald szerint ott tartották, amíg meg nem érkezett Izlandra az első nyomdagép, aztán átszállították egy másik püspökségre, valami „P”-vel kezdődik, azt hiszem.
– Hólarba – mondta Þóra. Bár ez a helynév nem „P” betűvel kezdődik, mivel csak két püspökség létezett Izlandon, nem volt nehéz kisakkozni.
– Harald szerint ki akarták nyomtatni? – emelte ajkához a csészét az ügyvédnő.
– Valószínűnek tartotta. A kor egyik könyvsikere volt, biztosan megfordult a fejükben.
– Valaki biztos kinyitotta a csomagot, az emberi kíváncsiság nem ismer határokat – bökte közbe Matthew, majd Þórához fordult. – Mi történhetett a kézirattal, kinyomtatták?
– Nem, én legalábbis nem tudok róla.
– Harald azt mondta; megpróbálta megkeresni a nyomdagépet, és azt a P-vel kezdődő helyet is átvizsgálta.
– Hólart – javította ki Þóra.
– Azt hitte, hogy a püspök valahová máshová küldte a könyvet, mielőtt kivégezték, de később azt vette biztosra, hogy végképp ott maradt azon az S-betűs helyen…
– Skálholtban.
– Igen, de a lényeg, hogy úgy tűnt, megtalálta a könyvet, amelyet azért rejtettek el, hogy ne kerülhessen ki Izlandról.
– Hol találta meg?
– Azt nem mondta el, csak annyit, hogy majd mindent megtudok,

ha kezében lesz a trófea.

Þóra és Matthew nem tudták elrejteni csalódásukat.
– Nem kérdeztél rá, hogy hol van?
– Nem, sajnos. Késő volt már, és Harald olyan boldog volt, nem akartam kérdéseimmel fárasztani. Másnap teljesen más témákról beszélgettünk. Gondoljátok, hogy ez kapcsolódhat a gyilkossághoz?
– Nem tudom, esetleg – felelte Þóra, majd eszébe jutott a titokzatos Mai, akiről Harald talán mondott Elisának valamit, tekintve közeli kapcsolatukat. – Elisa, nem hallott véletlenül egy Mai nevű fickóról, az e-mailjéból, amit Haraldnak írt, az derült ki, hogy tud a testvére kutatásáról.

Elisa elmosolyodott.
– Hogyne ismerném, ó is történész, Harald Rómában ismerkedett meg vele. Az igazi neve Malcolm. A napokban felhívott, és elmondta, hogy kapott egy levelet Harald haláláról. Elmondtam neki, hogy a testvéremet valóban megölték.
– Gondolja, hogy tudhat valamit a könyvről?
– Nem hinném, mert engem kérdezgetett, hogy mit tudok róla. Malcolm mindig azt gondolta, hogy Harald nem létező dolog után fut, érdekelte, hogy mire jutott.

Þóra mobilja csengeni kezdett. A rendőrség volt.

Az ügyvédnő váltott velük pár szót, majd Matthew felé fordult.
– Halldórt, az orvostanhallgatót letartóztatta a rendőrség. Azt akarja, hogy én legyek az ügyvédje.

Harmincadik fejezet

Þóra a rendőrségen ücsörgött, és szorongva gondolt arra, mikor húzzák rá a vizes lepedőt, amiért annak ellenére, hogy Harald családjának dolgozik, a gyilkos ügyvédje lesz. Nem hitte, hogy a jog toleráns lenne egy ilyen húzással, bár ez legyen a jog baja.
– Jó napot – lépett hozzá észrevétlenül egy rendőrtiszt. – A vádlott készen áll.
– Beszélhetek vele négyszemközt, vagy ott lesz valaki?
– Először nem akart ügyvédet. Ezt furcsálltuk, ilyen súlyos ügyekben nem szoktuk ügyvéd nélkül kérdezgetni, de aztán a végén azt mondta, hívjuk ide az ügyvédjét – magát.
– Markús Helgason bent van? Szeretnék vele beszélni, mielőtt bemennék Halldórhoz – mondta olyan lágyan, ahogyan csak tudta.
– Természetesen, tessék!

Markús az irodájában ült, Manchester Unitedes bögréje mögött. Þóra köszöntötte.
– Nem akarom sokáig zavarni, de szeretnék magával beszélni. Lehetne?
– Persze – válaszolt Markús, de látszott rajta, hogy nem érdekli túlságosan a dolog.
– Gondolom, emlékszik rám, és tudja, hogy Harald családjának dolgozom. Talán arról is tud, hogy Halldór engem kért fel ügyvédnek. Nagyon érdekes szituációba kerültem így. Egyszerre kell ülnöm a tárgyalóterem mindkét oldalán.
– Igen, nagyon kínos helyzetben van. Épp ezért próbáltuk minden erővel lebeszélni Halldórt arról, hogy magát válassza. Lehetetlen volt. Valamiféle Robin Hood-figurának képzeli önt. Nem vallotta be a gyilkosságot. Magára várt, hogy kimossa ebből a szennyből, amibe keveredett, de kétlem, hogy sikerülni fog.
– Maga szerint bűnös?
– Mi az hogy! Holtbiztosán az. Ketten követték el Hugival, a két gyerekkori jó barát. Az a vicces, ha ebben az ügyben vicces bármi is, hogy a bizonyíték egy nap érkezett, de két különböző embertől. Szeretem az egybeeséseket.
– Ma kapták őket, vagy tegnap?
– Tegnap délután. Kaptunk két telefonhívást a gyilkossággal kapcsolatosan. A bizonyítékok, amelyeket beszolgáltattak, nemcsak Halldór bűnösségét bizonyítják, hanem a gyilkosság valószínű helyére is fényt vetnek.
– Kik ezek az emberek, megkérdezhetem?
– Harald főbérlője a közösen használt mosókonyhában egy dobozra akadt. Egy bőrdarab volt benne, amelyen egy szer…
– Szerződés volt olvasható. Az illetőnek Harald szemét a megállapodás alapján el kellett távolítania a halála napján.
– Pontosan – hökkent meg Márkus. – Tudott róla, és nem mondta el nekünk, ahogyan kötelessége lett volna? Van még más is, amit titkolnak előlem?
– Mi is csak ma kezdtünk el gyanakodni, hogy egy ilyen szerződés létezhet valahol. De nem tudtuk, hol lehet – válaszolta meg a kérdés első felét Þóra, hogy a másodikat kikerülje.
– De akkor is szólniuk kellett volna róla! – makacskodott a tiszt.
– Amit meg is tettünk volna, de mivel ma vasárnap van, nem akartuk megzavarni a pihenését egy ilyen apróság miatt – vette elő legbájosabb mosolyát az asszony.
– Remélem, hogy ez volt az oka – nézett még mindig gyanakodva Markús.
– Mi egyéb gyomorforgatót találtak még?
– Két ujjat, egy kezet, egy lábat és egy fület – hangzott a felsorolás. Markús úgy nézett az asszonyra, mint aki várja, hogy Þóra erről is tudjon valamit, de Þóra arckifejezése tanácstalanságról árulkodott. – Ha jól sejtjük, különféle emberektől származnak a végtagok.
– Egy őrült lepkegyűjtőre gyanakodik, sorozatgyilkosra, aki elkezdett végtagokat gyűjteni? – hökkent meg Þóra, aki csak arról az egy ujjról tudott, amiről Gunnar beszélt, de ez nem látszott kötődni a gyilkossághoz.
– Nem tudom, mi lehet a háttérben. Halldór úgy tesz, mintha nem tudna róluk, de nem mond igazat. Messziről észreveszem, ha valaki hazudik, öreg róka vagyok már a szakmában.
– Milyen bizonyíték van még birtokában a szerződésen kívül, amit feltehetőleg Halldór írt alá?
– Egy fémcsillag Harald cipőjéről. Az egyetem pihenőszobájának küszöbe alatt találták. Ez azt jelenti, hogy Harald testét átvonszolták az ajtón. Szóval a gyilkosságot ott követhették el. Halldórnak bejárása volt az egyetemre. Ezen kívül még egy véres teáskanalat is találtunk. Tele van Halldór ujjlenyomatával. A vér Haraldtól származik. Legalábbis az első teszt erről árulkodik.
– Egy teáskanál? – ismételte Þóra meglepetten. – Hogy kerül a képbe egy teáskanál?

Márkus nem a kérdésre válaszolt, nem hagyta, hogy eltérítsék gyanakvó gondolataitól:
– A takarítók vezetője adta át egy professzornak, aki nem várt vele hétfőig, mint maguk, hanem idehozta!
– Megmagyarázná, mi köze egy teáskanálnak a gyilkossághoz? Azt sem értem, hogy miért csak most került elő; nem kutatták át az egész épületet?
– Azt gondoljuk, azzal távolították el Harald szemét – bökte ki végül Markús. Þóra gyomra felkavarodott.
– A másik kérdésére válaszolva: persze, hogy átkutattuk az épületet. Még mi sem tudjuk,” hogy kerülhette el a figyelmünket, de meg fogjuk tudni.
– Szóval van egy szerződésük, egy teáskanaluk és egy rakás végtagjuk. Nem vagyok benne biztos, hogy ezek Halldór bűnössége mellett szólnának. Elfeledkezik a fiú alibijéről.

Markús abbahagyta székében a hintázást:
– A csapos? Ne lepődjön meg, ha hirtelen megváltoztatná a tanúvallomását. Újra ki fogjuk hallgatni. – Markús alulról rásandított: – Van még két bizonyítékunk Halldór ellen.
– Kettő?
– Igen, vagyis egy pár, hogy pontosabb legyek. Ma reggel átkutattuk a házát. Azt hiszem, amit találtunk, még Halldór anyját is meggyőzné fia bűnösségéről – Markús annyira önelégült képet vágott, hogy Þóra szeretett volna ásítani, és elhagyni a szobát, mintha mindez nem érdekelné, de kíváncsisága nagyobb úrnak bizonyult.
– Mit találtak?
– Harald szemeit.

Harmincegyedik fejezet

Þóra csendben nézte Halldórt, aki lehajtott fejjel fixírozta a padlót, mióta behozták.
– Ne pazarolja a drága időmet, Halldór, van jobb dolgom is, amivel elüthetném.
– Van cigarettája? – nézett rá végre.
– Nincs.
– Egy cigarettát akarok.
– Itt tilos dohányozni. Tíz évvel hamarabb kellett volna idekerülnie, akkor még lehetett.
– Nem érdekel, egy cigit akarok.
– Talán majd utána hoznak magának egy dobozzal. De itt nem lehet. Megértette?

Halldór bólintott.
– Na, végre! Tudja, miért hozták be?
– Többé-kevésbé.
– Akkor nyilván arra is rájött, hogy nagy bajban van.
– Nem én öltem meg – nézett egyenesen Þóra szemébe a fiú, majd miután Þóra ettől nem hatódott meg túlságosan, a farmerja térdén található lyukat kezdte el kaparászni, melyek már gyárilag a nadrágján voltak, és nyilván még drágábbá tették.
– Valamit tisztázzunk gyorsan. Én Harald szüleinek dolgozom, nem állhatok egyszerre az ügy mindkét oldalán. Tehát sürgősen más ügyvédet kell választania. Azért is jöttem el, hogy pár jó nevű ügyvédet ajánljak.
– Ne hagyjon cserben, beszélni akarok magával. Ezek a zsaruk nem hisznek nekem.
– Ha hazudik nekik, ne csodálkozzon, hogy nem hisznek magának.
– Nem hazudok, legalábbis a fontosabb pontokban nem.
– És maga dönti el, mik a főbb pontok és mik a mellékesek?

Halldór arca megrándult.
– Tudja, mire gondolok. Az a fő pont, hogy nem én öltem meg Haraldot.
– És mik a mellékpontok?
– Van egypár – hajtotta le fejét.
– Ha azt akarja, hogy segítsek magának, ne hazudjon – hajolt át Þóra a hajónyi íróasztalon. – Messziről észreveszem, ha valaki hazudik, öreg róka vagyok már a szakmában – ismételte el Markús szavait, remélve, megteszik hatásukat.
– Rendben, de amit mondok, az maradjon kettőnk között.
– Oké, ígérem, nem rohanok egyből a rendőrökhöz. Bár a maga helyzetén nem rontana sokat. Ha ez megnyugtatja, ígérem, lakatot teszek a számra.
– Rendben – hangzott Halldór válasza. A hangjában némi kételkedés hallatszott. – Akkor kérdezzen! – A lakásában megtalálták Harald szemeit, hogy kerültek oda?

Halldór karjai megrándultak, majd bal kézfejét kezdte el vakargatni. Azon morfondírozott, folytassa-e a hazudozást, vagy végre kibökje az igazságot.
– Halldór, ha nem az igazat mondja, elmegyek.
– Nem mertem elküldeni – bukott ki végül belőle a vallomás. – A gyilkosság nagy port vert fel. Féltem, hogy a postán meglátják a szemeket, és lebukom. Arra vártam, hogy elüljön a felhajtás, és azután akartam postázni. Harald halálának másnapján vérrel megírtam azt a levelet, amit az anyjának elküldtem, de csak pár nappal később adtam postára – fejezte be vallomását, és összeszorította a száját, mintha már túl sokat beszélt volna.
– Mindezt a szerződés miatt? Hogy vehette ennyire komolyan ezt az őrültséget?
– Szavamat adtam Haraldnak. Annyira fontos volt számára ez a dolog. Az anyja pedig, higgye el, megérdemelte…
– Nem érezte agyamentnek az ötletet? Hogy vehetett részt ilyesmiben?
– Részt vettem, és kész – válaszolt dacosan. – De a gyilkosságot nem én követtem el.
– Várjon, ne rohanjon ennyire előre – mondta Þóra. Kezdett idegeire menni a fiú. – Kiszedte a szemét, hajói értem.

Halldór ernyedten bólintott.
– És hazavitte őket? Újabb bólintás.
– Hova dugta el?
– A fagyasztóba, egy kenyér belsejébe. Þóra hátrahajolt.
– Hát persze, hova máshova, hogy én erre nem gondoltam! – erőnek erejével próbálta kitörölni a képet elméjéből. – Hogyan hajtotta végre a „műtétet”?

Halldór megvonta vállát.
– Nem volt nagy dolog, egy teáskanalat használtam. A szimbólum belevésése sokkal nehezebb volt. Teljesen be voltam állva. Időnként az ablakhoz kellett állnom levegőzni.
– „Nem nagy dolog” – ismételte Halldór szavait Þóra meghökkenve. – Nem is tudom, miből gondoltam, hogy kiszedni az ember barátjának szemét bármi problémát okozhat.

Halldór kissé lenézően pillantott rá.
– Sokkal visszataszítóbb dolgokat láttam életem során, sőt tettem is. Mit gondol, valakinek a nyelvét kettévágni olyan gusztusos? Vagy végignézni egy sebészeti beavatkozást a sürgősségin?

Þóra egyiket sem tartotta olyan gusztustalannak, mint teáskanállal kikanalazni valaki szemét. El is határozta, hogy ezentúl a kávéját-teáját is inkább villával keveri meg.
– Ízlések és pofonok… – sóhajtotta megadóan.
– Különben is annyira be voltunk állva, hogy alig láttunk ki a fejünkből.
– „Be voltunk”? Ezek szerint nem egyedül tette.

Halldór ismét a farmerján található Íjaikat kezdte el piszkálni, majd megvakarta a kézfejét. Þórának meg kellett ismételnie a kérdést, hogy választ kapjon rá.
– Nem, nem voltam egyedül. Ott volt az egész banda: Marta Mist, Bríet, Andri és Brjánn. A városból visszafelé igyekeztünk a buliba. Marta drogot akart, Bríet azt mondta, Harald eldugott egy kis extasyt a pihenőszobában.
– Hugi nem volt ott?
– Nem találkoztam Hugival azon az éjszakán. Haralddal együtt leléptek a buliból. Sem őt, sem Haraldot nem láttam újra, Haraldot legalábbis élve nem.
– Szóval felmentek az egyetemhez. De hogyan jutottak be? A riasztórendszer nem kapcsolt be?
– Nem kapcsolhatott, mert nem volt működésre állítva. Soha nincs. Nem akad ember, aki bejárná az egész épületet azért, hogy meggyőződjön róla, senki sincs az épületben.
– Þorbjörn Ólafsson állította, hogy ő bekapcsolta. Utolsóként hagyta el az épületet.
– Nem volt bekapcsolva. Harald gyilkosa biztosan kikapcsolta.
– De az épület be volt zárva. Szükségük volt egy kódra, hogy belépjenek. A kódok egy számítógép memóriájába kerülnek. A számítógép szerint senki sem lépett be az ajtón. – Þóra ezt a rendőrségi aktából tudta, mely az erről készült irat fénymásolatát is tartalmazta.
– Egy hátsó ablakon másztunk be, amit valaki mindig nyitva hagy. Bríet ismerte ezt a bejáratot. Ugyanazon az úton is tűntünk el az épületből. Bríetnél soha nincs kulcs, és Brjánnál sem.
– És ott találták Haraldot, holtan?
– Nem én öltem meg. A pihenőszobában találtuk. Teljesen el volt kékülve az arca, a nyelve kilógott. Halottabb már nem is lehetett. Nem kellett orvosira járnom azért, hogy lássam, valaki megfojtotta.
– Halldór hangja megremegett. Egyáltalán nem volt annyira nyugodt, mint amilyennek igyekezett mutatni magát.
– Talált szexuális aktusra utaló jeleket?
– Nem, semmit nem láttam, csak egy szép, nagy horzsolást a nyakán.

Þóra néhány másodpercig eltöprengett. Lehet, hogy a fiú most maszlaggal eteti, de ha így is áll a helyzet, azt el kell ismerni, hogy nagyszerűen hazudik.
– Hány óra volt ekkor?
– Öt körül, talán fél hat, vagy volt az hat is. nem tudom. Úgy emlékszem, négy körül léptünk le a bárból. Meddig kószáltunk, nem tudom. Nem érdekelt bennünket az idő.

Þóra mély lélegzetet vett.
– Aztán egyből nekiállt, hogy kikaparja a szemeit? Vagy hogy történt? Hogy került végül Harald teste a nyomtató szobába?
– Nagyon le voltunk sújtva. A mindig szupernyugodt Marta Mist hisztériás rohamot kapott. Aztán Bríet előjött ezzel a szerződéssel. Azt mondta, Haraldnak ezt a kívánságát tiszteletben kell tartani, és meg kell tennem, különben halála után kísérteni fog. Ott írtuk alá a többiek előtt, csak a balhé kedvéért. Hugi nem tudott róla. Ö nem volt ott. Harald mindig is mondta, hogy Hugit nem érdekli eléggé a misztika.
– Mindezt azért, mert Harald bosszút akart állni az anyján?
– Igen, legalábbis az írásbeli szerződés erről szólt. De kötöttünk később egy szóbelit is. Azzal akartuk tetézni az előbbit, hogy egy szerelmi varázslatot is bevetünk, hogy Harald anyja szerelemre lobbanjon fia iránt, és még jobban gyászoljon. Ezt szóban beszéltük meg. A megállapodás szerinte egy lyukat kellett ásnom Harald sírja mellett, majd szimbólumokat rajzolni bele, és Harald anyjának nevét. Aztán kígyóvérrel kellett feltöltenem. Harald még egy kígyót is vett e célra. Egy héttel a halála előtt átadta gondozásra, azóta is nálam van az a rohadt dög. Hörcsögökkel kell etetnem, undorító.

Harald ezek szerint a kígyóját etette a hörcsögökkel. Persze! Hogy erre nem gondoltam! – mélázott el Þóra.
– Harald készült a halálra?
– Nem hiszem… Én csak azt tettem, amit tennem kellett. Marta Mist és Brjánn összevissza okádtak, amíg a műtétet végrehajtottam. Aztán Andri azt mondta, Harald testét át kell vinnünk egy másik terembe, mert gyanakodni fognak ránk. Mi használtuk a pihenőszobát legtöbbet. A padlón nem volt hely, ezért a kis szobában neki kellett döntenünk valaminek. Nem volt egyszerű. Aztán kimásztunk az épületből, és a közelben lakó Andrihoz mentünk. Marta Mist Andri vécéjében kötött ki reggelre. Mi meg csak ültünk a nappaliban és bámultunk magunk elé, aztán hazaszállingóztunk.
– Honnan szerezte a hollóvért, amit írásra használt?
– Lőttük – szégyenkezett Halldór. – Gróttánál, a tengerparton. Nem volt más választásunk. Voltunk az állatkertben, de nem voltak hajlandók eladni a hollót, az állatkereskedésben meg hülyének néztek – nem tartanak ilyen nagy madarat. Szükségünk volt a vérre a szerződéshez.
– Honnét szerzett fegyvert?
– Apámtól loptam el. Nagy vadász. Van egy puskája. Nem tudott róla, hogy kölcsönvettem.

Þóra egy darabig némán hallgatott, majd eszébe jutottak a különféle testrészek.
– Beszéljen azokról a végtagokról, amiket Harald lakásán találtak.

Mit tud róluk?

Halldór köhögött egyet, majd kézfejével megtörölte az orrát.
– Igen, szóval a testrészek… – tétovázott. – Nem hullákat csonkítottunk meg, ha erre gondolt.
– Nem gondoltam semmit. Most csak azért vagyok itt, hogy mindent elmondjon nekem – még azt is, ha sírrablással is foglalkoztak néhanap és…
– Hulladék, semmi más. Kidobásra ítélt testrészek.

Þóra felkacagott:
– Mi? Kidobásra ítélt testrészek? Jé, itt egy láb játszotta el, mintha megfogna egy végtagot. – Dobjuk gyorsan a szemétbe! – fintorgott.– A kórházból hoztam őket. Az is munkaköri feladatom, hogy a levágott testrészeket a krematóriumba vigyem, de én inkább hazavittem őket. Ha majd a rendőrség megvizsgálja őket, látni fogják, hogy mindegyik sérült testrész, amit el kellett távolítani.
– De mégis hogy tárolta őket, talán szintén a fridzsiderben? Nem romlottak meg?
– Megsütöttem őket – vetette oda, mintha mi sem lenne természetesebb.
– Jesszusom, ki maga, Sweeney Todd?! Előre sajnálom az ügyvédjét!
– Nagyon vicces – sértődött meg Halldór. – Valójában nem megsütöttem, csak lassú tűzön kiszárítottam őket, hogy nehezebben romoljanak. Szükségünk volt rájuk a varázslatoknál – még komolyabbá tették a dolgot.
– Az egyetemen talált ujjért is maga a felelős, ugye?
– Igen, az volt az első lopásom. Meg akartam vele ijeszteni Bríetet, és beraktam a kapucnijába, hogy ha majd a fejére húzza, kiessen belőle, de észre sem vette, amikor kihullott. Szerencsére nem hoztak bennünket összefüggésbe vele. Aztán abbahagytam a testrészekkel való viccelődést, mert majdnem baj lett belőle.

Þóra elgondolkozott. Oly sok kivájt szemről és levágott testrészről hallott már, hogy úgy érezte, ideje más nyomvonalon folytatni a kérdezősködést, különben lefordul a székről.
– Miért hazudott nekünk? Tudjuk, hogy Strandirba és Rangába együtt utazott Haralddal.

Halldór lesütötte szemét.
– Nem akartam, hogy kapcsolatba hozzanak a boszorkányság-kiállítással. Igen, elkísértem Haraldot, de annyira másnapos voltam, hogy inkább kint darvadoztam a padon, egy aranyos holló társaságában. Harald azon a kiránduláson bukkant a rontásokra, amik miatt megírtuk a szerződést. A kurátorral nagyon jól elbeszélgetett. Úgy váltak el egymástól, mint két barát, meleg kézfogással.
– Nem beszélt magának a kiállításról hazafelé?
– Nem, ott volt a pilóta is.
– Mit csináltak Rangéban? Mert tudom, hogy oda is elkísérte Haraldot.

Halldór elpirult.
– Fogalmam sincs. Egy biztos: nem vadászni ment. A hotelben maradtam, olvastam.
– Miért nem kísérte el?
– Tudott róla, hogy mennyire el vagyok maradva az egyik kurzusommal. Azt mondta, ismer egy helyet, ahol semmi mással nem kell törődnöm, csak a tanulással. Azt ígérte, bezár egy szobába, és addig nem enged ki, míg meg nem tanultam, ami a kurzushoz kell. Ez így is történt. Nem szó szerint zárt be persze a hotelszobába, de nem kísérhettem el a kirándulására. Nem tudom, hol járt és miért, csak annyit tudok, hogy Skálholt ott van a közelben.
– Utána sem beszélt róla, hol járt?
– Este, miután visszajött, lementünk a bárba, de teljesen más dolgokról beszélgettünk.
– Miért tagadta le, hogy ott járt, és miért jelentkezett be a hotelbe Harry Potterként?
– A vicc kedvéért – válaszolt feszülten Halldór. – Harald így jelentett be. Imádta a beceneveket, és akkor ennek nekem kellett meginnom a levét. – Halldór egy pillanat szüntet tartott: – Es hogy miért hazudtam? Csak úgy, a hazudozás öröméért. Elég ennyi?
– Sok is. Azt hiszem, a rendőrség nem tévedett. Hugi ölte meg Haraldot, és ön csak magára vállalja.
– Nem Hugi ölte meg! – kiáltotta Halldór. A dühöt a kétségbeesés váltotta fel benne.
– Egy pólót találtak a lakásán Harald vérével. Hugi nem tudta megmagyarázni, hogy került a lakására. A rendőrség azt gondolja, azzal törölték fel Harald vérét – Þóra Dórira nézett: – Én azt gondolom, hogy Hugi ugyanazt a pólót viselte Harald nyelvműtétekor. A felirata: „100% szilikon”. Ismerős?
– Igen, véres lett, és ő levette – magyarázta lázasan. – Aztán a műtét végén azzal töröltem fel a vért a padlóról. Nem mertem el mondani Huginak, hogy mit műveltem a pólójával, így inkább titokban elsüllyesztettem az egyik szekrény mélyére. Nem Hugi a gyilkos!
– Akkor ki, barátocskám, kicsoda?! Harald nem végelgyengülésben halt meg. Hugit el fogják ítélni, magukat pedig halottgyalázás miatt fogják perbe fogni, és akkor még örüljön, hogy ennyivel megúszták.
– Bríet – bökte végül a fiú.

Þóra megdöbbent. A bögyös, kis szőkére nem gyanakodott volna.
– Honnan gondolja?
– Csak úgy – hangzott a vérszegény válasz.
– Valami miatt csak van oka feltételezni, nem? Ki vele, mi az? – keményített Þóra a hangján.
– Kislisszolt a bárból egy időre.
– Ez még nem elég bizonyíték.
– Ott van még a kávéskanál is – mondta halkan Halldór. – Az lett volna a dolga, hogy megszabaduljon a kávéskanáltól, de most mégis előkerült. Nem hinném, hogy olyan hülye lett volna, hogy csak úgy otthagyta a pihenőszobában, ahol aztán a takarítónő megtalálta. Marta Mist dolga az volt, hogy eltüntesse a kést – meg is tette. De ez a kanál egyszer csak előkerült…
– Miért tett volna ilyet Bríet? Ez nem logikus.
– Mit tudom én, rám akartra kenni, mert haragszik rám, azért, amiért Martával feküdtem le. A kanálon csak az én ujjlenyomatom van, ő kesztyűvel fogta meg. Különben is, nagyon furcsán viselkedett azon az éjszakán. Például ő volt az egyetlen, aki nem kapott sokkot, amikor megláttuk Haraldot, még csak el sem sikkantotta magát. És a szerződésre is ő emlékeztetett, pedig mi, többiek, még gondolkozni sem tudtunk. Csak kérdezze meg a többieket, ha nem hisz nekem – ragadta meg Þóra kezét, áthajolva az asztalon. – Az ablakot is ő mutatta meg, lehet, hogy ő is azon mászott ki a gyilkosság után. Mérges volt Haraldra, amiért nem hívta a halálát megelőző héten, ahogy bennünket, többieket sem. Lehet, hogy össze akart jönni vele, de a fiú csúnyán kikosarazta. Nem tudom, sok oka lehetett. Kérem, nézzen utána, hallgassák ki, az én kedvemért!
– Amit elmondott, kevés, az emberek különbözőféleképpen reagálnak a sokkra, semmi különös nincs abban, hogy Bríet nem sikoltozott. Nem akarok vele beszélni, majd a rendőrség kihallgatja, ha akarja.
– Kérem, higgyen nekem – nézett rá esdeklő szemmel a fiú. – Az a csaj teljesen őrült. Kérdezze meg az egyetemet. Volt valami közös munkájuk Haralddal, de Bríet elszúrta az egészet. Kérdezze meg őket!
– Milyen közös munkájuk volt? És mi történt?
– Össze kellett gyűjteniük a Brynjólfur Sveinssonról szóló dokumentumokat különféle archívumokból. A csaj kiverte a balhét, hogy bizonyos anyagoknak lába kelt az egyik kézirattárból. Nagyon kínos volt. Aztán kiderült, hogy ostobaságokat beszélt. Bríet szerintem elmebeteg, eddig nekem sem tűnt fel, de most már egyre erősebben látom. Beszéljen az egyetemmel, ha mással nem is.
– Kinek a keze alatt futott a kutatás? – kérdezte Þóra, de rögtön meg is bánta, mert úgy tűnt, mint aki elhiszi Halldór meséjét.
– Nem tudom, csak gondolom, hogy Þorbjörn keze alatt. Menjen, beszéljen vele, szerintem nem ártana!

Þóra felállt:
– Viszlát, testrészsütögető, ha akarja, találok magának egy ügyvédet.

Halldór csóválni kezdte lehajtott üstökét:
– Azt hittem, maga hisz nekem. Abban reménykedtem, hogy nem csak Huginak, nekem is segíteni akar.

Þóra hirtelen megsajnálta a fiút. Anyai – vagy inkább nagyanyai? – ösztönei győzedelmeskedtek.
– Ki mondta, hogy nem fogok segíteni? Majd meglátom, mit tehetek. Az ügyvédje nem leszek, de a tárgyalásán ott a helyem, legyen nyugodt.

A fiú halványan elmosolyodott. Þóra kopogott az ajtón, mire egy rendőr kiengedte. Hirtelen határozottan úgy érezte, hogy nagyon közel járnak az ügy végéhez.
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Harminckettedik fejezet

Þóra idegesen dobolt ceruzájával az asztalon.
– Úgy hallottam, a Rolling Stones dobost keres, most, hogy unokád lesz, a rocknagypapák biztosan felvennének.
– Nagyon vicces. Ha gondolkozom, állandóan ezt csinálom.
– Gondolkozol? Minek itt gondolkozni? – lepődött meg Matthew, akit előző nap Þóra már informált Halldór gyanújáról. Matthew szerint ez volt a lehető legrosszabb hazugság, amit valaha hallott, de Þóra egy álmatlanul átvergődött éjszaka után már nem gondolta így. – A rendőrség egykettőre elő fogja keríteni a pénzt, és a kéziratot is, ha létezik. Elég csak megszorongatniuk a fiút. Gyerünk, együnk valamit! Lassan már ebédidő, és még nem reggeliztem – nézett ki az ablakon Matthew, aki csak nemrég ért Þóra irodájába, ugyanis alaposan elaludt.
– Nincs nyitva semmi – lódította Þóra. – Ma van az Élelmeztetők Napja. Nem nyitnak ki délig. De ne aggódj, van némi keksz a konyhában. – Þóra felvette a telefont, hogy átszóljon a titkárnőjének. – Bella, hozzon be némi kekszet, ott van a kávéfőző mellett. Matthew-nak lesz, nem nekem – tette hozzá gyorsan, mielőtt a lány nemet mondott volna. – Azért mégiscsak érdemes lenne utánanézni Bríetnek. Lehet valami igazság Halldór szavaiban.
– Halldór kutyaszorítóban van, ezt te is érezted. Eddig semmi nem utalt arra, hogy Bríet bűnös lenne. Egy kicsit ütődött, és néha levágott végtagokkal űz fekete mágiát, de ez a többiekre is igaz, és nem ok arra, hogy kimondjuk felette a halálos ítéletet – dóit hátra Matthew a fotelben, és a mennyezet felé fordította fejét.
– Talán valami elkerülte a figyelmünket – mondta nem sok meggyőződéssel Þóra.
– Micsoda? Világos, mint a nap, hogy Hugi ölte meg Haraldot, aztán a barátja kezelésbe vette a hullát. Már csak annyit kell kideríteni, hogy együtt tervelték-e ki, és rakták zsebre a pénzt. Minden bizonnyal Haraldnak hamis információkat adtak azzal kapcsolatosan, hol található a kézirat. Halldór volt a fő félrevezető, mivel ő fordított Haraldnak, sokszor olyan dolgokat is, amik nem voltak benne a szövegben. Úgy tettek, mintha tudnák, hol található a kézirat, aztán eljátszottak egy hamis üzletet, és bezsebelték a pénzt. Amikor a kézirat állítólagos átadásának napja közeledett, nem tehettek mást, el kellett hallgattatniuk Haraldot.
– De… – Ebben a pillanatban rontott be Bella kopogtatás nélkül egy tányér gondosan elrendezett keksszel, és egy csésze kávéval. Þórában feléledt a gyanú, hogyha az a keksz az ő számára lett volna, Bella nem fáradozik azzal, hogy tányérra kirakja számára, hanem a felbontatlan zacskót az ajtóból a fejéhez vágja.
– Köszönöm, igazán hálás vagyok, az emberek nem képesek megérteni a reggeli fontosságát – kacsintott a férfi Bellára. A lány visszamosolygott rá, majd vágott egy képet Þóra felé, és amilyen gyorsan jött, olyan gyorsan el is tűnt.
– Te kacsintottál neki.
– Es, mi van akkor? Rád is kacsintok, most már örülsz? – húzta össze a bal szemét.
– Vigyázz! Bella független. Ha így viselkedsz, elárulom neki, melyik hotelben laksz, és akkor lesz nemulass!

Þóra telefonja hívást jelzett.
– Halló, Þóra Guðmundsdóttirral beszélek? – kérdezte egy ismerősen csengő női hang.

– Igen, mivel szolgálhatok?
– Gudrún vagyok. Harald főbérlője.
– A, igen, jó napot!

Þóra leírta egy papírra, kivel beszél, majd Matthew elé tolta. A név mögé két kérdőjelet biggyesztett, jelezve, hogy fogalma sincs, miért hívhatta.
– Találtam egy dobozt a közös mosókonyhában, meglehetősen rémséges dolgokkal…
– Igen, hallottam a testrészekről.
– Akkora sokkban voltam, hogy nem vettem észre, hogy egy darab papirost magammal vittem, amikor kirohantam a mosókonyhából.
– Ami még most is magánál van.
– Pontosan, most találtam meg a konyhában a telefon mellett.
– Haraldé volt?
– Nem tudom. Valami réges-régi levél. Rémlett, hogy valami hasonlót kerestek. Ezért gondoltam, hogy magát hívom fel, nem a rendőrséget. – Þóra hallotta, hogy a nő felsóhajt. – Nem hinném, hogy ennek a levélnek bármi köze lenne a gyilkossághoz, különben is…

„Régi levél” – írta fel Þóra a papírcetlire. Matthew elolvasta, majd ismét bekapott egy kekszet.
– Megnézhetnénk? Most alkalmas lenne önnek?
– Öőő, igen, egyedül vagyok. Még egy dolog… – hallgatott el.
– Micsoda?
– A levél. A sokk miatt kicsit összegyűrtem. Voltaképpen ez volt a valódi ok, hogy nem adtam át a rendőrségnek. Nem akartam, hogy megbüntessenek, amiért megrongáltam. Reméltem, hogy maguk megértik, mi történt.
– Ne aggódjon, megértjük. Nemsokára ott leszünk! – tette le a telefont Þóra. – Hozd a kekszed, ha még éhes maradtál. Lehet, hogy megvan a dániai levél!

Matthew belemarkolt a kekszbe, majd felhörpintette a kávéját.
– A levél, amit a professzor keres?
– Igen, remélhetőleg – kapta fel a táskáját Þóra. – Ha ez az a levél, akkor visszavisszük Gunnarnak, és kifaggatjuk, mi újság Bríettel – mosolygott győzedelmesen. – Az egyetlen út, hogy kitaláljuk, ezt a levelet keresi-e, ha elvisszük neki. Ha megtaláltuk a levelét, olyan boldog lesz, hogy mindent meg fog tenni nekünk. Egy-két kérdés Bríetről igazán nem nagy ár a szolgálatunkért cserébe.

* * *

Þóra arcáról lefagyott a mosoly, amint meglátta a siralmas állapotban lévő levelet az asztal közepén. Gunnar el lesz kenődve, ha ilyen állapotban látja viszont a kéziratot.
– Amikor kivette a dobozból, még nem volt ilyen rossz állapotban?
– próbálta Þóra vigyázva kisimítani a vékony papirost, anélkül, hogy tovább szakítaná.
– Nem. Én gyűrtem össze véletlenül. Néhány helyen fel is szakadt – mosolygott bocsánatkérően. – De biztosan össze tudják ragasztani valamivel, és talán van rá mód, hogy kivasalják. Nem igaz? Egy kis vasalás nem árthat neki.
– Persze – nyugtatta Þóra, de biztos volt benne, hogy a levél már sohasem fogja elnyerni eredeti alakját. – Köszönjük, hogy értesített. Elvisszük jogos tulajdonosának. Az ügyhöz ennek a levélnek semmi köze.
– Nagyszerű. Hamarosan kipucolok mindent, ami Haraldé volt. Minél előbb, annál jobb. A halála óta egyetlen nyugodt pillanatunk nem volt a férjemmel. Mondják meg, kérem, Harald szüleinek is, hogy már nem sokáig fogom tűrni a dolgait a házamban. Szeretném elfelejteni az egészet. Nem mintha nem kedveltem volna Haraldot, félre ne értsenek – tette kezét az asztalra, majd gyűrűkkel teleaggatott vékony ujjait kezdte el mustrálni.
– Dehogy hisszük. Tudjuk, hogy nem lehetett könnyű az elmúlt időszak. Megenged még egy utolsó kérdést? – tette hozzá egy kis szünet után. – Ismerte Harald barátait? Látta vagy hallotta, mivel töltik az idejüket, kik járnak hozzá?
– Viccel?! Hogy hallottam-e? Az nem kifejezés!
– Miféle zajokat hallott? Kiabálást, veszekedést?

Gudrún felhorkant.
– Leginkább zenét, ha azt a tuc-tucot zenének lehet nevezni. Aztán dobogást, mintha ugráltak volna a padlón, nem beszélve a kiáltásokról, üvöltésekről, huhogásokról. Úgy éreztem, mintha egy állatszelídítőnek adtam volna ki a lakást.
– Miért nem mondott fel a fiúnak? – csatlakozott Matthew a beszélgetéshez, megunva, hogy háttérben maradjon. – Tudom, hogy a megállapodásuk magában foglalt egy cikkelyt, amelyben az állt, hogy ön bármiféle magatartás-, illetve viselkedésbeli probléma miatt a szerződést önkényesen felbonthatja. Gudrún elpirult.
– Harald nem volt rossz fiú. Rendesen fizetett, alapjában véve jó albérlő volt.
– Ezek szerint csak a barátaival volt probléma? – kérdezte Þóra.
– Mondhatni, igen. Néhanap Harald is hangosabban hallgatott zenét a kelleténél, de ha a haverjai előkerültek, még jobban feltekerte a hangerőt, és kezdődött az ugrabugra.
– Nem emlékszik valami veszekedésre vagy összeszólalkozásra Harald és valamelyik barátja között?
– Nem. Vagyis de. Egyszer valamelyik barátnőjével összeveszett a mosókonyhában. Nem voltam ott, mert épp a konyhában sütöttem-főztem karácsonyra, de azért ezt-azt véletlenül elcsíptem, amint eljöttem az ajtó előtt – Gudrún ismét elpirult. Előzetesen megmutatta Þóráéknak, hol találta a kéziratot, így nekik is nyilvánvaló lehetett, hogy a mosókonyha ajtaja előtt nem szokás csak úgy elsétálni, mivelhogy az az előszobából nyílt, és csak akkor sétálhatott volna el előtte, ha a bejárati ajtón jön be. Ha valamit hallani akart, hallgatóznia kellett az ajtó mögött. Nem is tévedett, mert Þóra egyből tudta, honnan fúj szél. Most már csak arra keresett megoldást, hogyan kérdezhetné meg, mit hallott, anélkül, hogy éreztetné a nővel, amire rájött.
– Egyszer én is laktam egy olyan lakásban, ahol közös volt a mosókonyha. Rémes volt, minden szó kihallatszott – próbálta enyhíteni Gudrún kínos helyzetét Þóra.
– Igen, erről beszélek, még jó, hogy Harald általában egyedül volt a mosókonyhában, de az említett alkalommal egy lány is vele volt. Lehet, hogy mosni segített neki, lehet, hogy valami mást csináltak, ki tudja ezeknél. Lényeg, hogy valamin nagyon veszekedtek.
– Tudja, hogy micsodán?
– Úgy hallottam, egy eltűnt levélen, talán éppen ezen – bökött állával az asztal közepén lévő levél felé. – Harald győzködte, hogy ne hánytorgassa tovább az eltűnt levél sorsát. Először szépen kérte, majd egyre dühösebben. A lány azt hajtogatta, hogy nem hajlandó megfeledkezni a kéziratról, mert az egy fegyver a kezében valamelyik tanára ellen. Csak ennyit tudtam elcsípni, amíg elsétáltam az ajtó előtt.
– Nem ismerte meg véletlenül a lány hangját? Nem lehetett az a kis szőke? – reménykedett Þóra.
– Nem, nem ismertem fel a hangot – felelte Gudrún. Hanghordozása gúnyos lett. – Két lány járt ide általában, egy alacsony, szőke és egy magas vörös. Úgy öltöztek, mint két prosti, akiket hirtelen besoroztak a hadseregbe. Terepszínű nadrág, az arcon harci színek. Elképzelhetetlenül taszítóak és udvariatlanok. Inkább leharapták volna a nyelvüket, mint hogy nekem köszönjenek.

Þóra mélyen egyetértett abban, hogy Bríet és Mist udvariatlanok, de azt a legnagyobb rosszindulattal sem lehetett rájuk mondani, hogy visszataszítóak. Az ügyvédnőnek az a gyanúja támadt, hogy az asszony féltékeny volt a csitrikre, és Haraldra is, de ezt a sejtését nem akarta elárulni.
– Mindegy, nem lényeges az egész. Köszönjük, hogy megtalálta a levelet, továbbítani fogom kérését a szülőkhöz, és a lakás hamarosan felszabadul – állt fel Þóra.

Matthew is felállt, hogy elbúcsúzzon a nőtől.
– Miért nem veszi ki a lakást maga? – mosolygott rá félreérthetetlenül Gudrún, és megszorította a férfi kezét.
– Nem, köszönöm, nem – dadogott Matthew. – Nem szándékozom Izlandon maradni.
– Beköltözhetnél Bellával – jegyezte meg Þóra. Matthew úgy nézett rá, mint aki egy kanál vízben is meg tudná fojtani, de amint a főbérlőnő csalódottan elengedte a kezét, hálás szívvel gondolt munkatársnőjére.

* * *

– Add oda te a levelet! – csúsztatta át a borítékot Matthew-nak, amelybe Gudrún tette, amikor távoztak, hogy a vékony papirost ne érje további kár. Þóra nem volt benne biztos, hogy sokat lehetne még rontani az állapotán.
– Arról ne is álmodj! – fonta össze Matthew a karját. – Edd meg, amit főztél, én legfeljebb csak egy zsebkendőt adok neki, amivel felszárogathatja a könnyeit, amikor meglátja, mi lett a levélből.
– Nem éreztem magam ilyen rosszul azóta, hogy a sikeres vezetési vizsgám után beletolattam a szomszédom autójába – mondta Þóra. A folyosó székein ücsörögve várták, hogy Gunnar befejezze előadását. Mivel senki nem volt a közelben, Þóra nyújtózott egy nagyot a székben. – Pedig nem is én rongáltam meg a levelet…
– De te fogod bejelenteni. Hol van már? – nézett az órájára Matthew. – Ennem kell valami rendeset, mielőtt Ameliával találkozunk. Biztos vagy benne, hogy az Élelmeztetők Napját csak délig ünneplik?
– Ne aggódj, hamarosan megtöltheted a bendőd.

Lépteket hallottak a folyosó vége felől. Gunnar közeledett hóna alatt egy köteg jegyzettel. Szemmel láthatólag örült, hogy látja őket.
– Jó napot, engem keresnek? – próbálta kihalászni zsebéből irodája kulcsát a férfi.
– Igen, jó napot! Találtunk egy levelet – lobogtatta meg a dossziét Þóra. – Lehet, hogy épp azt, amelyiket maga keres.
– Micsoda hír, jöjjenek be!

Gunnar lerakta papírjait az asztalra, majd leült, és Þóráékat is hellyel kínálta. Az ügyvédnő átnyújtotta a dossziét. – Szeretném figyelmeztetni, hogy a levél megsérült.

Gunnar óvatosan kivette a levelet a borítékból, és elszörnyedt.
– Mi az ördög történt ezzel? Mintha a kutya szájából vették volna ki – bámulta üveges szemmel a levél maradványait.
– Pedig nem egy kutya szájában volt, hanem egy dobozban, Harald albérletében, más, mondhatom, igen megdöbbentő dolgok társaságában. Az asszony sokkos állapotba került, és valószínűleg olyan erősen megmarkolta a kéziratot, hogy az több helyen beszakadt – mosolygott Þóra bocsánatkérően.

Gunnar sápadt arccal ült, majd hisztérikus kacagásba kezdett.
– Jesszus, Maria meg fog ölni! – a professzor megrándult kissé, amikor kiejtette a nevet. – De a levél megvan, végül is, boldogok lehetünk! – kacarászott.
– Ki az a Maria? – kérdezte Þóra.
– A kézirattár vezetője. Ö bízott meg, hogy kerítsem elő a levelet.
– Talán átadhatná neki a megtaláló bocsánatkérését, aki nagyon sajnálja a történteket.
– Át fogom adni – nézett rá Gunnar bánatosan. Látszott rajta, hogy tudja: Mariát ez nem fogja megvigasztalni.
– Szeretném kihasználni az alkalmat, hogy egy Bríet nevű diákjáról tegyek fel kérdéseket. Harald barátja volt.
– Mi van vele?
– Harald és ő állítólag valami elveszett dokumentum miatt veszekedtek. Azt hisszük, kapcsolatban van a Brynjólfur Sveinsson-kutatással. Tud erről valamit? – nézett Þóra a professzor mögött lógó képre, amin a püspököt ismerte fel. – Ez ő, ha nem tévedek…

Gunnar nagyot sóhajtott. Arra sem vette a fáradságot, hogy felemelje a fejét. Jól tudta, mi van a falán.
– Az a nagyapám, Gunnar Hardason. A papok ünnepi reverendáját viseli, és nem egy tizenhetedik századi püspök palástját.

Þóra kissé elpirult, és inkább elfeledkezett a professzor irodájának falán lógó képekről. Pedig egy másikon az ír szerzetesek barlangjából ismert farmert látta Gunnar mellett állni. Zavara egy kissé felvidította a tanárt:
– Nem mondhatnám, hogy maguk a kedvenc vendégeim.
– Már elnézést, de mi itt egy nagyon kényes ügyben nyomozunk, amik kényes kérdésekkel járnak – hökkent meg Þóra. – Ha nem akar válaszolni, mondja meg, ki volt a kutatás vezetője, és hozzá fordulunk.
– Segítek. Elmondok mindent, erőt veszek magamon. Maguk előtt lassan kiteregetem az egyetem összes szennyesét. Ez is közéjük tartozik. Elég kínos ez nekünk.
– Tényleg? Azt hittem, csak Bríetnek kínos. Állítólag nagyon furcsán viselkedett, azért is akarunk beszélni róla.
– Bríet enyhén szólva tényleg furcsán viselkedett. Ha Harald nem állítja meg, lőttek volna az egyetem jó hírének – engedte lazábbra nyakkendőjét Gunnar.
– Miről volt szó pontosan? – kérdezte Þóra, miközben Gunnar nyakkendőtűjét fixírozta. Emlékeztette valamire, csak még nem tudta, pontosan mire.

Gunnar ijedten nézett nyakkendőjére, elkapva Þóra tekintetét, és a biztonság kedvéért végighúzta rajta az ujjait, hogy nem pecsételte-e le valamivel, majd miután a tűnél alaposabban is megigazította, visszahúzta a kezét.
– Hogy miről volt szó? Lássuk csak. Remélem, jól emlékszem. Harald és Bríet úgy döntöttek, hogy összegyűjtik az összes írott és szöveges dokumentumot, ahol említés történik Brynjólfurról, mindezt egy szemináriumi feladaton belül. Szerintem az egész Harald ötlete volt, Bríet csak hozzácsapódott. Semmi önálló ötlete nem volt soha, ezért mindig vezérbikákat keresett magának.
– Kapcsolódott ez valahogy a disszertációjához? – Þóra véleménye szerint Harald a püspök Malleus Maleficarum-példányát akarta megtalálni.
– Nem nagyon. Mint mondtam, úgy rohangált egyik témától a másikig, mint pók a falon. Sokszor olyan témákat is érintett, amik egyáltalán nem voltak kapcsolatban a boszorkányüldözéssel. Ez esetben is ez történt. Brynjólfur Sveinsson a tizenhetedik században élt, mint tudják.
– Maga felügyelte a kutatást?
– Nem, azt hiszem, Þorbjörn Ólafsson volt. De megnézhetem, ha gondolják – mutatott a számítógép monitora felé.
– Nem, köszönjük, nem fontos. Elég lesz, ha elmondja, amit tud. Szorít az idő.

Gunnar az órájára nézett:
– Ahogyan engem is, még át kell adnom Mariának a levelet – Arckifejezésén látszódott, hogy egyáltalán nem várja a találkozót. – Szóval elmentek Reykjavíkba, a Nemzeti Könyvtár kéziratgyűjteményébe és más archívumokba, hogy minden dokumentumot leltárba vegyenek, ahol említés történik Brynjólfur Sveinssonról. Elég szépen haladtak, de aztán Bríet felfedezte, hogy néhány levél hiányzik a nemzeti gyűjteményekből.
– Ez gyakran előfordul? – nézett Þóra az asztalon heverő levél maradványára.
– Néha igen, de ez esetben nem másról volt szó, mint adminisztratív hibáról.
– És kit gyanúsított Bríet, ha szabad kérdeznem?
– Jómagamat – hangzott a meghökkentő válasz. Gunnar Þóra szemébe nézett, hogy ezzel is bebizonyítsa ártatlanságát.
– Értem – nézett farkasszemet a férfival. – De elárulná, hogy miért gyanúsította magát?
– Adminisztratív hiba történt. A feljegyzés szerint én voltam az, aki utoljára kikérte a leveleket. De ez nem igaz. Soha életemben nem foglalkoztam Brynjólfur Sveinssonnal, így nem is kutattam utána. Valaki használhatta a nevemet, vagy a belépő számok keveredtek össze. Ami még kínosabbá tette az ügyet, hogy a lány előnyt próbált kovácsolni felfedezéséből. És az ő szavaival szólva „segítő kezet” kellett volna nyújtanom neki az egyik tanegységnél, melyből elég rosszul állt. Megbeszéltem Haralddal is az ügyet, és ígérte, hogy majd beszél a lány fejével. Aztán felhívtam a barátaimat a gyűjteménynél, és nyomozást kértem. Mivel tíz éve történt az eset, nem jutottak semmire. Azt mondták, hogy valószínűleg hiba történt, és a levél esetleg valami másik dokumentum mellé keveredett, ahonnét előbb vagy utóbb előkerül. Bríet észhez tért, és többet nem zsarolt a dologgal.
– Mi állt a levélben? – tudakolta Þóra. – Miről szólt?
– 1702-ben íródott. Egy skálholti pap válasza Árni Magnússon levelére, melyben azt kérdezi, hová tűntek Brynjólfur püspök idegen nyelvű könyvei, aki nem sokkal azelőtt, 1675-ben halt meg.
– Egy szó sem esik benne titkos kéziratokról, amiket el akarnak tűntetni Skálholtból?

Gunnar az asszony arcát tanulmányozta.
– Miért kérdezi, ha úgyis tudja a választ?
– Csak találgattam – válaszolt, és tekintete újra Gunnar nyakkendőtűjére tévedt. Nem jött rá, hiába próbálkozott, hogy mi zavarja abban a nyakkendőtűben annyira.
– Hát jó, akkor elmondom szépen sorjában. – Látszott Gunnaron, hogy meg van győződve arról, Þóráék ismerik a levél tartalmát. – A levélben homályos célzások vannak bizonyos dán elöljárók értékeire, amiket az ősi kereszt mellett őriznek.
– úgy tűnik, maga kívülről fújja a levelet. Szép teljesítmény ahhoz képest, hogy nem is olvasta soha – szólalt meg Matthew először a beszélgetés során.
– Utánanéztem, amikor a botrány kirobbanni készült. Több tanulmány is született róla. Nem kellett, hogy az eredetivel megismerkedjem.

Þóra továbbra is Gunnar nyakkendőtűjét bámulta. Nem tudta levenni a szemét a feltehetőleg ezüstből készült tű különös formájáról.
– Honnét szerezte? – mutatott végül a kék, átlósan csíkozott nyakkendőtűre Þóra.

Mind Gunnar, mind Matthew meglepődtek Þóra kérdésén.
– Hogy jön ez ide? Érdekes fordulatot vett a társalgás, de mivel látom, hogy nagyon érdekli, megmondom – kapott nyakkendőjéhez Gunnar, és a tűre bámult. – Az ötvenedik születésnapomra kaptam – állt fel a professzor székéből. – De mivel érdekesebbet is el tudok képzelni annál, minthogy a nyakkendőtűmről beszélgessünk, és vár még rám egy cseppet sem kellemes találka, engedjék meg, hogy elbúcsúzzam, és a legjobbat kívánjam a nyomozásuk hoz. Csak egyet ne felejtsenek el: szakadjanak el a múlttól, és foglalkozzanak a jelennel. Sokkal előbb megtalálják Harald gyilkosát.
– Ajánlom magamat – búcsúzott el, majd az ajtóig kísérte Þórát és Matthew-t.

Harmincharmadik fejezet

– Azt hiszem, végképp a szívébe zárt bennünket – nézett Matthew Þórára az egyetem aulájában.
– Nem vetted észre a nyakkendőtűjét?! – suttogta Þóra. – Egy kard ezüst alapon. Nem vetted észre?
– De, mi van vele?
– Nem emlékszel a Harald nyakáról készült fotóra? A bőrébe valami kard vagy kereszt alakú volt benyomódva. Az orvos is mondta, na, rémlik már?
– Igen, rémlik, és értem, hogy mire célzói, de nem eszik olyan forrón a kását. Az a fotó elég homályos volt, nem biztos, hogy Gunnar nyakkendőtűjének a lenyomatát láttuk. Különben is, ez az ember egy történész. A viking kard egyenesen kötődik Izland hódítóihoz. Én a helyedben nem tulajdonítanék túl nagy jelentőséget neki. Különben is, szerintem inkább hasonlított keresztre az a nyom, mint kardra. Lehet, hogy Haraldot valami őrült szerzetes ölte meg.

Þóra egy darabig tűnődött, majd a mobiljáért nyúlt.
– Beszélnem kell Bríettel. Van valami komikus ebben az egészben.

Matthew a fejét rázta, de Þóra eltökélte magát. Bríet a negyedik csengésnél vette fel. Meglehetősen mogorva volt. Csak akkor váltott át emberi hangra, miután Þóra elmondta neki, hogy Halldór letartóztatása miatt akar vele beszélni. Megegyeztek abban, hogy negyedóra múlva találkoznak az egyetemi könyvesbolt előtt. Matthew tiltakozni próbált a helyszín ellen, de amikor Þórától megtudta, hogy ehet is valamit a könyvesboltban, beleegyezett. Épp egy pizzát tömött magába, amikor a lány megérkezett.
– Mit mondott Halldór? – kérdezte, mielőtt leült volna.
– Énekelt, mint a kismadár. Különféle részleteket az ominózus estéről. A maga szerepét és hasonló érdekességeket. Hamarosan még többet is megtudunk tőle. De azt állítja, hogy maga ölte meg Haraldot.
– Én? Semmi közöm a halálához – sápadt el a lány.
– Azt mondta, hogy eltűnt azon az éjszakán egy kis időre, aztán elég furcsán viselkedett, amikor megtalálták a hullát. Máshogy, mint szokott.

– Csak húsz percre ugrottam ki, és sokkot kaptam, amikor megláttam Haraldot. Egy ép mondatot nem tudtam összerakni – esett le Bríet álla a vádak hallatán.
– Hol volt a kérdéses időben? – kérdezte Matthew.
– A vécében, egy barátommal – nézett Matthew-ra a lány sokat sejtetően. – Ha tanút akarnak, ő ott van.
– Húsz percig? – nézett rá kétkedve Matthew.
– Igen, miért csodálkozik? Kíváncsi rá, mivel foglalatoskodtunk?
– Nem, de van egy-két tippem – szakította félbe a pengeváltást Þóra.
– Mit akarnak tőlem? Nem én öltem meg Haraldot. Még csak hozzá sem értem.
– Lenne pár kérdésem a Haralddal közösen végzett kutatásával kapcsolatban. Meséljen a hiányzó levélről, amely miatt Dóri szerint hajba kaptak.
– Hogy jön ide ez az ősrégi történet? Semmi köze a gyilkossághoz.
– Majd meglátjuk. Maga csak mondja el, min veszekedtek!
– Harald megsajnálta, pedig már kezemben volt az a vén szatír. Remegett, amikor a fejére olvastam, hogy ő lopta el a levelet. Különben bármit mondanak, ide a rozsdás bökőt, hogy ő volt.
– Harald viselkedése hirtelen megváltozott? – kérdezte Matthew.
– Igen, először még ő is benne volta buliban, bátorított, hogy szorongassam meg a vén kecske golyóit, még be is lopóztunk az irodájába, hogy megtaláljuk az eltűnt dokumentumot. Be is jutottunk, aztán Harald megváltoztatta a tervet. Talált egy cikket a professzor irodájában az ír szerzetesekről, aminek úgy megörült, mint majom a farkának.
– Meséljen a cikkről!
– Gunnar szekrényében találtuk. Harald követelte, hogy fordítsam le a képaláírásokat. Az egyik kép valami ősi keresztet ábrázolt, a másik egy apró lyukat. Le akarta fordíttatni velem az egész lapot. Pedig Gunnar bármikor ránk nyithatott. Be voltam rezeivé. Végül zsebre gyűrte a papírt, és elpályáztunk.
– Emlékszik rá, hogy mondott-e valamit az eset után? – firtatta Þóra.
– Igen. A kutatás után a pihenőszobába vonultunk, és kérte, mondjam el, mi az a lyuk a fotón. Valami tűzhely volt egy barlangban. A kereszt is ott volt. A falba volt vájva. Valami oltárféle.
– És mi volt a rajzon? – nézett rá Matthew.
– Egy barlang alaprajza volt. Szimbólumok mutatták, mi micsoda. Az egyik jel a kereszt mellett volt, ha jól emlékszem. A másik egy a tetőbe fúrt lyukban – a kéményben. A harmadik jel a tűzhely mellett állt. Ez izgatta fel a legjobban. Arról kérdezgetett, hogy a szerzetesek süthettek-főzhettek-e az oltár mellett, avagy az elképzelhetetlen. Ez azért is furcsa volt, mert a kémény valójában máshol volt, mint az a lyuk, amely a rajz szerint a tűzhely lett volna. Annyira unalmas téma volt, el sem hittem, hogy ezt a különben érdekes fickót ilyen dögunalmas dolgok érdekelhetik.
– Aztán mi történt?

– Semmi. Beszélt Gunnarral, és aztán rám ripakodott, hogy állítsam le magam a vádaskodással. Ekkora hülyét: pedig előtte még ó bátorított, hogy ijesszek rá arra a szemét Gastbuchtra. Így becézte ugyanis Gunnart Harald.
– Gastbucht? – gyúlt világosság Þóra fejében. Mindent értett: Harald vázlatán tehát nem „Gastbuch” – volt olvasható, ami mellé egy keresztet rajzolt. Nem a kereszt vendégkönyvéről volt szó. A szó Gastbucht volt, „t”-vel és nem egy kereszttel a végén: Gunnar keresztnevének – Gestvík – német megfelelője.

* * *

Þóra és Matthew egyenesen az egyetem felé vették az irányt. Útközben Þóra felhívta Márkust, aki némileg hitetlenkedve fogadta a Gunnarral kapcsolatos gyanújukat, de nagy nehezen belement abba, hogy leellenőriztesse a professzor bankszámláját, hogy nem utaltak-e rá nagyobb összeget a gyilkosság előtti héten.

Gunnar irodája üres volt. Nem várták meg, amíg valaki hellyel kínálják őket, leültek odabent, és gondolták, megvárják, amíg Gunnar visszatér a kézirattárból.
– Hamarosan itt lesz – nézett az órájára Matthew. Ahogy ezt kimondta, már nyílt is az ajtó, és Gunnar rontott be rajta.
– Ki engedte be magukat? – förmedt rájuk.
– Senki, nyitva volt az ajtó.
– Azt hittem, már elköszöntünk egymástól. Nem vagyok a legjobb kedvemben, Maria nem repesett az örömtói, amikor meglátta a levelet – zöttyent székébe a professzor.
– Lenne magához egy utolsó kérdésünk.
– Valóban? Azt hiszem, mindent elmondtam.
– Csak egy apró részlet…
– Hát legyen, halljam a kérdést – adta meg magát.

Þóra először Matthew-ra nézett, aztán Gunnarra.
– Az Árni Magnússonnak írott levélben említett ősi kereszt az ír szerzetesek Hella melletti barlangjában található, ugye? Maga ennek a korszaknak a szakértője, illene tudnia. Legalábbis a kereszt Izlandon volt még a betelepülés előtt.

Gunnar rákvörös lett.
– Hogy mit illene tudnom, és mit nem, hadd döntsem el. Nem tudom, miről beszél.
– Nem? Ez érdekes. A feje fölötti fénykép ugyanis magát ábrázolja azzal a gazdálkodóval az oldalán, akinek földjén a barlang található.
– Nem értem, mire megy ki ez az egész. Ha annyira érdekli magukat a történelem – ahelyett, hogy nyomoznának –, iratkozzanak be a szakra. Találnak formanyomtatványt az irodában.

Þóra nem hagyta magát:
– Azt hiszem, nagyon is jól tudja, mire megy ki a játék. Maga is itt volt a Harald halálának éjjelén tartott bulin. Talán még találkozott is a fiúval.
– Micsoda ostobaság. Kikérem magamnak. Már elmondtam a rendőrségnek számtalanszor, hogyan találtam meg a holttestet. Most pedig kifelé! – mutatott remegő kézzel az ajtóra.
– A rendőrségen ül az a valaki, aki Harald testébe véste a jelet, és aki kikanalazta a szemét. Nem csodálkoznék, ha a fiú vallomása után újra kihallgatnák magát. Az, hogy eljátszotta az idegösszeomlást a hulla megtalálása után, még nem ok arra, hogy a rendőrség kesztyűs kézzel bánjon magával.
– Tudom, hogy maguk nagyon elfoglalt emberek, ahogy én is, majd később visszatérünk erre az egészre. – hadarta.
– Megfojtotta a nyakkendőjével! Bizonyíték erre a nyakkendőtűje! – állt fel a nő. – Hogy miért, az még tisztázatlan, de hamarosan fény derül rá. Maga ölte meg. Nem Hugi, nem Halldór és nem Bríet, hanem maga! – nézett egyenesen a szemébe az asszony. Hol sajnálta, hol megvetette a gyilkost. Gunnar remegni kezdett. Matthew felállt, és Þóra elé lépett, mintha attól tartana, hogy a professzor letépi a nyakkendőjét és az asszonyra veti magát, hogy megfojtsa.
– Megőrült? – kiáltotta Gunnar, és ügyetlenül felállt. – Ajánlom, hogy forduljon orvoshoz! Képzelődik!
– Nem vagyok őrült. Tudom, hogy maga a gyilkos. Számos bizonyítékunk van. Higgye el. Nem sok esélye lesz arra, hogy tisztára mossa magát, ha itt lesznek a rendőrök.
– Ez nevetséges, nem öltem meg Haraldot! – nézett Gunnar Matthew-ra könyörgően.
– Ezt adja be a rendőrségnek! – válaszolt Matthew pókerarccal. – De ne nekünk!
– Halló? – vette fel Þóra megszólaló telefonját. Az asszony a telefonálás alatt végig Gunnart figyelte. A férfi idegesen hallgatta Þóra válaszait.
– A rendőrség volt – rakta vissza telefonját a zsebébe Þóra.
– És? – nyelt egy jókorát Gunnar.
– Találtak valami érdekeset a bankszámla-kimutatásán. Azt akarják, hogy Matthew és én fejtsük ki a gyanúnkat még jobban. Úgy látom, szorul a hurok, Gunnar.

A professzor Þórára bámult, majd a nyakkendőtűjére, majd hápogni kezdett, és végül megadóan lehajtotta fejét.
– A pénzt akarják? Nem költöttem még belőle – nézett rájuk, de nem kapott választ. – A könyv is nálam van. Végül is jobbnak láttam, ha megtartom. Ez volt az egyetlen kincsem, az egyetlen értékem. Haraldnak mindene megvolt. Miért akarta még ezt is? Ez az enyém, én találtam.
– Gunnar, azt hiszem, ideje telefonálni a rendőrségnek – mondta Þóra halkan. – Tartogassa az erejét. Nem szükséges többet mondania.

Matthew tárcsázta a 112-őt.
– Mindig azt hittem, nyilvánvaló, hogy én öltem meg, és a rendőrség csak játszik velem, amikor a tetem megtalálásáról kérdezgetett. De nem. Semmit nem gyanítottak – mosolyodott el halványan Gunnar. – Amikor a hulla az ölembe esett, tényleg nagyon megijedtem. Én utoljára a pihenőszoba padlóján láttam, erre a nyomtatószobából zuhan rám… Azt hittem, feltámadt, és meg akarja bosszulni, hogy megöltem. A szeméhez egy ujjal sem nyúltam, csak megfojtottam.
– Csak „megfojtotta”? Ez jó. Azt hiszem, az is elég. De miért? Csak azért, mert meg akarta venni a kéziratot, A boszorkányok kalapácsát?

Gunnar bólintott.
– Én találtam, a barlangban. Engedélyt kaptam a farmertól, hogy feltárjam a területet. Kíváncsi voltam rá, hogy valóban az ír szerzetesek ásták-e vagy valamely más náció. Előtte senki nem folytatott ásatást a területen – mindez húsz éve volt. Én voltam az első, legalábbis annál a barlangnál. De ahelyett, hogy leleteket találtam volna a földben, egy kis dobozt találtam az oltár melletti lyukban elrejtve. A kézirat volt benne, és néhány más könyv. Egy kézzel írt Biblia dán nyelven, egy himnuszkönyv és két természettudományos könyv norvégul, gyönyörűek voltak. – Þórára nézett. – Nem tudtam ellenállni a kísértésnek, gyorsan az autómhoz vittem őket, mielőtt a farmer meglátta volna, és senkinek sem szóltam róla. Később jöttem csak rá, mit találtam: Skálholt féltett kincseit. Két könyv szemmel láthatólag Brynjólfur Sveinssoné volt, hiszen benne voltak neve kezdőbetűi: L. L. De Harald érkezéséig nem volt róla fogalmam, mit keres a könyvek között A boszorkányok kalapácsa, ez a különös alkotás.
– De Harald hogy jött rá, hogy magánál van a könyv? Nem kellett volna elárulnia neki, ha nem akarja.
– A kezdők szerencséje, vagy inkább: szerencsétlensége. Harald azért jött Izlandra, hogy ezt a könyvet megtalálja. Mindent átforgatott és feltúrt, hogy a nyomára^bukkanjon. Meg volt győződve róla, mint tudják, hogy Jón Árason püspök birtokába került a kézirat, aki ki akarta nyomtatni, de mivel hatalma meggyengült a lutheranizmus miatt, elrejtette. Akkor még nem láttam, mit akar, így nem is akadályozhattam meg. Aztán elment Skalholtba, hogy tanulmányozza Jón Árason püspök kivégzését, és olyan szerencséje volt, hogy a kézirat nyomára bukkant. Valaki beszélt neki Biynjólfur kézirat-gyűjteményéről, és minden feljegyzést tanulmányozott, hogy rájöjjön, mi hiányzik. Ekkor jött be hozzám az eltűnt levél miatt. Amire Bríet hívta fel a figyelmét… Persze, hogy én loptam el, meg voltam rémülve, hogy mást is nyomra vezet, ahogy magát is. Maga is rájött, hogy az ősi kereszt mellett mi lehet. Bríetet még könnyű volt lerázni, egy ötössel megszabadultam volna tőle, de Harald keményebb dió volt. Harald tudta, mi állt a levélben. Azt mondta, tudja, hogy nálam van A boszorkányok kalapácsa, és hogy haladéktalanul adjam oda neki. Előzetesen ellopott egy cikket az irodámból, amit a kutatásomról kellett írnom egy történelmi magazinba, talán más nem is olvasta Haraldon kívül. Elkövettem azt a hibát, hogy fényképet is tettem bele arról a lyukról, amiben a dobozt találtam. Azt írtam, egy régi tűzhely volt. Harald nem tett mást, csak összeillesztette a kirakó darabjait. És én ökör, még azt hittem, hogy a takarítónő lopta el a cikket – Gunnar nagy levegőt vett. – Azt mondta, mindent megadna a Malleus Maleficarumért, és mondott egy akkora summát, hogy azt hittem, szívinfarktust kapok. A feketepiacon sem kaptam volna annyit érte, ha tudtam volna bármilyen feketepiacról. Ahelyett, hogy visszautasítottam volna, elkezdtem beadni a derekam. A pénz megszédített, és akkor még nem is voltam tisztában a könyv jelentőségével. Később, ahogy Harald által egyre jobban megismertem a könyv sorsát, úgy határoztam, megtartom, bár ezt a fordulatot nem árultam el neki. Addigra a pénzt is megkaptam érte, és… maguk lehet, hogy ezt nem értik. De én az egész életemet a történelemnek szenteltem. Rajongva szeretem minden részletét: különösen, ha ahhoz ennyi emlék tapad. A világ legkülönlegesebb könyve a birtokomban volt.
– Megölte Haraldot, hogy megtarthassa a kéziratot. Pedig meg is mondhatta volna neki, hogy nem fogad el érte pénzt és hogy inkább megtartja a kincsét. Lehet, hogy ő inkább az életét választotta volna. 

Gunnar fáradtan felnevetett:
– Próbáltam, nem is egyszer. De csak a képembe nevetett, és azt mondta, jobban járok, ha eladom neki, mert ha nem, akkor szól a hatóságoknak. Így is, úgy is meg kell válnom a könyvtől, és ha neki adom el, legalább pénzt kapok érte – Gunnar felsóhajtott. – Épp hazafelé tartottam az ünnepség után, amikor megláttam, hogy az egyetem felé biciklizik. Megfordultam a kocsival és követtem. Letette a biciklijét, majd az épületbe már együtt mentünk be. Az egyik keze véres volt, mert vérzett az orra. A saját PIN-kódját és kártyáját használta a belépéshez. Aztán a pihenőszobába rohant, ahol a szekrényben fehér pirulát talált, és gyorsan bekapta. Ezután még furcsább lett, mint volt. Leült az egyik székre, és követelte, hogy masszírozzam meg a vállát. Azt hittem, megőrült, de ma már tudom, hogy csak extasy tablettát vett be, aminek egyik hatása, hogy az ember jobban kívánja a fizikai kapcsolatot. Először arra gondoltam, hogy megteszem neki, hátha akkor majd eláll az üzlettől. Aztán hirtelen düh ragadott el. Lekaptam a nyakkendőmet, megszorítottam a torkán, és megfojtottam. Egy darabig még kapálózott, de hasztalanul, aztán csak lecsúszott a földre, holtan. Ezután elhagytam a szobát. – Gunnar Þóra reakcióit nézte, mintha Matthew ott sem lenne.

Az ablakon túl szirénák egyre erősödő vijjogása hallatszott:
– Jönnek magáért, Gunnar – mondta Þóra. Gunnar kinézett az ablakon.
– Dékán akartam lenni – mondta szomorúan.
– Azt hiszem, ennek a tervének lőttek.

2005. DECEMBER 13.

Epilógus

Az asszony némán ült, és az asztal közepét bámulta. Þóra nem lepődött meg azon, hogy nem volt beszélgetős hangulatban. Matthew épp végzett beszámolójával, amit a gyilkosságról adott. Bár ügyelt rá, hogy a kényesebb részeket óvatosan fedje fel az asszony előtt, így is elég viszolyogtatóra sikeredett a történet, még Þóra számára is, pedig neki a férfi szavai már semmi újat nem mondtak.
– A boszorkányok kalapácsát és a többi könyvet a pénzzel együtt egy széfben találták meg. Az összegből Gunnar alig költött valamit.

Miután a rendőrség az előző nap letartóztatta Gunnart, a közös vacsorázást illető terveik a kútba hulltak a kihallgatások miatt. Þórának sem ereje, sem kedve nem volt, hogy Harald anyjával diskuráljon, és inkább hazament, hogy Gylfivel beszéljen a születendő gyermekről. Laufey azt tanácsolta neki telefonon, hogy próbálja meg a fia előtt minél valóságosabbá tenni a csecsemőt. Mondjuk azzal, hogy bátorítsa, találjon neki nevet.

A városháza kihalt kávézójában ültek. Elisa könnyes szemmel hallgatta Matthew beszámolóját, de az asszony hideg maradt, mint a jég, és hallgatagon bámult maga elé. Aztán váratlanul felemelte a fejét és felsóhajtott. Az; asztaltársaság arra várt, mondjon, vagy tegyen valamit, amivel kifejezi érzelmeit. De Amelia sem sírni nem kezdett el, sem panaszkodni. Csak kibámult a nagy üvegfal mögött hullámzó tóra, amelyen kacsák és hattyúk bukdostak, és a ködből hirtelen egy sirály jelent meg, és betársult az úszkáló társasághoz.
– Jöjjön, megmutatom önnek Izland térképét, odakint van az előtérben! – mondta Matthew Elisának, mire a lány gépiesen bólintott, majd Matthew-val együtt kisétált a teremből. Þóra kettesben maradt Harald anyjával.
– Az asszony semmi jelét nem adta annak, hogy észrevette volna, hogy Matthew-ék elhagyták az asztalt. Þóra megköszörülte a torkát, hogy felhívja magára a figyelmet, de az asszony észre sem vette. Nem tehetett mást, meg kellett törnie a csendet:
– Eddig még nem volt dolgom hasonló üggyel. Ezért nem is nagyon tudom, hogy is mondjam el, hogy mennyire sajnálom. Minden együttérzésem a magáé és a családjáé.
– Nem érdemlek együttérzést. Sem a magáét, sem másét – fordította fejét Þóra felé. Arca dühről árulkodott, de a vonások hamarosan újra kisimultak. – Bocsásson meg, teljesen magamon kívül vagyok – mondta, majd gyűrűivel kezdett el babrálni. – Nem tudom, miért akartam magával beszélni – nézett ékszereiről az asszonyra. – Talán azért, mert soha többé nem találkozunk. Talán azért, mert igazoltatni akartam valakivel cselekedeteimet most, hogy ilyen szörnyű következményei lettek.
– A „szörnyű következmények” alatt Amelia nyílván fia halálát értette.
– Nem kell magyarázkodnia. Tudom, hogy mindig több dolog van a felszín alatt, mint amennyi első pillantásra látszik.

Az asszony lágyan elmosolyodott. Þórának feltűnt, hogy Amelia milyen sokat foglalkozhat a külsejével. Lassan már látszódni kezdett rajta a kor, és szépsége eleganciává fakult, a ruhái csak erősítették az öregedő díva imidzsét. Þóra elképzelte az asszony temetési ruháját, amely valószínűleg többe kerül, mint az ő egész ruhatára.
– Harald nagyon aranyos kölyök volt, imádtam – mondta álmodozva. – Születésekor kimondhatatlanul boldogok voltunk. Már megvolt Bernd, aki akkor múlt el kétéves, amikor a kisfiunk, Harald született. Az Amelia születése előtti idő maga volt a paradicsom. Egyetlen felhő nem árnyékolta be boldogságunk.
– Betegen született, igaz?

Amilyen gyorsan jött, olyan gyorsan el is tűnt Amelia arcáról a mosoly. Nem. Amelia egészségesen született, mint a makk. És tekintve az én gyerekkori fotóimat, kiköpött másom volt. Gyönyörű és jó – alig sírt, ahogy a többiek sem. Az én gyerekeimnek sosem fájt a hasa, vagy a füle. Úgy aludtak, mint a tej. Az én gyönyörű' gyermekeim. – Þóra mondani akart valamit, de nem tudta, mi lehet erre a megfelelő válasz. Ezért csak bólintott. Könnycseppeket vett észre Amelia Gotlieb szemében. – De Harald – hangja elcsuklott. Megállt, hogy erőt gyűjtsön a folytatáshoz, és hogy kitörölje a könnyeket a szeméből. – Soha sem beszéltem erról senkinek a férjemen és az orvosunkon kívül. A férjem, azt hiszem, elmondta a szüleinek, de senki másnak. A mi családunk minden gondot egyedül old meg, ritkán folyamodunk más ember segítségéért vagy együttérzéséért. A családi büszkeség az oka.
– Nehéz lehet – felelt Þóra, bár nem nagyon értette a család magába fordulását.
– Harald imádta a kistestvérét, de ugyanakkor féltékeny is volt rá. Három éven át csak őt ajnároztam, így hát nehezen tudta elfogadni az új jövevényt. Nem vettük komolyan, reméltük, hogy majd elmúlik – könnyezett Amelia. – De nem… Harald a padlóra dobta a kishúgát – fordult újra az ablak felé az asszony.
– A padlóra? – borzongott meg Þóra, de ügyelt rá, hogy ne üljön ki arcára a borzalom.
– Négy hónapos volt. A mózeskosarában aludt. Épp vásárlásból jöttünk vissza. Én elugrottam, hogy felakasszam a kabátom. Mire visszajöttem, Harald már kivette a csecsemőt a mózeskosárból. A lábánál fogva tartotta. A kicsi sírni kezdett. Erre Harald megrázta, hogy hallgasson el. Felé rohantam. De elkéstem. Harald rám mosolygott, majd elengedte a csecsemő lábát. Fejjel a padlóra esett – rázkódott a sírástól az asszony.
– Soha nem tudtam neki megbocsátani. Ahányszor ránéztem, mindig az az arckifejezés jutott eszembe, amikor ledobta a csecsemőt. – Amelia nagyot sóhajtva erőt gyűjtött a folytatáshoz: – Agysérülést állapítottak meg nála. Soha nem lett a régi. Én kicsi angyalom.
– Nem indítottak eljárást ön ellen gondatlanság, vagy családon belüli erőszak miatt? Itt azt tették volna. Amíg a nyomozás tart, elvették volna magától a gyermeket. Amelián látszott, hogy rég hallott ekkora naivságot.
– Addig nem jutottunk el. Családi orvosuk mindenben segített. Nagyon megértő volt, ahogy a többi doktor is. Haraldot pszichiáterhez küldték, de nem sok haszonnal. Haraldnak nem voltak pszichiátriai problémái. Egyszerűen csak gonosz, féltékeny gyerek volt, aki elkövetett egy végzetes hibát.

Þóra nem említette meg, hogy szerinte Harald viselkedése nem különbözött a többi normális gyerekétől.
– Harald elfelejtette, ami történt, vagy emlékezett rá? – kérdezte inkább.
– Nem tudom. Szerintem, nem felejtette el. Ezért volt annyira kedves a húgához, amíg el nem szólította az Úr. Az volt az érzésem, hogy jóvá akarja tenni, ami történt.
– Szóval ez jelentősen beárnyékolta kapcsolatukat.
– Nem volt mit beárnyékolni, mert nem volt közöttünk kapcsolat. Ránézni sem tudtam, nem hogy egy légtérben legyek vele. Kerülni kezdtem, ahogyan az apja is. Harald ezt először nehezen élte meg, aztán hozzászokott. Tudom, hogy meg kellett volna bocsátanom, de hiába próbáltam, nem ment. Lehet, hogy ha én megyek el egy pszichiáterhez Harald helyett, a fiamból más ember lett volna.
– Elisa szerint jó gyerek volt – emlékezett vissza Þóra Harald húgának szavaira.
– Kíváncsi volt, mondjuk így. Miután belátta, hogy velem nincs értelme próbálkoznia, az apja felé fordult, de a férjem sem foglalkozott vele. Az egyetlen mentsvára a nagyapja volt. Miután őt is elvesztette, elkezdett drogozni és cicázni a halállal. Berlinben tanult akkor. Az egyik cimborája belehalt. Innét jöttünk rá, hogy Harald is ugyanezt a játékot űzi.
– Nem próbálta megjavítani a kapcsolatukat? – tette fel a kérdést, bár tudta a választ.
– Nem – hangzott Amelia kurta felelete. – A fekete mágia kezdte el érdekelni, és mindenféle irtóztató dolog. A nagyapja fertőzte meg efféle sületlenségekkel. Miután a lányunk meghalt, Harald katonának állt. Nem próbáltuk meg lebeszélni. Mint később kiderült, hiba volt. Kevesebb, mint egy éven belül hazaküldték – nem részletezem, miért. A nagyapjától rengeteg pénzt örökölt. Mi alig láttuk. De felhívott, amikor úgy döntött, ideutazik.

Þóra elgondolkozott.
– Azt nem állítom, hogy meg tudom érteni a viselkedését. Csak annyit, hogy próbálom. Nem tudom, hogyan viselkedtem volna hasonló helyzetben, de remélem, máshogyan.
– Bárcsak másként viselkedtem volna, és rendezni tudtam volna a kapcsolatomat a fiammal. De most már késő, erre nem lesz több módom.

„Mégis működött volna a bűbáj?” – futott át Þóra agyán.
– A hibája közvetve rengeteg embert érintett. Például azt a fiatalembert, aki most börtönben ül. Orvostanhallgató, Harald barátja volt. Nem hinném, hogy valaha el tudna helyezkedni a pályáján ezek után.
– Mi lesz vele? – bámult ki az ablakon.
– Talán lecsukják pár évre: nem tett jelentést a holttestről, és meg is gyalázta. De az biztos, hogy az egyetemre nem mehet vissza. Talán a társait akarta menteni – de ebben nem vagyok biztos. Harald megemlíti őt a végrendeletében. Valamicske kárpótlás lesz ez számára, de nem hinném, hogy megérte neki.
– Jó barátja volt a fiamnak?
– Igen, legalábbis az próbált lenni. Megtartotta ígéretét, amit a fiának tett, bármekkora hülyeség volt is – de Harald a barátait nem a józanságuk alapján válogatta.
– Majd segítek neki. Külföldön folytathatja az egyetemet. Szerintem el tudjuk intézni, még akkor is, ha priusza lesz – nyújtotta ki ujjait, majd újra ökölbe szorította, mintha csak elzsibbadtak volna. – Nekem is jobb lenne a lelkiismeretem, ha tehetnék érte valamit. Enyhítene a fájdalmamon.
– Matthew el tudja intézni, ha az ajánlata őszinte… – állt fel Þóra. – Azt hiszem, mindent megbeszéltünk. – Az ügyvédnő alig várta már, hogy túl legyen ezen a kínos beszélgetésen. Elege volt.

Amelia a vállára csúsztatta retiküljét, mely addig a szék háttámláján lógott, majd összegombolta kabátját, aztán kezet rázott Þórával, és elbúcsúztak:
– Küldje a számlát amint megkaptam, utalom a fizetségét. Mindent köszönök! – hangjából érezni lehetett, hogy őszintén gondolja.

Az ügyvédnő a kijárat felé indult. Alig várta már, hogy levegőhöz jusson.

Kifelé elhaladt az előtérben kiállított Izland-térkép mellett. Matthew kiszúrta a szeme sarkából, és Elisától elbúcsúzva Þórához sietett.
– Hogy ment?
– Jól… Rosszul… Igazából fogalmam sincs.
– ígértél nekem egy ebédet – nyitotta ki az asszony előtt az ajtót. – De mivel nem vagyok éhes, csak udvariasságból fogadom el.
– Idáig hallom, hogy korog a gyomrod – mosolygott rá az ügyvédnő, majd elindultak a Hotel Borg felé.

* * *

Þóra két órával később kicsusszant Matthew ágyából, és öltözködni kezdett. Matthew aludt, mint a bunda. Papírt és ceruzát talált az asztalon, majd üzenetét az éjjeliszekrényre rakta.

Az utcára sietett, és elindult Skólavördustígur felé, hogy a „Bibi garázsa” matricát viselő autójába szálljon. Úgy döntött, megérdemli a pihenést.

Zsebében megszólalt a mobiltelefon.
– Szia, anya – hallatszott Gylfi vidáman csengő hangja.
– Szia, drágám. Otthon vagy? Mit csinálsz?
– Igen, Sigga is itt van – vallotta be félénken. – Nevet keresünk a bébinek, ahogy mondtad. A Pepsi az lány– vagy fiúnév?
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